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AAKKTTII  ŽŽUUPPAANNIIJJSSKKEE  SSKKUUPPŠŠTTIINNEE  LLIIČČKKOO--SSEENNJJSSKKEE  ŽŽUUPPAANNIIJJEE  
 
 Na temelju članka 9. i 10. Zakona o izboru 
općinskih načelnika, gradonačelnika, župana i 
gradonačelnika Grada zagreba („NN“ br. 109//07 i 
125/08), članka 7. i 8. Zakona o izboru članova 
predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave („NN“ br. 33/01, 10/02, 
155//02, 45/03, 43/04, 40/05 – pročišćeni tekst i 
10907), članka 19. i 25. Statuta Ličko-senjske žup-
anije („Županijski glasnik“ br. 11/09, 13/09 – 
ispravak, 21/09 i 9/10) te članka 9. i 84. Poslovnika 
Županijske skupštine Ličko-senjske županije („Župa-
nijski glasnik“ br. 11/09, Županijska skupština Ličko-
senjske županije na IX. sjednici održanoj 27. srpnja 
2010. godine, donijela je 
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  pprreessttaannkkuu  mmaannddaattaa  ii  ppooččeettkkuu  mmaannddaattaa  

ččllaannaa  ŽŽuuppaanniijjsskkee  sskkuuppššttiinnee  
  
 Utvrñuje se da 17. lipnja 2010. godine, zbog 
podnesene ostavke, prestaje mandat članu 
Županijske skupštine Miru Tomiću, a Dari Dasović iz 
Otočca, neizabranoj kandidatkinji s kandidacijske 
liste HDZ-HSS-HSP-HSLS (koalicija) počinje mandat 
članice Županijske skupštine Ličko-senjske županije 
s danom 27. srpnja 2010. godine  
 

II. 
 Ova Odluka objavit će se u „Županijskom 
glasniku Ličko-senjske županije. 
 
KLASA: 013-03/10-01/01 
UR.BROJ: 2125/1-01-10-02 
Gospić, 27. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik Skupštine 
Petar Krmpotić, dipl.politolog, v.r. 

     _______________________________________ 
 
 Na temelju članka 9. i 10. Zakona o izboru 
općinskih načelnika, gradonačelnika, župana i 
gradonačelnika Grada zagreba („NN“ br. 109//07 i 
125/08), članka 7. i 8. Zakona o izboru članova 
predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave („NN“ br. 33/01, 10/02, 
155//02, 45/03, 43/04, 40/05 – pročišćeni tekst i 
109/07), članka 19. i 25. Statuta Ličko-senjske 
županije („Županijski glasnik“ br. 11/09, 13/09 – 
ispravak, 21/09 i 9/10) te članka 9. i 84. Poslovnika 
Županijske skupštine Ličko-senjske županije („Župa-
nijski glasnik“ br. 11/09, Županijska skupština Ličko-
senjske županije na IX. sjednici održanoj 27. srpnja 
2010. godine, donijela je 
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  pprreessttaannkkuu  mmaannddaattaa  ii  ppooččeettkkuu  mmaannddaattaa  

ččllaannaa  ŽŽuuppaanniijjsskkee  sskkuuppššttiinnee  
  
 Utvrñuje se da 01. srpnja 2010. godine, zbog 
podnesene ostavke, prestaje mandat članu 
Županijske skupštine Nikoli Laliću, a Branku 
Funduku iz Korenice, neizabranom kandidatu s 
kandidacijske liste SDSS-a počinje mandat člana 

Županijske skupštine Ličko-senjske županije s 
danom 27. srpnja 2010. godine  
 

II. 
 Ova Odluka objavit će se u „Županijskom 
glasniku“ Ličko-senjske županije. 
 
KLASA: 013-03/10-01/03 
UR.BROJ: 2125/1-01-10-02 
Gospić, 27. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik Skupštine 
Petar Krmpotić, dipl.politolog, v.r. 

    ________________________________________ 
 
 Na temelju članka 9.a Zakona o izboru članova 
predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave („NN“ br. 33/01, 10/02, 
155/02, 45/03, 43/04, 40/05, 44/05 – pročišćeni tekst 
i 109/07), Izvješća Mandatnog povjerenstva (Klasa: 
013-03/10-01/05, Ur.broj: 2125/1-01-10-01 od 13. 
srpnja 2010. godine) te članka 19., članka 23. i 84. 
Statuta Ličko-senjske županije („Županijski glasnik“ 
br. 11/09, 13/09 – ispravak, 21/09 i 9/10), Županijska 
skupština Ličko-senjske županije na IX. sjednici 
održanoj 27. srpnja 2010. godine, donijela je 
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  ppooččeettkkuu  mmaannddaattaa  

ččllaannaa  ŽŽuuppaanniijjsskkee  sskkuuppššttiinnee  
  
 Bošku Staparu iz Perušića, neizabranom kandi-
datu s kandidacijske liste HDZ-HSS-HSP-HSLS 
(koalicija), počinje mandat člana Županijske 
skupštine Ličko-senjske županije s danom 27. srpnja 
2010. godine  
 

II. 
 Ova Odluka objavit će se u „Županijskom 
glasniku Ličko-senjske županije. 
 
KLASA: 013-03/10-01/05 
UR.BROJ: 2125/1-01-10-03 
Gospić, 27. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik Skupštine 
Petar Krmpotić, dipl.politolog, v.r. 

    ________________________________________ 
 

Na temelju članka 100. stavka 4. i članka 101. 
stavka 2. Zakona o prostornom ureñenju i gradnji 
„NN“, br. 76/07 i 38/09) i članaka 19. i 84. Statuta 
Ličko-senjske županije ("Županijski glasnik" Ličko-
senjske županije br. 11/09, 13/09 – ispravak, 21/09 i 
9/10), Županijska skupština Ličko-senjske županije 
na IX. sjednici održanoj dana 27. srpnja 2010. 
godine, donijela je 
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  ddoonnooššeennjjuu  33..  IIzzmmjjeennaa  ii  ddooppuunnaa    

PPrroossttoorrnnoogg  ppllaannaa  LLiiččkkoo  sseennjjsskkee  žžuuppaanniijjee  
 

I. OPĆE ODREDBE 
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Članak 1. 
Ovom Odlukom donose se 3. Izmjene i dopune 

Prostornog plana Ličko – senjske županije 
("Županijski glasnik" br. 16/02, 17/02-ispravak, 
19/02-ispravak, 24/02, 3/05, 3/06, 15/06 - pročišćeni 
tekst i 19/07) u daljnjem tekstu: 3. Izmjene i dopune 
Plana, a koji su u suradnji izradili Zavod za prostorno 
ureñenje Ličko-senjske županije i Urbanistički zavod 
grada Zagreba d.o.o.  
 

3. Izmjenama i dopunama Plana primarno su 
obrañene sljedeće razvojne teme: 
 

– razvoj elektroničkih komunikacija – pokretnih 
i nepokretnih zemaljskih mreža; 

– razvoj sustava transporta, distribucije i 
opskrbe korisnika prirodnim plinom; 

– razvoj sustava korištenja obnovljivih izvora 
energije; 

– sustav gospodarenja otpadom sukladno 
Programu gospodarenja otpadom; 

– usklañenje sa Planom navodnjavanja na 
prostoru Ličko – senjske županije 

 

te i druge potrebne korekcije pojedinih odredbi Plana 
(u manjem obimu) sukladno potrebama, promije-
njenim Zakonskim odredbama, te zahtjevima nadle-
žnih institucija i tijela. 
 

3. Izmjene i dopune Plana sastoje se od:  
 

I. Osnovnog dijela 3. Izmjena i dopuna 
Plana 

 

I.1. Tekstualnog dijela  
Izmjene i dopune odredbi za provoñenje  

 

I.2. Grafičkih priloga 
Izmjene i dopune kartografskih prikaza u mjerilu 

1:100 000 
 

1.a. Korištenje i namjena prostora 
1.b. Korištenje i namjena prostora 

 - Promet i elektroničke komunikacije 
2.a.  Infrastrukturni sustavi i mreže 

 - Vodnogospodarski sustav 
2.b. Infrastrukturni sustavi i mreže  
          - Energetski sustav 
3.  Uvjeti korištenja i zaštite prostora 

 
II. Obveznih priloga 3. Izmjena i dopuna 

Plana 
 

II.1.    Obrazloženje izmjena i dopuna 
II.1.1.  Tablica 6.1.1. - prilog 
II.2.    Izvod iz strategije prostornog ureñenja RH 
  II.3. Stručne podloge na kojima se temelje 

prostorno-planska rješenja 
II.4.    Popis korištene dokumentacije 
II.5.   Zahtjevi i mišljenja iz članka 79. i 94. ZPUG 
II.6.   Izvješća o prethodnoj i javnoj raspravi 
II.7.   Evidencija postupka izrade i donošenja 
          prostornog plana 
II.8.   Sažetak za javnost 

 
II.   IZMJENE I DOPUNE ODREDBI ZA  
      PROVOðENJE 

 
Članak 2. 

Članak 2. mijenja se i glasi: 
"Plan iz članka 1. sastavni je dio ove Odluke, a 

sastoji se od: 
 

I.) OSNOVNOG DIJELA PLANA 
 

A TEKSTUALNOG DIJELA - ODREDBE ZA  
PROVOðENJE 
 

1. UVJETI RAZGRANIČENJA PROSTORA 
PREMA OBILJEŽJU, KORIŠTENJU I  
NAMJENI  

2. UVJETI ODREðIVANJA PROSTORA GRA- 
ðEVINA OD VAŽNOSTI ZA DRŽAVU I  
ŽUPANIJU 

3. UVJETI SMJEŠTAJA GOSPODARSKIH  
SADRŽAJA U PROSTORU 

4. UVJETI SMJEŠTAJA DRUŠTVENIH DJE- 
LATNOSTI U PROSTORU 

5. SMJERNICE I KRITERIJI ZA ODREðIVA- 
NJE GRAðEVINSKIH PODRUČJA I KORI- 
TENJA IZGRAðENA I NEIZGRAðENA  
DIJELA PODRUČJA 

6. UVJETI (FUNKCIONALNI, PROSTORNI,  
EKOLOŠKI) UTVRðIVANJA PROMETNIH  
I DRUGIH INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA  
U PROSTORU 

7. MJERE OČUVANJA KRAJOBRAZNIH  
VRIJEDNOSTI 

8. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH VRIJEDNO- 
STI I POSEBNOSTI I KULTURNO-POVIJE- 
SNIH CJELINA  

9. POSTUPANJE S OTPADOM 
10. MJERE SPREČAVANJA NEPOVOLJNOG  

UTJECAJA NA OKOLIŠ 
11. MJERE PROVEDBE 

 

B GRAFIČKOG DIJELA- KARTOGRAFSKI  
PRIKAZI u mjerilu 1:100 000 
 

1.a KORIŠTENJE I NAMJENA PROSTORA  
– prostori za razvoj i ureñenje 

1.b. KORIŠTENJE I NAMJENA PROSTORA  
– promet i elektroničke komunikacije 

2.a. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREŽE  
– vodnogospodarski sustav 

2.b. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREŽE  
– energetski sustav 

3. UVJETI KORIŠTENJA, UREðENJA I ZAŠTI- 
TE PROSTORA 

 
II.) OBVEZNIH PRILOGA 

 
  I OBRAZLOŽENJE 

 

1. POLAZIŠTA 
 

1.1. Položaj, značaj i posebnosti županijskog po- 
dručja u odnosu na prostor i sustave države  

1.2. Osnovni podaci o stanju u prostoru  
(tablica 1. i 2.) 

1.3. Prostorno razvojne i resursne značajke 
1.4. Obveze iz Strategije i Programa prostornog  

ureñenja Republike Hrvatske i ocjena postoje- 
ćih prostornih planova 

1.4.1 Ocjena stanja, mogućnosti i ograničenja razvo- 
ja u odnosu na demografske i gospodarske po- 
datke te prostorne pokazatelje 
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2. CILJEVI PROSTORNOG RAZVOJA I UREðENJA
  
2.1. Ciljevi prostornog razvoja regionalnog, državnog i meñunarodnog značaja 

2.1.1  Razvoj gradova i naselja posebnih funkcija i značajnih infrastrukturnih sustava 
2.1.2 Racionalno korištenje prirodnih izvora 
2.1.3 Očuvanje ekološke stabilnosti i vrijednih dijelova okoliša 
2.2. Ciljevi prostornog razvoja županijskog značaja 
2.2.1 Demografski razvoj 
2.2.2 Odabir prostorne i gospodarske strukture 
2.2.3 Razvoj naselja, društvene, prometne i ostale infrastrukture 
2.2.4 Zaštita krajobraznih vrijednosti 
2.2.5 Zaštita prirodnih vrijednosti i posebnosti i kulturno-povijesnih cjelina 
2.3. Ciljevi prostornog ureñenja naselja na području Županije 
2.3.1 Racionalno korištenje i zaštita prostora 
2.3.2 Unapreñenje ureñenja naselja i komunalne infrastrukture 
  

3. PLAN PROSTORNOG UREðENJA 
 

3.1. Prikaz prostornih struktura Županije u odnosu na stanje i razvojna opredjeljenja Županije i Države 
3.2. Organizacija i osnovna namjena i korištenje prostora 
3.2.1 Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu površina (naselja i izgrañene strukture, poljoprivredne, šumske, 

vodne te površine posebne namjene i ostale površine) – tablica 3. 
3.2.2 Osnovna namjena i korištenje prostora 
3.2.3 Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu površina 
3.3. Sustav središnjih naselja i razvojnih središta 
3.4. Prikaz gospodarskih i društvenih djelatnosti od značaja za Županiju i Državu 
3.5. Uvjeti korištenja, ureñenja i zaštite prostora 
3.5.1 Iskaz površina za posebno vrijedna i/ili osjetljiva područja i cjeline (prirodni resursi, krajobraz, prirodne i 

kulturno-povijesne cjeline i vrijednosti) – tablica 3. 
3.5.2 Područja primjene posebnih mjera ureñenja i zaštite 
3.6. Razvoj infrastrukturnih sustava  
3.6.1 Prometni infrastrukturni sustavi 
3.6.2 Vodnogospodarski sustav  
3.6.3 Energetski sustav 
3.7. Postupanje s otpadom 
3.8. Sprečavanje nepovoljnog utjecaja na okoliš 
 

II. Kartogrami 
 

1. Teritorijalno – političko ustrojstvo do 1992. 
2. Teritorijalno – političko ustrojstvo 
3. Sustav središnjih naselja 
4. Prostorno – razvojne cjeline Županije 
5. Pokrivenost teritorija Županije prostorno-planskom dokumentacijom 
6. Područja od posebnog interesa za Državu – Županiju 
7. Područja posebne državne – županijske skrbi 
8. Upotrebna vrijednost tla 
9. Potencijalne rezerve podzemnih voda 
10. Seizmološka karta Županije za povratni period od 200 godina 
11. Hidrološka karta Županije 
12. Osnovna geološka karta 
13. Prirodna baština Županije 
14. Rizik od erozije tla vodom 
15. Kulturno-povijesna dobra 
16. Prometni sustav Županije 
17. Pošta i telekomunikacije 
18. Vodnogospodarski sustav 
19. Energetski sustav 
20. Obrada, skladištenje i odlaganje otpada 

 
III. Tablice 

 
Članak 3. 

U poglavlju 2.1. Grañevine i zahvati od 
važnosti za Državu, u članku 14. u točki 1. 
Prometne  grañevine  s  pripadajućim objektima i  

 
ureñajima u skupini c) grañevine zračnog prome-
ta naziv "zračna luka" Otočac mijenja se u "aero-
drom" tako da sada alineja glasi: 

 

     "planirane: aerodrom Otočac 2C kategorije na 
lokaciji postojećeg letjelišta." 
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Članak 4. 
U poglavlju 2.1. Grañevine i zahvati od važno-

sti za Državu u članku 14. u točki 1. Prometne 
grañevine s pripadajućim objektima i ureñajima 
dodaje se nova alineja: 

    "e)    Elektroničke komunikacijske mreže  
- elektronička komunikacijska infrastruktu-

ra i povezana oprema. 
 

     postojeće i planirane:  nepokretne zemaljske 
                                         mreže;  
     pokretne zemaljske mreže - antenski stupovi  
                                                  osnovnih postaja" 
 

Članak 5. 
U članku 14. u točki 2. Energetske grañevine s 

pripadajućim objektima i ureñajima u točki 2.b. 
umjesto "potencijalne: plinovod Vrbovsko-Otočac-
Gospić-Split, MRS-Otočac, MRS Gospić“ stavlja se: 
 

"Planirane: plinovod Vrbovsko-Otočac-Gospić-Split, 
MRS Otočac, MRS Gospić  
 

Potencijalne:  plinovod Lička Jesenica (spoj od plani- 
ranog iz prethodnog stavka) – Brinje - MRS Brinje 
(odvojak Zlobin),  
plinovod Lička Jesenica  - Brinje - Senj, MRS Senj," 
 

Članak 6. 
U članku 14. točka 7. Grañevine posebne 

namjene mijenja se i glasi: 
"postojeće: lokacije prostora od interesa obrane: 

1. Vojarna "Eugen Kvaternik", Gospić; 
2. Vojno skladište "Jasikovac", Gospić; 
3. Vojna strelište "Podoštra", Gospić; 
4. Vojno skladište "Lučane", Sveti Rok; 
5. Vojno skladište "Perušić", Perušić; 
6. Vojni kompleks "Udbina", Udbina; 
7. OUP "Velebitska Plješevica"; 
8. OUP "Basača", Oštarije; 
9. Vojno skladište "Lukovo Šugarje", Lukovo 

Šugarje. 
10. Vojarna B. Jelačić, Otočac; 
11. Skladište "Stari Krug" (dio), Otočac; 
12. "Konjušnica", Otočac." 

 
Članak 7. 

U poglavlju 2.2. Prostori za grañevine od 
važnosti za županiju u članku 16. u točki 1.c) 
pomorske grañevine u dijelu "ribarske luke" brišu 
su riječi: "Novalja, Stara Novalja, Metajna". 
 

Članak 8. 
U poglavlju 2.2. Prostori za grañevine od 

važnosti za županiju u članku 16. u točki 2.a) 
elektroenergetske grañevine druga alineja mijenja 
se i glasi: 
 

"Postojeći: vjetropark VE Vrataruša - Štura - Pekin 
Dolac (Grad Senj); 
 

Potencijalni:  zona Turjanski - Gornje Vrhovine  
Rudopolje - Donji Dol (Općina Vrhovine); 
zona Veliki Čardak - Nikšići (Općina Perušić i Grad 
Gospić), Medak – Mogorić (Grad Gospić); 
Kosa Janjačka - Konjsko Brdo – Bukovac – Lipova 
Glavica  (Općina Perušić); 

Ondić - Kurjak, Pogledalo - Pišaćuša, Krbava – 
Šalamunić - Mekinjar, Pištalica - Rebića gradina, 
Krečana - Ivanov vrh - Babina glava, (Općina 
Udbina); 

Zona Mala Kapela – Veliki Lisac,  Mali Lisac – Vršić 
– Božićevića vrh, Markovac – Strmušnjak, Erderoga 
Kosa – V. vrh, Crni vrh, Jurjeva kosa, Godača – 
Stišpanov grič (Grad Otočac); Ritavac (Općina 
Brinje); Visočica i Prisjeka (Općina Donji Lapac); 
zona Francikovac i Melnica (Grad Senj)." 

 
Članak 9. 

     U članku 16. u točki 2.b) grañevine za 
transport plina druga alineja mijenja se i glasi: 
 

"Potencijalne: plinsko distribucijski podsustav od 
MRS Otočac do: 

 
– RS Vrhovine – Plitvička jezera; 
– RS Otočac – RS Brinje – RS Senj; 
– RS Lešće 1 – RS Lešće 2. 

 
plinsko distribucijski podsustav MRS Gospić do: 
 
– RS Gospić; 
– RS Lički Osik – RS Perušić; 
– plinsko distribucijski podsustav MRS Gračac 

do:  
– RS Udbina." 

 
Članak 10. 

U članku 37. u alineji 4 iza zadnje riječi "Krasno" 
dodaje se u zagradi: 

 
"(zona rekreacije i turizma – skijalište  Plješevica 

– Jezera – Krasno)" 
 

Članak 11. 
U članku 37. u alineji 5 iza zadnje riječi "Lovinac" 

dodaje se u zagradi: 
 
"(zona rekreacije i turizma "Sveto brdo – Debelo 

brdo" – istočno od granice NP Paklenica)" 
 

Članak 12. 
U članku 43. stavak 5. mijenja se i glasi: 
 
"Izvan ZOP-a utvrñene su lokacije za izgradnju i 

ureñenje golf igrališta (oznake R1), uz razvoj 
turističkih kapaciteta, kao prostori izdvojene namjene 
izvan naselja. Najmanja površina za organizaciju 
golf igrališta iznosi 85 ha do maksimalno 260 ha u 
sklopu kojih je moguće organizirati i više golf terena 
(igrališta u užem smislu) sukladno drugim propisima 
sa preporukom što ekonomičnijeg korištenja 
prostora i pratećih sadržaja igrališta.  

Površine za izgradnju i ureñenje golf igrališta 
(oznake R1), mogu se smjestiti samo na zemljištima 
kategorije "ostala obradiva tla" (P3) i "ostalo 
poljoprivredno tlo, šume i šumsko zemljište" (PŠ), te 
izvan područja prirodnih vrijednosti. Unutar predme-
tnih zona mogu se graditi i ureñivati i drugi prateći 
sadržaji (društveno-zabavni, ugostiteljsko-turistički, 
ostali servisni prostori, te i drugi sportsko-rekreacijski 
sadržaji otvorenog i zatvorenog tipa)." 
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Članak 13. 
U članku 43. na kraju dodaje se novi pasus koji 

glasi: 
 

"Izgradnju rekreacijskih – turističkih sadržaja na 
rubnim područjima županije treba koordinirati i po 
mogućnosti usmjeravati na povezivanje sa sličnim 
sadržajima izvan županije, kako bi se spektar 
ponude rekreacijskih – turističkih sadržaja obaju 
županija meñusobno nadopunjavao." 
 

Članak 14. 
U članku 89. riječi "ili parka prirode" brišu se.  

 
Članak 15. 

Članak 95. mijenja se i glasi: 
 

"Za potrebe naselja u sastavu parka prirode i 
područja značajnog krajobraza do donošenja 
potrebnih PPPPO vrijede odredbe iz članka 90. i 93. 
ovog Plana. Površine za razne uslužne, gospo-
darske i ugostiteljsko-turističke namjene mogu se 
planirati u sklopu naselja ili kao izdvojene zone izvan 
naselja sukladno drugim propozicijama ovog Plana i 
nadležnih službi zaštite." 
 

Članak 16. 
U članku 98. stavak 2. mijenja se i glasi: 
  

"(2) Na područjima zaštićenim temeljem Zakona 
o zaštiti prirode kategorije nacionalni park nije 
dozvoljeno planiranje i ureñenje izdvojenih zona 
gospodarske namjene (I-K)." 
 

Članak 17. 
U članku 98. stavak 6. mijenja se i glasi: 
 

"(6) Slobodan prostor izmeñu dvije izdvojene 
zone gospodarske namjene izvan naselja uvjetuje se 
sa širinom pojasa od minimalno 100 m, dok se 
udaljenost izdvojenih zona gospodarske namjene od 
ruba grañevinskog područja naselja uvjetuje sa 
širinom pojasa od minimalno 50 m."  
 

Članak 18. 
U članku 99. u alineji 4. u rečenici: "Najveća 

površina pojedine zone ugostiteljsko-turističke na-
mjene..." na kraju se "100 m" mijenja u "15 m". 
 

Članak 19. 
U članku 100. na kraju dodaju se nove rečenice 

koje glase: 
 

"Nova energetska postrojenja ovim Planom sugerira 
se planirati na principima kogeneracije (proizvodnja i  
toplinske i električne energije), dok se postojeća 
postrojenja za proizvodnju toplinske energije zadrža-
vaju, te se tehnološkim unapreñenjem (kogene-
racija) mogu transformirati i u postrojenja za 
proizvodnju električne energije. 

Nova kogeneracijska postrojenja moguće je 
izgrañivati u gospodarskim i komunalnim zonama u 
sklopu grañevinskih područja naselja. U ostalim 
zonama moguće je predvidjeti kogeneracijska 
postrojenja snage do 1 MW." 
 

Članak 20. 

U članku 104. na kraju dodaju se nove rečenice 
koje glase: 
 

"Za potrebe izgradnje ureñenja i korištenja 
vjetroparkova i solarnih parkova u prvom redu je 
potrebno koristiti postojeće ceste, šumske putove i 
sl. te sukladno tome i koridore infrastrukture (zračne 
i/ili podzemne). Izgradnju i ureñenje novih pristupnih 
putova, servisnih cesta i infrastrukturnih koridora 
(priključaka na elektroopskrbni sustav) i potrebne 
prateće opreme (trafostanice i sl.) treba prostorno 
optimizirati na način da koriste zajedničke koridore i 
prostore kako bi se utjecaj na okolni prostor sveo na 
što je moguće manju mjeru. 

Za potrebe elektroopskrbe i drugih sustava (npr. 
MRS, PS i sl.) ovim Planom se omogućava izgradnja 
novih priključaka (zračnih ili podzemnih) na način da 
isti budu prilagoñeni prostoru kojim prolaze, te da 
njihova izgradnja bude prostorno i na svaki drugi 
način ekonomična sa naglaskom na što manji utjecaj 
na okoliš. Preporuka je podzemno voñenje vodova 
prateći postojeće putove i koridore (ako oni postoje) 
sukladno sa odredbama ovog članka." 
 

Članak 21. 
U članku 107. stavak 1. se mijenja i glasi: 
 

"Zgrade, grañevine i kompleksi zdravstvene i 
sportsko - rekreacijske namjene koje se mogu graditi 
izvan grañevinskih područja su u pravilu one u 
kojima se odvijaju djelatnosti koje su funkcionalno 
vezane za specifična prirodna područja kao što su: 

Za zdravstvene djelatnosti:  
• termalna izvorišta,  
• posebni klimatski uvjeti,  
• kakvoća zraka i slično. 

 

Za sport - rekreaciju:  
• konfiguracija terena,  
• prirodni resursi,  
• ljepota krajobraza i sl.  

 
Zgrade, grañevine i kompleksi ove namjene ne 

mogu se graditi na područjima zaštićenim temeljem 
Zakona o zaštiti prirode kategorije nacionalni park, 
dok se njihovo ureñenje omogućava na zaštićenim 
područjima kategorije parka prirode i zaštićenog 
krajobraza uz preporuku suradnje sa nadležnom 
javnom ustanovom, te obvezom ishoñenja sugla-
snosti nadležne Uprave." 
 

Članak 22. 
U članku 107. u stavku 2. u trećoj rečenici na 

kraju briše se: 
  

", te izvan područja prirodnih vrijednosti." 
 

Članak 23. 
U članku 108. četvrta rečenica mijenja se u 

cijelosti i glasi: 
 

"Grañevinska bruto površina zgrade (GBP) ne 
smije biti veća od 300 m2, pri čemu je najviša 
dozvoljena visina (katnost) zgrade P+1 (prizemlje + 
1 kat) ili Po(S)+P+Pk (podrum odnosno suteren + 
prizemlje + potkrovlje)." 
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Članak 24. 
Članak 116. u cijelosti se mijenja i glasi: 

 

"e) Poštanski promet 
Daljnji razvoj poštanskog prometa i elektroničkih 

komunikacija zahtijevat će osiguranje prostora za 
izgradnju potrebnih poslovnih i drugih zgrada i 
grañevina, te polaganje vodova u grañevinskim 
područjima naselja, a što će se odrediti prostornim 
planovima općina i gradova i drugim prostornim 
planovima." 

 
Članak 25. 

Dodaje se novi članak 116a. sa pratećim 
podnaslovom koji glasi: 
 

     "f)  Elektroničke komunikacije - nepokretne 
zemaljske mreže 

  

     Planom se predviña osiguranje koridora za 
izgradnju vodova elektroničkih komunikacija 
nepokretne zemaljske mreže, po mogućnosti u formi 
distributivne elektroničke komunikacijske kanaliza-
cije (DEKK), što se mora provesti kroz prostorne 
planove gradova i općina koristeći za izgradnju i 
postavu kako vodova tako i sve potrebne prateće 
opreme prvenstveno koridore i trase prometne 
infrastrukture.  

Novi čvorovi u mreži i ugradnja potrebne opreme 
predviñati će se u novim ili postojećim zgradama i 
grañevinama, odnosno u tipskim grañevinama 
(kontejnerima do 12 m2 ili u tipskim kabinetima - 
ormarima) koji se moraju smjestiti u koridoru DEKK. 

Uvjeti za ishoñenje svih potrebnih akata za 
polaganje vodova i izgradnju svih potrebnih 
grañevina i postavu prateće opreme odreñuju se 
temeljem odredbi prostornih planova gradova i 
općina. Prilikom odreñivanja trasa za polaganje 
vodova nepokretnih zemaljskih mreža potrebno je 
voditi računa o: 

 

• zonama posebnih režima korištenja (zone 
posebne namjene i sl.); 

• zaštićenim dijelovima prirode, 
• nepokretnim kulturnim dobrima; 
• arheološkim lokalitetima (registriranim, 

evidentiranim i potencijalnim); 
• osjetljivim prostorima (zone sanitarne zaštite 

izvorišta vode za piće i sl.); 
• koridorima i zaštitnim pojasevima autocesta 

odnosno državnih i županijskih cesta, te 
željezničkih pruga. 

 

Planiranje zahvata potrebno je vršiti sukladno 
propisima koji odreñuju režime korištenja na 
navedenim ili kontaktnom prostoru, te po potrebi 
ishoditi i posebne uvijete i suglasnosti nadležnih 
odjela, službi i Ministarstava." 

 
Članak 26. 

Dodaje se novi članak 116b. sa pratećim 
podnaslovom koji glasi: 
 

"g)  Elektroničke komunikacije - pokretne ze-
maljske mreže 

 

Za potrebe razvoja i unapreñenja stanja pokretnih 
zemaljskih mreža elektroničkih komunikacija, ovim 
Planom omogućava se izgradnja i postavljanje 

elektroničke komunikacijske infrastrukture (i povezane 
opreme), na način da se osiguravaju prostorni 
preduvjeti – lokacije u principu izvan grañevinskih 
područja naselja i gradova, te uvjeti za izgradnju i 
razvoj navedenih mreža na prostorima općina i 
gradova. Akti za gradnju i postavu antenskih 
stupova, prateće opreme i prateće infrastrukture 
pokretnih zemaljskih mreža elektroničkih komuni-
kacija utvrñuju se temeljem odredbi ovog Plana. 

Postava samostojećih antenskih stupova i pove-
zane opreme izvan grañevinskih područja naselja u 
pravilu se ne planira na: 

 

• poljoprivrednim površinama označenim kao 
P1 i P2 (izrazito vrijedno - P1 i vrijedno – P2 
poljoprivredno tlo); 

• obraslim i zdravim šumskim prostorima 
gospodarskih šuma; 

• u blizini vodotoka, melioracijskih kanala, na 
nasipima i drugim regulacijskim i zaštitnim 
vodnim grañevinama; 

• području unutar prostora zaštićenog na 
temelju Zakona o zaštiti prirode, naročito u 
kategoriji nacionalni park, strogi rezervat i 
posebni rezervat, te i na ostalim zaštićenim 
područjima (ukoliko obuhvaćaju malu 
površinu);  

• prostoru ostalih zaštićenih dijelova prirode ili 
predloženih za zaštitu, do donošenja mjera 
zaštite; 

• vrijednim točkama značajnim za panoram-
ske vrijednosti krajobraza (utvrñenim rješe-
njem o zaštiti temeljem Zakona ili odre-
dbama PPŽ, PPUO/PPUG); 

• vodozaštitnim područjima vodocrpilišta I. i II. 
zona; 

• arheološkim područjima i lokalitetima; 
• unutar zaštitnog pojasa državnih cesta i 

planiranih cesta državnog značaja, te 
željezničkih pruga. 

 

Iznimno, ukoliko se drugačije ne može osigurati 
pokrivenost odreñenog područja kvalitetnim signa-
lom, već je nužno planirati izgradnju samo-stojećeg 
antenskog stupa i na prostorima navedenim u ovom 
stavku (naročito u sklopu zaštićenih dijelova prirode 
– park prirode / nacionalni park pri čemu je potrebno 
izbjegavati  istaknute i krajobrazno vrijedne lokacije i 
vrhove uzvisina), iste je moguće planirati za 
izgradnju uz posebnu suglasnost nadležnih tijela i 
institucija.  

Pri odreñivanju lokacija za izgradnju samosto-
jećih antenskih stupova i povezane opreme u sklopu 
grañevinskih područja naselja ili izvan u njihovoj 
neposrednoj blizini / kontaktnom prostoru, ovim 
Planom daju se načelne preporuke i smjernice: 

 

• voditi računa o ambijentalnim vrijednostima 
naselja, karakterističnim i vrijednim vizurama 
naselja (nikako ne utjecati na sliku mjesta), 
te o ograničenjima korištenja i izgradnje 
prostora koja iz tog proizlaze; 

• u sklopu povijesnih graditeljskih cjelina ne 
predviña se njihova izgradnja osim iznimno 
ako se nikako drugačije prostor ne može 
pokriti kvalitetnim signalom i to isključivo uz 
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suglasnost nadležnog konzervatorskog odje-
la (i to u pravilu rubno); 

• izbjegavati mjesta od javnog značaja za 
naselje - središnje trgove, parkove, tradi-
cionalna mjesta okupljanja i priredbi i sl. 
odnosno na tim mjestima koristiti fasadne i 
krovne prihvate; 

• locirati ih izvan ili rubno uz prostore nami-
jenjene pretežito stanovanju, javnoj i 
društvenoj namjeni (koja predstavlja odre-
ñeni oblik boravka – škole, vrtići, bolnice, 
starački domovi i sl.); 

• samostojeće antenske stupove locirati tako 
da su na udaljenosti ne manjoj od svoje 
pune visine u odnosu na najbližu postojeću 
zgradu;  

• usmjeravati gradnju primarno na rubne 
prostore naselja, u zone infrastrukturne, 
gospodarske i slične namjene. 

• izbjegavati lociranje stupova na način da 
ometaju budući razvoj i ureñenje prostora 
(sukladno detaljnijoj planskoj dokumentaciji 
za razvoj i ureñenje prostora ako ona 
postoji); 

• prilikom ishoñenja akata za gradnju potre-
bno je pribaviti suglasnost svih nadležnih 
tijela i lokalne samouprave. 

 

Iznimno od prethodnog stavka, izgradnja i 
lociranje samostojećih antenskih stupova i povezane 
opreme na dijelovima grañevinskih područja naselja 
na kojima se ovim Planom u prethodnom stavku to 
ne preporuča moguća je samo ako je to tako 
odreñeno u Prostornom planu grada / općine. 

Osnovna mreža samostojećih antenskih stupova 
(i povezane opreme) pokretnih zemaljskih mreža 
elektroničkih komunikacija (izvan grañevinskih 
područja naselja i gradova na prostoru županije) 
odreñuje se ovim Planom prema ucrtanim loka-
cijama (označenih simbolom) na kartografskom 
prikazu "1.b. KORIŠTENJE I NAMJENA PRO-
STORA - PROMET I ELEKTRONIČKE KOMU-
NIKACIJE", odnosno prema priloženom tabelarnom 
prikazu 6.1.1. (u prilogu). Obveza je da se na istom 
antenskom stupu omogući postava opreme više 
operatera.  

Simboli prikazani na kartografskom prikazu 1.b. 
odnosno njihove koordinate navedene u tabelarnom 
prikazu 6.1.1. (u prilogu) predstavljaju središte zone 
elektroničke komunikacijske infrastrukture i pove-
zane opreme pokretnih zemaljskih mreža. Unutar 
zone u pravilu može se graditi samo jedan novi 
samostojeći antenski stup i povezana oprema sa 
mogućnošću prihvata više operatora, prema tipskom 
projektu odobrenom od Ministarstva zaštite okoliša, 
prostornog ureñenja i graditeljstva. Za izgradnju 
samostojećih antenskih stupova i povezane opreme 
u sklopu grañevinskih područja naselja nisu grafički 
odreñene zone (središtem sa koordinatama prika-
zanim u tablici 6.1.1. i polumjerom zone), već se 
mogućnost njihove izgradnje odreñuje stavkom 4. 
ovog članka. 

Područje zona elektroničke komunikacijske 
infrastrukture pokretnih zemaljskih mreža odreñenih 
za smještaj samostojećih antenskih stupova i 

povezane opreme odreñeno je polumjerom kružnice 
mjerenog iz središta zone. Izgradnja novih stupova 
izvan označenih lokacija ovim Planom u pravilu se 
ne planira. Iznimno, ako zbog specifičnih okolnosti 
na pojedinačnim lokacijama (npr. imovinsko-pravnih 
odnosa, topografije i drugih ograničenja) nije 
moguće lociranje samostojećeg antenskog stupa i 
povezane opreme u sklopu zone elektroničke komu-
nikacijske infrastrukture (odreñene ovim Planom), 
njegovo lociranje može biti i izvan prikazane zone ali 
na udaljenosti ne većoj od 3000 m od središta 
Planom predviñene zone. To se odnosi samo na 
jedan stup koji mora zadovoljiti postavu opreme više 
operatera. Odreñivanje novih zona za izgradnju 
elektroničke komunikacijske infrastrukture (i pove-
zane opreme) pored odreñenih u Planu moguće je 
uz prethodnu suglasnost Županijske samouprave i 
nadležne Hrvatska agencije za poštu i elektroničke 
komunikacije te eventualno i drugih nadležnih službi 
(u ovisnosti o prostoru), ali ne više od 5% od 
ukupnog broja zona odreñenih u Planu. Potreba za 
utvrñivanjem tih novih zona mora biti elaboratom 
opravdana. 

Svi postojeći (izgrañeni temeljem pravovaljanih 
akata za gradnju, a koji se nalaze izvan grañevinskih 
područja naselja) antenski stupovi obuhvaćeni su 
zonama elektroničke komunikacijske infrastrukture. 
U slučaju da ti postojeći stupovi nisu u stanju 
preuzeti i opremu drugih operatera, novi antenski 
stup u pravilu je potrebno locirati uz postojeći tj. na 
udaljenosti ne većoj od 100 m. Iznimno, ako se 
istraživanjem nedvojbeno utvrdi da se za potrebe 
razvoja mreže izgradnjom novog samostojećeg 
stupa na udaljenosti do 100 m od postojećeg stupa 
ne može osigurati pokrivenost odreñenog područja 
kvalitetnim signalom (potvrda čega treba biti 
sastavni dio projektne dokumentacije), u sklopu 
zone elektroničke komunikacijske infrastrukture (i 
povezane opreme) moguća je izgradnja i na većoj 
udaljenosti od 100 m od postojećeg antenskog stupa 
(ili postojećih ako ih je više) ali samo jednog novog 
antenskog stupa. Po izgradnji novog antenskog 
stupa postojeći (legalno izgrañen) antenski stup (ili 
stupovi ako ih je više) mogu se zadržati i održavati 
do kraja svog tehničkog vijeka trajanja, nakon čega 
neće biti omogućena njegova/njihova rekonstrukcija 
niti zamjena, već će se oprema morati preseliti na taj 
drugi novoizgrañeni antenski stup u sklopu iste zone 
elektroničke komunikacijske infrastrukture, a stari 
stup/stupovi ukloniti, te prostor sanirati. 

Pored lokacija samostojećih antenskih stupova 
pokretnih zemaljskih mreža elektroničkih komuni-
kacija iz stavka 3. ovog članka, izgradnja i posta-
vljanje opreme moguća je i na zgradama / 
grañevinama drugih korisnika i druge infrastrukture 
(krovni stupovi, fasadni prihvati) sukladno prostor-
nim, tehničkim mogućnostima, kompatibilnosti 
namjene, uvjeta korištenja i djelovanja, a na osnovu 
dogovora interesnih strana pod uvjetom da se ne 
narušavaju zatečeni uvjeti života, rada i boravka u 
okolnom prostoru. 

Za pristupni put do čestice moguće je koristiti 
postojeći šumski put, šumske prosjeke, staze i si., 
odnosno ostale prometne površine koje se kao takve 
u naravi koriste ili je potrebno formirati i urediti novi 
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pristupni put min. širine 3 m, minimalnog površin-
skog stupnja ureñenja makadamom, čije održavanje 
je obveza vlasnika / korisnika stupa. Svi putovi 
moraju biti povezani sa javnim cestama. Prostor 
uokolo samostojećeg antenskog stupa i povezane 
opreme, te sami stup i opremu potrebno je osigurati 
od intervencija neovlaštenih osoba. 

Nakon izgradnje i ureñenja lokacije samostojećeg 
antenskog stupa kao uvjet za ishoñenje uporabne 
dozvole potrebno je prostor na koji se izgradnjom 
utjecalo sanirati, vratiti u prirodno stanje i očistiti od 
eventualnog otpada nastalog grañenjem i ureñe-
njem. 

Napajanje opreme izvodi se podzemnim kablo-
vima ili zračnim vodovima do razvodnog ormara koji 
se smješta prema uvjetima nadležnog distributera 
električne energije. Iznimno napajanje se može 
izvesti putem alternativnog izvora ili iz nekih od 
obnovljivih izvora energije (solarno, vjetrogene-
ratorima ili hibridno vjetro-solarno).  

Na prostorima evidentiranih i potencijalnih 
arheoloških lokaliteta u postupku ishoñenja potre-
bnih akata potrebno je od nadležnog Konzer-
vatorskog odjela pribaviti prethodna mišljenja i upute 
o postupanju prilikom izgradnje samostojećeg 
antenskog stupa i povezane opreme. U slučaju 
eventualnih pronalazaka potrebno je postupati 
sukladno propozicijama nadležnog Konzervatorskog 
odjela. Za postavu samostojećeg antenskog stupa i 
povezane opreme pokretnih zemaljskih mreža 
elektroničkih komunikacija u blizini preventivno 
zaštićenih i trajno zaštićenih nepokretnih kulturnih 
dobara, te u sklopu zaštićenih kulturno-povijesnih 
cjelina naselja i gradova posebne uvjete odrediti će 
nadležni Konzervatorski odjel. 

U postupku ishoñenja potrebnih akata za gradnju 
samostojećih antenskih stupova i povezane opreme 
pokretnih zemaljskih mreža elektroničkih komu-
nikacija mišljenje o udovoljavanju ovim uvjetima daje 
nadležna Hrvatska agencije za poštu i elektroničke 
komunikacije, te i druga nadležnih tijela i institucije u 
ovisnosti da li se isti planira u sklopu površina 
ograničenih režima korištenja (zaštićeni dijelovi 
prirode, prostori drugih režima i ograničenja u 
korištenju i sl.) odnosno kako je to odreñeno u 
članku 116a u zadnjem stavku, te u stavku 3 ovog 
članka." 
 

Članak 27. 
U članku 117. na kraju dodaje se nova rečenica 

koja glasi: 
 

"Izgradnja potrebnih elektroenergetskih postroje-
nja za potrebe snabdijevanja drugih prometnih i 
infrastrukturnih sustava i pratećih postrojenja (npr. 
MRS, RS i sl.), ovim planom se omogućavaju 
neovisno da li su kao takve predviñene prostornim 
planovima općina i gradova. Za njihovo povezivanje 
na sustav potrebno je slijediti odredbe iz članka 104. 
ovih Odredbi." 
 

Članak 28. 
Članak 118. mijenja se i glasi: 

 

"b) Plinoopskrba 
 

Za potrebe opskrbe prostora Županije prirodnim 
plinom ovim Prostornim planom predviña se 
izgradnja mreže visokotlačnih magistralnih transpor-
tnih plinovoda, mreže visokotlačnih regionalnih 
distributivnih plinovoda, izgradnja mreže srednje-
tlačnih plinovoda, te potrebnog broja mjerno-
regulacijskih (MRS), regulacijskih (RS) i blokadnih 
stanica (BS). Mreža niskotlačnih plinovoda (do 100 
mbar pretlaka) ovim Prostornim planom se ne 
predviña ali se omogućava na nivou prostornih 
planova gradova i općina i to pretežno za gusto 
naseljene dijelove naselja ili u dijelovima gradova od 
posebne povijesne i urbanističke važnosti.  

Uvjeti za ishoñenje svih potrebnih akata za 
izgradnju i ureñenje mreže visokotolačnih magistral-
nih transportnih (50 i 75 bar pretlaka) i distributivnih 
regionalnih plinovoda (6-16 i 16-25 bar pretlaka), 
pripadajućih mjerno - regulacijskih (MRS), 
regulacijskih (RS) i blokadnih stanica (BS), te mreže 
srednjetlačnih plinovoda uokolo MRS-a / RS-a i BS-
a odreñuju se temeljem odredbi ovog Plana. Uvjeti 
za ishoñenje svih potrebnih akata za izgradnju i 
ureñenje mreže srednjetlačnih plinovoda (do 4 bar 
pretlaka) uokolo udaljenih regulacijskih stanica (RS) 
za potrebe opskrbe potrošača odreñuju se temeljem 
odredbi prostornih planova gradova i općina. Sva 
dokumentacija treba biti izrañena sukladno "Studiji 
opskrbe plinom Ličko-senjske županije". 

Plinoopskrbna mreža županije je podijeljena na 
dva glavna opskrba područja: Gospić – Otočac, te 
na Gračac – Udbina – Korenica.  

Opskrba prostora Županije prirodnim plinom 
primarno će se vršiti kroz visokotolačne magistralne 
transportne plinovode do mjerno-regulacijskih stani-
ca (MRS). Od MRS opskrba će se dalje omogućiti 
sustavom visokotolačnih distributivnih regionalnih 
plinovoda (6-16 i 16-25 bar pretlaka) ili srednje-
tlačnim plinovodima (4 bar pretlaka) za područja u 
okruženju MRS. Tlak visokotlačnog sustava će se u 
regulacijskim stanicama (RS) reducirati na vrijednost 
tlaka srednjetlačnih plinovoda maksimalnog radnog 
tlaka 4 bar pretlaka. Moguća je opskrba plinom iz 
magistralnih ili distributivnih sustava susjednih 
županija. 

Na kartografskom prikazu "2.b. INFRASTRU-
KTURNI SUSTAVI I MREŽE - ENERGETSKI 
SUSTAV" ovog Prostornog plana ucrtane su plani-
rane trase visokotolačnih magistralnih transportnih 
plinovoda, te pripadajuće lokacije mjernoregu-
lacijskih (MRS) i blokadnih stanica (BS). Trase 
visokotolačnih distributivnih regionalnih plinovoda, te 
lokacije pripadajućih regulacijskih (RS) stanica dane 
su načelno i biti će detaljno odreñene projektnom 
dokumentacijom koja će biti izrañena na temelju 
odredbi ovog Plana.  

U sustavu visokotolačnih magistralnih transpor-
tnih plinovoda (50 i 75 bar pretlaka), ovim Planom 
predviña se izgradnja:  

 

• magistralni VT plinovod Bosiljevo – Split; 
• magistralni VT plinovod Lička Jesenica – 

Brinje – Senj (odvojak Zlobin), te lokacije 
postrojenja za isparavanje plina u Karlo-
bagu, Senju i Novalji. 
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U sustavu visokotolačnih distributivnih regional-
nih plinovoda (6-16 i 16-25 bar pretlaka) Prostornim 
planom predviña se izgradnja: 

 

• distribucijski VT plinovodi od MRS Otočac 
do: RS Ličko Lešće, RS Otočac, RS Brinje, 
RS Senj, RS Plitvice. 

• distribucijski VT plinovod od MRS Gospić 
do: RS Gospić, RS Lički Osik, RS Perušić. 

• distribucijski VT plinovod od BS 5 Perušić, 
RS Perušić 

• distribucijski VT plinovod od MRS Gračac do 
RS Udbina. 

 

Za potrebe razvoja plinoopskrbne mreže na 
prostorima izvan grañevinskih područja naselja i 
drugih izdvojenih grañevinskih područja drugih namje-
na Prostornim planom se odreñuju slijedeće mini-
malne širine koridora: 

 

• za magistralne tranzitne plinovode (tlaka 50 
/ 75 bar) - od 60 m; 

• za magistralne distribucijske plinovode (tlaka 
20 bar) - od 20 m 

 

unutar kojih nije dozvoljena gradnja. Minimalne 
udaljenosti od zgrada i grañevina unutar grañe-
vinskih područja naselja i izdvojenih grañevinskih 
područja drugih namjena biti će odreñena prostornim 
planovima gradova i općina ali ne mogu iznositi 
manje od 10 m za visokotlačne plinovode odnosno 2 
m za srednjetlačne plinovode. 

U pojasu od 200 m od magistralnog tranzitnog 
plinovoda (tlaka 50 / 75 bar) za svaku planiranu 
izgradnju potrebno je zatražiti posebne uvjete 
vlasnika plinovoda. 

Na prostorima zaštićenih ili za zaštitu predloženih 
dijelova prirode, kulturne baštine ili dijelova prostora 
drugih ograničenja u korištenju (vodotoci, zone 
posebne namjene, zone sanitarne zaštite izvorišta 
pitke vode i sl. odnosno kako je to odreñeno u 
članku 116a u zadnjem stavku), prilikom izrade 
projektne dokumentacije, te ishoñenja akata za 
gradnju mreže potrebno je poštivati važeću 
regulativu (sukladno prostoru i važećim ograni-
čenjima korištenja), surañivati i u konačnici dobiti 
pozitivno mišljenje nadležnih službi / tijela / 
institucija. 

Prilikom utvrñivanja trasa mreže visokotolačnih 
distributivnih regionalnih plinovoda (koji povezuju 
mjerno-regulacijske i regulacijske stanice) i položaja 
regulacijskih stanica (RS) odnosno prilikom izrade 
potrebne projektne dokumentacije (u cilju ishoñenja 
svih potrebnih akata za izgradnju i ureñenje), 
potrebno je slijediti slijedeće principe: 

 

• po mogućnosti pratiti koridore državnih i 
županijskih odnosno važnijih lokalnih cesta; 

• izbjegavati obrasle i zdrave šumske prostore 
gospodarskih šuma; 

• izbjegavati zaštitne pojaseve vodotoka (pri 
paralelnom voñenju) i melioracijskih kanala; 

• izbjegavati voñenje cjevovoda u sklopu i u 
neposrednoj blizini nasipa i drugih regu-
lacijskih i zaštitnih vodnih grañevina; 

• regulacijske stanice (RS) smještavati uz 
koridore prometnica radi dostupnosti izgra-
dnje i održavanja; 

• regulacijske stanice (RS) smještavati poda-
lje od stambene izgradnje i druge osjetljive 
izgradnje (javne i društvene); 

• visokotlačne distributivne regionalne plino-
vode po mogućnosti povezivati u prstenove. 

 

Visokotolačne magistralne i distributivne regio-
nalne plinovode treba polagati izvan zaštitnog 
pojasa državnih cesta. U slučaju da to nije moguće, 
potrebno je tražiti posebne uvjete od Hrvatskih 
cesta. Po izgradnji plinoopskrbnog sustava prostor 
na koji se izgradnjom utjecalo (bilo da je u sklopu 
koridora ili u njegovom kontaktnom prostoru) 
potrebno je sanirati i očistiti od eventualnog otpada 
nastalog grañenjem i ureñenjem." 
 

Članak 29. 
Članak 119. mijenja se i glasi: 

 

"c) Dopunski, prirodno obnovljivi izvori  
      energije 

 

Iskorištavanje energije vjetra 
 

Prostornim planom se na cijelom prostoru 
županije predviña mogućnost izgradnje ureñaja i 
postrojenja za iskorištavanje obnovljivih izvora 
energije: vjetra, sunca, vode (mini hidroelektrane), 
geotermalne energije. 

Ishoñenje svih potrebnih akata za izgradnju i 
ureñenje ureñaja i postrojenja za iskorištavanje 
obnovljivih izvora energije - vjetroparkovi, odreñuju 
se temeljem odredbi ovog Plana. Općenito, 
odabirom lokacija treba težiti izbjegavanju štetnih 
utjecaja na estetske vrijednosti krajobraza kao 
osnovne vrijednosti razvitka turističkog potencijala 
Županije. 

Lokacije smještaja ureñaja i postrojenja za 
iskorištavanje energija vjetra (prostori postojećih i 
potencijalnih lokacija vjetroparkova) prikazane na 
kartografskom prikazu "2.b. INFRASTRUKTURNI 
SUSTAVI I MREŽE - ENERGETSKI SUSTAV" 
načelnog su karaktera (prostori za istraživanje 
vjetropotencijala i utvrñivanje polja vjetroparkova) i 
biti će podrobnije odreñene studijama utvrñivanja 
potencijala iskoristivosti, podobnosti, smještaja i (po 
potrebi) utjecaja na okoliš, pri čemu će se njihovo 
ureñenje i izgradnja moći realizirati putem konačno 
utvrñenih polja sukladno i drugim propisima i 
zakonskoj regulativi a koja se moraju nalaziti u 
obuhvatu prostora za istraživanje vjetropotencijala i 
utvrñivanje polja vjetroparkova odreñenih ovim 
Planom. 

Pored lokacija navedenih u članku 16. u točki 
2.a) elektroenergetske grañevine, alineja 2 i 
označenih na kartografskom prikazu "2.b. INFRA-
STRUKTURNI SUSTAVI I MREŽE - ENERGETSKI 
SUSTAV", spomenutim studijama moguće je 
predložiti i utvrditi i druge lokacije na prostoru 
Županije ukoliko se utvrdi realan potencijal za 
iskorištavanje obnovljivih izvora energije i ukoliko 
one ispunjavaju i druge odredbe i preporuke dane 
ovim Planom. 
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Za predložene lokacije unutar zaštićenih dijelova 
prirode potrebno je ishoditi prethodne suglasnosti 
nadležnih službi i Ministarstava.  

Prostori koji su ovim Planom odreñuju kao 
nepodobni za gradnju vjetroparkova su: 

 

• vodozaštitna područja vodocrpilišta I. i II. 
zona; 

• poljoprivredne površine označene kao P1 i 
P2 (izrazito vrijedno i vrijedno poljoprivredno 
zemljište); 

• područja zaštićena temeljem Zakona o 
zaštiti prirode, posebice strogi rezervati, 
nacionalni parkovi i posebni rezervati; 

• arheološka područja i lokaliteti; 
• prostori povijesne baštine i kulturnih dobara 

(izvan grañevinskih područja naselja); 
• predjeli definirani u Planu kao osobito 

vrijedno krajobrazno područje; 
• zone memorijalne baštine; 
• zaštićeno obalno područje mora (ZOP). 

 

Prilikom odabira lokacija, preporuka ovog Plana 
je: 
 

• izbjegavati sljemena brda koja su istaknuta 
u širem okolnom prostoru;  

• pri odabiru stupova na istaknutim lokacijama 
preporuka je težiti izboru više nižih stupova 
u nizu umjesto manjeg broja viših za 
postizanje slične instalirane snage (ako je to 
opravdano studijama vjetropotencijala),  

• izbjegavati kontaktna područja sa prostorima 
osjetljivim na buku (grañevinska područja 
naselja, zaštićeni dijelovi prirode i sl.). 

• izbjegavati obrasle i zdrave šumske prostore 
gospodarskih šuma; 

• voditi računa (obvezna koordinacija nadle-
žnih službi, tijela i ministarstava) prilikom 
davanja suglasnosti za istraživanje i kori-
štenje potencijala obnovljivih izvora energije 
i o drugim interesima u predmetnom pro-
storu (koncesije za korištenje prostora i za 
druge namjene i sl.), a u slučaju nekompa-
tibilnosti sadžaja zahtjeva za korištenjem 
prostora, mora se poštivati kronološki red. 

 

Izgradnja vjetroparkova na pojedinim područjima 
Ekološke mreže RH ili na lokacijama mogućeg 
utjecaja na područja Ekološke mreže RH podliježe i 
ocjeni prihvatljivosti zahvata za ekološku mrežu, 
(sukladno članku 36. Zakona o zaštiti prirode - NN 
70/05, 139/08, i članku 3. Pravilnika o ocjeni 
prihvatljivosti plana, programa i zahvata za ekološku 
mrežu - NN 118/09). 

Odredbama iz čl. 104. ovog Plana omogućeno je 
povezivanje vjetroparkova na postojeću i planiranu 
elektroenergetsku mrežu što će biti definirano kroz 
daljnju razradu svake pojedine lokacije. 

Prilikom lociranja vjetroparkova na prostoru 
županije treba ostvariti slijedeće minimalne udalje-
nosti od stupa vjetrogeneratora do pojedinih 
prostornih elemenata: 

 

• grañevinsko područje naselja ………. 300 m 
• prometnice i infrastrukturni objekti …. 150 m 
• kulturna dobra ………………………… 300 m 

• eksploatacijska polja mineralnih  
sirovina ………………………………… 500 m 

 

dok je pojedinačne vjetrogeneratore (npr. za potrebe 
izdvojenih zaseoka, obiteljskih gospodarstava i 
turističkih kapaciteta seoskog turizma i sl.) moguće 
locirati i na udaljenostima manjim od navedenih 
odnosno sukladno i drugoj regulativi kojom je 
odreñena postava i izgradnja vjetrogeneratora. 
 

Iskorištavanje sunčeve energije 
 
 U ovom Planu daju se odredbe s ciljem razvoja 
sustava iskorištavanja sunčeve energije na području 
cijele Županije. Iskorištavanje sunčeve energije ovim 
Prostornim planom se omogućava kroz ureñenje i 
izgradnju prostora solarnih parkova, te kroz 
individualno korištenje za potrebe pojedinačnih 
zgrada i korisnika. 

Osnovni i nužni uvjeti za započinjanje istra-
živanja, odabra lokacija te utvrñivanja konačnih 
eksploatacijskih polja za ureñenje i izgradnju 
solarnih parkova daju se u odredbama ovog Plana. 
Ishoñenje svih potrebnih akata za izgradnju i 
ureñenje ureñaja i postrojenja za iskorištavanje 
obnovljivog izvora energije sunca -  solarnog parka, 
biti će na osnovu konačno utvrñenih polja solarnog 
parka sukladno i drugim propisima i zakonskoj 
regulativi vezano za eksploatacije prirodnih sirovina, 
a koja se kao takva moraju planirati prostornim 
planovima općina i gradova na temelju kojih će 
navedeni akti biti izdani. 
 Načelno, sustavi iskorištavanje sunčeve energije 
na prostoru Županije ovim Planom usmjeravaju se u: 
 

a) izgradnju solarnih parkova na principu 
fotonaponskih solarnih elektrana;  

b) pojedinačno iskorištavanje sunčeve energije 
putem  

• pojedinačnih fotonaponskih  elemenata (ele-
ktrifikacije pojedinačnih zgrada) ili putem 

• niskotemperaturnih i srednjetemperaturnih 
kolektora (za ograničenu uporabu - grijanje 
vode, grijanje, hlañenje i ventilaciju u 
stambenim i drugim prostorima, te izravno 
za kuhanje, dezinfekciju i desalinizaciju). 

 
     Sustave iskorištavanje sunčeve energije na 
prostoru Županije na principu solarnih termalnih 
elektrana ovim Planom se ne preporuča izvoditi 
zbog mogućeg štetnog utjecaja na vodne resurse.  
     Općenito, odabir lokacija za izgradnju i načina 
izvedbe solarnih elektrana mora se temeljiti na 
znanstvenim i stručnim analizama (mjerodavnih 
ustanova i/ili institucija ili i drugih stručnih osoba), 
posebice sa stajališta lokalnog energetskog poten-
cijala sunčevog zračenja, ekonomske učinkovitosti i 
iskoristivosti pojedinih materijala (tvari), te sa 
stajališta mogućih utjecaja na prirodu. Pri tome voditi 
računa i da se: 
 

• ne ometaju okolna naselja i izdvojena 
grañevinska područja, te rad i boravak u 
njima; 

• ne ometa okolni kolni, željeznički i zračni 
promet; 
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• planiraju u zonama gdje već postoji odre-
ñena komunalna, prometna i energetska 
infrastruktura odnosno u prostore gdje nema 
zahtjeva ili su minimalni zahtjevi za 
gradnjom i ureñenjem novih grañevina i 
prostora; 

 

     Prilikom istraživanja potencijalnih lokacija i 
lociranja solarnih parkova potrebno je voditi računa 
o: 
 

a) područjima zaštićenim temeljem Zakona o 
zaštiti prirode, te o  

b) područjima Ekološke mreže RH. 
 

Na zaštićenim područjima temeljem Zakona o 
zaštiti prirode jedini prihvatljivi oblik iskorištavanje 
sunčeve energije je putem: 

 

• niskotemperaturnih i  
• srednjetemperaturnih kolektora  

 

za ograničenu uporabu za potrebe pojedinačnih 
zgrada i sklopova. 
     Izvedbe svih planiranih solarnih elektrana na 
pojedinim područjima Ekološke mreže RH ili na 
lokacijama mogućeg utjecaja na područja Ekološke 
mreže RH (s obzirom da zahvati njihove izgradnje 
mogu imati značajan utjecaj na ciljeve očuvanja i 
cjelovitost područja ekološke mreže), podliježu 
ocjeni prihvatljivosti zahvata za ekološku mrežu, 
sukladno članku 36. Zakona o zaštiti prirode (NN 
70/05, 139/08) i članku 3. Pravilnika o ocjeni 
prihvatljivosti plana, programa i zahvata za ekološku 
mrežu (NN 118/09). 
     Takoñer, pri odabiru lokacija za solarne elektrane 
posebice treba uzeti u obzir: 
 

• prisutnost ugroženih i rijetkih stanišnih tipo-
va,  

• zaštićenih i/ili ugroženih vrsta flore i faune 
(naročito ornitofaune),  

• karakteristike vodnih resursa i elemenata 
krajobraza pojedinih područja i krajobraz, a 
posebice  

• ciljeve očuvanja područja ekološke mreže 
(naročito meñunarodno važna područja za 
ptice i važna područja za divlje svojte i 
stanišne tipove). 

 
Lociranja solarnih parkova i prateće opreme - 

fotonaponskih solarnih elektrana ne može se vršiti 
na: 

 

• poljoprivrednim površinama označenim kao 
P1 i P2 (izrazito vrijedno i vrijedno poljo-
privredno zemljište); 

• područjima zaštićenim temeljem Zakona o 
zaštiti prirode ili drugih dijelova prostora 
ovim Planom predloženih za zaštitu do 
donošenja Prostornog plana područja pose-
bnih obilježja odnosno mjera zaštite; 

• vrijednim točkama značajnim za pano-
ramske vrijednosti krajobraza; 

• vodozaštitnim područjima vodocrpilišta I. i II. 
zona; 

• arheološkim područjima i lokalitetima,  

• unutar grañevinskih područja naselja ili 
izdvojenih grañevinskih područja drugih 
namjena.  

 

Prostor pojedinog polja solarnog parka - solarnih 
elektrana ograničava se na 2 km2, a meñusobni 
razmak izmeñu susjednih polja treba iznositi najma-
nje 1 km. Minimalne udaljenosti solarnih parkova do 
pojedinih prostornih elemenata su: 

 

• od grañevinskih područja naselja 1000 m 
• prometnice i infrastrukturni objekti 150 m 
• kulturna dobra 500 m 
• eksploatacijska polja mineralnih sirovina 500 m 

 

Maksimalna pokrivenost terena elementima su-
stava solarnih parkova ne smije iznositi više od 25%. 

Na prostoru solarnog parka - solarnih elektrana 
nije prihvatljivo: 

 

• skladištiti tvari štetne za okoliš (toksične 
tvari, hidraulična ulja, plinove, maziva, PVC 
materijale, materijale podložne koroziji i dr.); 

• odlagati i druge vrste otpada. 
 

Manipulaciju škodljivim tekućinama i plinovima, 
uljima i mazivima potrebno je obavljati uz mjere 
opreza, te provoditi sigurnosne mjere i mjere zaštite 
od požara.  Nužno je onemogućiti svako zagañivanje 
(posebice vodenih površina), kao i trenutno 
postupati u skladu sa zakonskim odredbama u 
slučajevima havarije radnih strojeva, pogonskih 
sustava, istjecanja štetnih tekućina i plinova i sl. 

Uzevši u obzir napredak tehnologije na polju 
iskorištavanje sunčeve energije ovim Planom se 
odreñuje preporuka korištenja materijala (neto-
ksičnih za okoliš) i tehnologija (npr. tehnologija 
tankog filma) kojima će se smanjiti rizici u cilju 
očuvanja prirodnog okoliša, povoljnih uvjeta staništa 
i stabilnosti populacija vrste flore i faune, uz 
istodobno povećanje učinkovitosti. 

Planom se preporuča integracija i povezivanje 
sustava dobivanja električne energije iz vjetra i 
sunca, bilo da se planiraju kao zasebne odvojene 
cjeline ili kao jedinstveni prostori. Vjetroparkovi i 
solarni parkovi snage manje od 10 MWh pored 
upuštanja proizvedene električne energije u 
elektroenergetski sustav Županije i Države, mogu 
služiti i za snabdijevanje manjih prostora lokalnih 
zajednica (kućanstva, manji zaseoci, obiteljska 
gospodarstva, seoski turizam), ali i za opskrbu 
lokalnih infrastrukturnih sustava (npr. vodoopskrba), 
te za gospodarske sadržaje i poljoprivrednu pro-
izvodnju (navodnjavanje, staklenici i sl.).  
 

Lokalno iskorištavanje vodenog potencijala / 
geotermalne energije 
 

Za potrebe opskrbe energijom udaljenih mjesta, 
sela, zaseoka, obiteljskih gospodarstava i sl. a u cilju 
podizanja kvalitete standarda stanovnika i omoguća-
vanja gospodarskog razvoja (kontinentalnog turi-
zma),  uz iskorištavanje energije vjetra i energije 
sunca (npr. pojedinačni vjetrogeneratori koji nisu dio 
sustava vjetroparkova odnosno pojedini fotonapon-
ski ili niskotemperaturni / srednjetemperaturni 
kolektori za ograničenu uporabu), ovim se Planom
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podupire i gradnja mini hidroelektrana (do 10 MWh), 
te kogeneracijskih elektrana na bazi bio-plina / bio-
mase (u sklopu zona gospodarske namjene). 

Prostornim planom se omogućava djelomična 
transformacija starih mlinica na prirodnim vodo-
tocima u mini-hidroelektrane snage kojom prilikom 
nije dozvoljeno mijenjati zatečeni vodni režim i 
podizati krunu postojećeg slapa. Intervencije u koritu 
vodotoka kao i ureñenje same zgrade s okolišem 
moguće su u skladu s posebnim uvjetima nadležnih 
službi. Na područjima zaštićenim temeljem Zakona o 
zaštiti prirode kategorije park prirode i zaštićeni 
krajobraz prilikom planiranja ureñenja i izgradnje 
mini-hidroelektrana potrebno je pribaviti suglasnost 
nadležne službe zaštite. Na zaštićenim područjima 
kategorije nacionalni park strogi i posebni rezervat 
nije moguće planiranje ureñenja i izgradnje mini-
hidroelektrana. 

 
Za mini HE visine brana koje su dozvoljene: 
 
– za ravničarske predjele - do 3 m; 
– za brdske predjele         - do 4 m; 
– za kanjone             - do 5 m. 

 
Uporaba i ekonomično korištenje i drugih 

obnovljivih izvora energije (geotermalna energija) za 
korištenje u većim sustavima (osim individualne 
stambene izgradnje) ovim Planom se omogućava 
kroz omogućavanje i poticanje istraživanja, te 
odreñivanje obvezne izrade potrebnih studija 
potencijala, opravdanosti i isplativosti, te utjecaja na 
okoliš (ako su potrebne sukladno drugim propisima). 

Izgradnja potrebnih vodova i pratećih postrojenja 
vjetroparkova i solarnih parkova na elektroenergetski 
sustav Županije i Države, a koji nisu prikazani na 
kartografskom prikazu "2.b. INFRASTRUKTURNI 
SUSTAVI I MREŽE - ENERGETSKI SUSTAV", ovim 
se Planom omogućava uz obvezu poštivanja odredbi 
iz članka 104. ovih Odredbi." 
 

Članak 30. 
Članak 142. mijenja se i glasi: 

 
     a) Hidromelioracija 
 

 
"Hidromelioracije i sustavi navodnjavanja poljopri-

vrednih površina vrše se na za to pogodnim tlima 
koristeći pri tome adekvatne izvore vode. Površina 
pogodne za navodnjavanja dijele se u dvije kate-
gorije; tla I. prioriteta za navodnjavanje – nemeli-
orirana automorfna tla čija površina iznosi oko 7,5 % 
površine Županije, te ograničeno pogodna tla za 
navodnjavanje čija površina iznosi oko 5,9% 
površine Županije. U II. prioritet za navodnjavanje 
svrstana su nemeliorirana hidromorfna tla koja 
zaposjedaju oko 2,1% površine Županije. Navedena 
tla spadaju u dominantno hidromorfna tla koja su 
svrstanih u 6 heterogenih kartografskih jedinica. Za 
navodnjavanje se preporuča korištenje površinskih 
voda, rijeka i vodotoka, te retencija i akumulacija 
(kako postojećih tako i planiranih). 

Svi detaljni uvjeti, mjere i načini provoñenja 
hidromelioracija površina, te metode, mjesta i načini 
uzimanja vode biti će odreñeni kroz prostorne 

planove općina i gradova, odnosno na temelju Plana 
navodnjavanja Ličko-senjske županije." 

 

Članak 31. 
U članku 149. mijenjaju se stavci 1. – 5. u cije-

losti i glase: 
 

"Za potrebe sustavnog rješavanja problema stva-
ranja, te konačnog zbrinjavanja otpada na prostoru 
Ličko-senjske županije izrañen je Plan gospodarenja 
otpadom ("Županijski glasnik" Ličko-senjske župa-
nije br. 07/10) za razdoblje od 2010. – 2018.g. u 
kojem su temeljem provedenih analiza odreñena 
optimalna rješenja. 

Sukladno istraživanjima koja su provedena u 
sklopu izrade navedenog Plana gospodarenja 
otpadom, te na temelju prijašnjih planskih rješenja, 
za potrebe ureñenja i izgradnje Regionalnog – 
Županijskog centra gospodarenja otpadom (ŽCGO) 
ovim Planom se odreñuje lokacija "Ostrvica – Lički 
Osik". 

Kao prijelazna rješenja do otvaranja Županijskog 
centra gospodarenja otpadom (ŽCGO) na posto-
jećim lokacijama odlagališta:  
 

• Grad Gospić ………… odlagalište Rakitovac 
• Grad Novalja ……………. odlagalište Caska 
• Grad Otočac ……………. odlagalište Podum 
• Grad Senj …………………  odlagalište Rača 
• Općina Brinje ……… odlagalište Javorov vrh 
• Općina Donji Lapac ………  odlagalište Bare 
• Općina Perušić …..… odlagalište Razbojište 
• Općina Plitvička Jezera … odlagalište Vrpile 
• Općina Udbina ………….  odlagalište Čojluk 

 

omogućuje se odlaganje komunalnog otpada. 
      Lokacija odlagališta Vidovac (Općina Karlobag) 
ovim Planom se predviña za zatvaranje i sanaciju. 

Sa ureñenjem i izgradnjom, te puštanjem u rad 
ŽCGO na lokaciji "Ostrvica – Lički Osik", na/uz 
lokacije postojećih službenih odlagališta otpada: 
 

• "Novalja", Grad Novalja - otok Pag; 
• "Korenica", Općina Plitvička jezera 
• "Otočac", Grad Otočac 

 

oformljuju se pretovarne – transfer stanice sa ciljem 
prikupljanja, sortiranja, te pretovara i transporta 
komunalnog otpada na ŽCGO  sa ciljem konačnog 
zbrinjavanja. Ostala službena odlagališta, te sva 
druga "divlja" odlagališta na prostoru Županije 
moraju se zatvoriti, a prostor sanirati. Na lokacijama 
postojećih odlagališta: 
 

• Općina Brinje ……… odlagalište Javorov vrh 
• Općina Donji Lapac …… … odlagalište Bare 
• Općina Udbina ………. … odlagalište Čojluk 

 

Ovim Planom predviña se ureñenje reciklažnih 
dvorišta. Planovima prostornog ureñenja općina i 
gradova moguće je odrediti i druge lokacije za 
izgradnju i ureñenje reciklažnih dvorišta i "zelenih 
otoka" sukladno propisima, te odredbama i 
preporukama Plana gospodarenja otpadom Ličko-
senjske županije. 

Za ostvarenje ciljeva vezanih uz gospodarenje 
otpadom utvrñuju se opće i posebne mjere. 
Opće mjere su načelno: 
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• Istraživanje i utvrñivanje stvarnog stanja 
gospodarenja otpadom; 

• Unapreñivanje informacijskog sustava i 
izvještavanja o otpadu; 

• Prilagodba propisa o otpadu sa propisima 
Europske Unije; 

• Razvijanje sustava edukacije, obrazovanja, 
informiranja i komunikacije o otpadu; 

 

Posebne mjere (sukladno Strategiji za gospo-
darenje otpadom Republike Hrvatske) su: 
 

• Izbjegavanje i smanjivanje količina otpada; 
• Edukacija javnosti, stručnjaka i upravnih 

struktura za rješavanje problema gospoda-
renja otpadom; 

• Provoñenje i širenje projekata i prakse čistije 
proizvodnje; 

• Unapreñivanje sustava odvojenog prikuplja-
nja i recikliranja komunalnog otpada; 

 

Na razini planova prostornog ureñenja općina i 
gradova potrebno je dati naglasak na razvitak 
infrastrukture za cjeloviti sustav gospodarenja 
otpadom – IVO. To znači da je potrebno: 

 

• izraditi programe ureñenja postojećih loka-
cija, grañevina i postrojenja; 

• raditi na planu unapreñivanja mreže grañe-
vina i postrojenja za prikupljanje, oporabu, 
predobradu i odlaganje otpada sa točno 
utvrñenim prioritetima, nosiocima aktivnosti, 
te načinom financiranja i rokovima; 

• propisati posebne uvjete i zahtjeve za 
izdavanje dozvola za grañevinske objekte, 
vrste postrojenja, monitoringa i drugo. 

• voditi računa o zonama sanitarne zaštite 
izvorišta, zaštićenog obalnog pojasa, 
odnosno zadovoljavanje uvjeta utvrñenih  
drugim zakonima i pravilnicima, 

• planirati mrežu "zelenih otoka", lokacije i 
način ureñenja "reciklažnih dvorišta" 

 

i druge aktivnosti koje bi imale za cilj racionalno 
gospodarenje otpadom sa naglaskom na zaštititi 
okoliša." 

 
Članak 32. 

U članku 149. stavak 6. mijenja se i glasi: 
 

"Projekti izgradnje novih deponija moraju se 
temeljiti na suvremenim europskim iskustvima uzi-
majući u obzir posebnosti područja. Do realizacije 
županijskog centra za gospodarenje otpadom 
(ŽCGO) funkcioniranje predloženog sustava gospo-
darenja otpadom moguće je samo uz ureñenje i 
korištenje postojećih lokacija odlagališta otpada." 

 
Članak 33. 

Članak 151. mijenja se i glasi: 
 

     "Paralelno s ureñenjem županijskog centra za 
gospodarenje otpadom (ŽCGO) predviñenog ovim 
Planom, postojeća odlagališta otpada će se 
postepeno zatvarati i sanirati. Sanacija odlagališta 
otpada vršit će se u skladu s posebnim programima 
izrañenim prema važećim propisima i usklañeno s 
Planom gospodarenja otpadom i Programom zaštite 

okoliša. Posebni programi će se izraditi za pojedina 
odlagališta ili za više njih istovremeno, a moraju biti 
verificirani od strane Župana. Kontinuirano će se 
provoditi saniranje divljih deponija poduzimanjem 
posebnih mjera koje se odreñuju Planom gospo-
darenja otpadom i u Programu zaštite okoliša. 

Do ureñenja Županijskog centra za gospodarenje 
otpadom (ŽCGO) i puštanja u rad grañevine za 
obrañivanje i privremeno skladištenje opasnog 
otpada isti će se skladištiti na način propisan 
uvjetima Uprave za zaštitu okoliša na mjestima 
nastanka. 

Sve aktivnosti na prostoru županije Ličko-senjske 
vezane za gospodarenje otpadom moraju provoditi 
sukladno odredbama ovog Plana, preporukama, 
smjernicama i drugim naputcima danim u Planu 
gospodarenja otpadom, te i drugim propisima." 

 
Članak 34. 

U članku 163. dodaje se novi stavak koji glasi: 
 

"U cilju zaštite ljudi i dobara u blizini visokotlačnih 
magistralnih transportnih i distributivnih plinovoda, te 
opskrbnih srednjetlačnih plinovoda, potrebno je 
poštivati zaštitne sigurnosne udaljenosti prilikom 
planiranja i izvoñenja svih zahvata na visoko i 
niskogradnji, odnosno izvoditi ih sukladno važećim 
propisima i mjerama propisanih od strane nadležnih 
službi i institucija." 
 

III.  PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Članak 35. 
3. Izmjene i dopune Prostornog plana Ličko-

senjske županije izrañene su u 6 izvornika ovjerenih 
pečatom Županijske skupštine Ličko-senjske župa-
nije i potpisom predsjednika Županijske skupštine 
Ličko-senjske županije. 
 

Članak 36. 
Ova Odluka stupa na snagu osmog (8) dana od 

dana objave u "Županijskom glasniku" Ličko-senjske 
županije. 
 
KLASA: 350-02/10-01/02 
URBROJ: 2125/1-01-10-04 
Gospić, 27. srpnja 2010. god. 

 
Predsjednik Skupštine 

Petar Krmpotić, dipl. politolog,v.r. 
    ________________________________________ 
 
 Na temelju članka 29. stavka 2. Zakona o 
prostornom ureñenju i gradnji („NN“ br. 76/07 i 
38/09, članka 12. Zakona o  ustanovama („NN“ br. 
76/93, 29/97 – ispravak, 47/99 – ispravak i 35/08), 
članka 19. i 84. Statuta Ličko-senjske županije 
(„Županijski glasnik“ br. 11/09, 13/09 – ispravak, 
21/09 i 9/10), Županijska skupština Ličko-senjske 
županije na IX. sjednici održanoj 27. srpnja 2010. 
godine, donijela je 
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  iizzmmjjeennii  OOddlluukkee  oo  oossnniivvaannjjuu  ZZaavvooddaa  zzaa    

pprroossttoorrnnoo  uurreeññeennjjee  LLiiččkkoo--sseennjjsskkee  žžuuppaanniijjee 
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I. 
 U Odluci o osnivanju Zavoda za prostorno 
ureñenje Ličko-senjske županije („Županijski glasnik“ 
br. 9/08) u članku 5. stavku 2. riječi „Županijskom 
poglavarstvu“ zamjenjuju se riječima „Županijskoj 
skupštini“. 
 

II. 
 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u „Županijskom glasniku“ Ličko-senjske 
županije. 
 
KLASA: 011-01/10-01/01 
UR.BROJ: 2125/1-01-10-03 
Gospić, 27. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik Skupštine 
Petar Krmpotić, dipl.politolog, v.r. 

     __________________________________________________ 
 
 Na temelju članka 87. Zakona o proračunu („NN“ 
br. 87/08), članka 10. stavka 4. Pravilnika o 
postupku zaduživanja i davanja jamstva i suglasnosti 
jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave 
(„NN“ br. 55/09) te članka 19. Statuta Ličko-senjske 
županije („Županijski glasnik“ br. 11/09, 13/09 – 
ispravak, 21/09 i 9/10), Županijska skupština Ličko-
senjske županije na IX. sjednici održanoj 27. srpnja 
2010. godine, donijela je 
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  pprriihhvvaaććaannjjuu  iinnvveessttiicciijjee  ((kkuuppnnjjaa,,  oopprreemmaannjjee  ii    

nnaammjjeeššttaannjjee  ppoosslloovvnnoogg  pprroossttoorraa  uu  SSeennjjuu)) 
 
I. 

 Prihvaća se investicija koja se odnosi na kupnju, 
opremanje i namještanje poslovnog prostora u Senju 
i koja se financira iz sredstava novčanog kredita u 
ukupnom iznosu od 1.750.000,00 kn iz Proračuna 
Ličko-senjske županije za 2010. godinu. 
  

II. 
 Ova Odluka stupa na snagu danom objave u 
„Županijskom glasniku“ Ličko-senjske županije. 
 
KLASA: 400-08/10-01/15 
UR.BROJ: 2125/1-01-10-04 
Gospić, 27. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik Skupštine 
Petar Krmpotić, dipl.politolog, v.r. 

    ________________________________________ 
 
 Na temelju članka 19. i 84. Statuta Ličko-senjske 
županije („Županijski glasnik“ br. 11/09, 13/09 – 
ispravak, 21/09 i 9/10), članka 10. stavak 2. Odluke 
o izvršavanju Proračuna Ličko-senjske županije za 
2010. godinu („Županijski glasnik“ br. 24/09 i 9/10), 
Županijska skupština Ličko-senjske županije na IX. 
sjednici održanoj 27. srpnja 2010. godine, donijela je 
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
 
I. 

 Daje se prethodna suglasnost na Prijedlog 
Odluke o kreditnom zaduživanju Doma za starije i 
nemoćne osobe Gospić, zbog izvoñenja radova na 
sanaciji terase novog objekta Doma (Ur.broj: 

2125/49-1-1058/3), koju je Upravno vijeće donijelo 
na sjednici održanoj 30. lipnja 2010. godine. 
 

II. 
 Ova Odluka stupa na snagu danom objave u 
„Županijskom glasniku“ Ličko-senjske županije. 
 
KLASA: 550-01/10-01/64 
UR.BROJ: 2125/1-01-10-04 
Gospić, 27. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik Skupštine 
Petar Krmpotić, dipl.politolog, v.r. 

    ________________________________________ 
 
 Na temelju članka 11. stavak 2. Zakona o 
poticanju razvoja malog gospodarstva („NN“ br. 
29/02 i 63/07) članka 19. i 84. Statuta Ličko-senjske 
županije („Županijski glasnik“ br. 11/09, 13/09 – 
ispravak, 21/09 i 9/10), te Odluke o objavljivanju 
pravila o državnim potporama male vrijednosti („NN“ 
br. 45/07), Županijska skupština Ličko-senjske 
županije na IX. sjednici održanoj 27. srpnja 2010. 
godine, donijela je 
 

IIZZMMJJEENNEE  II  DDOOPPUUNNEE  PPRROOGGRRAAMMAA  
ppoottiiccaannjjaa  rraazzvvoojjaa  mmaalloogg  ii  ssrreeddnnjjeegg  ppoodduuzzeettnniiššttvvaa  

uu  LLiiččkkoo--sseennjjsskkoojj  žžuuppaanniijjii  22001100..--22001133..  ggooddiinnee  
  
II..  

 U Programu poticanja razvoja malog i srednjeg 
poduzetništva u Ličko-senjskoj županiji 2010.-2013. 
ggodine („Županijski glasnik“ br. 2/10) dalje Pro-
gram, u točki 3.5. stavak 1. mijenja se i glasi: 
 
 „Programom se utvrñuje odobravanje bespo-
vratnih financijskih potpora (subvencija) – državnih 
potpora male vrijednosti koje podliježu odredbama 
Pravila o potporama male vrijednosti sadržanim u 
Uredbi Komisije Europskih zajednica broj 
1998/2006. od 15. prosinca 2006. godine usvojeni 
Odlukom o objavljivanju pravila o državnim potpo-
rama male vrijednosti („“NN“ 45/07, dalje: Odluka o 
potpori male vrijednosti). 
 Potporu male vrijednosti ne mogu dobiti podu-
zetnici koji se nalaze u teškoćama (točka II. 7. 
Odluke o potpori male vrijednosti), s obzirom da isti 
mogu dobiti samo potporu za sanaciju i restru-
kturiranje temeljem Odluke o objavljivanju pravila o 
državnim potporama za sanaciju i restrukturiranje 
(„NN“ 20/07). 
 Isto tako, potpora male vrijednosti ne može se 
dodijeliti u svrhu poticanja izvoza, za djelatnost 
proizvodnje čelika i za djelatnost prometa odnosno u 
svrhu nabave vozila za cestovni promet tereta 
odnosno poduzetnicima koji obavljaju cestovni 
prijevoz tereta za najamninu i naknadu.” 
 

II. 
 U točki 3.6. Programa iza stavka 4. dodaje se 
novi stavak 5. koji glasi: 

 

 „Prije dodjele državne potpore male vrijednosti u 
okviru potrebne dokumentacije iz javnog natječaja, 
Upravni odjel za gospodarstvo će od potencijalnog 
korisnika državne potpore male vrijednosti zatražiti 
izjavu o svim potporama male vrijednosti koje je isti 
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zaprimio tijekom tekuće godine kao i tijekom 
prethodne dvije godine od svih davatelja u Republici 
Hrvatskoj kako bi se izbjegla mogućnost preko-
mjerne dodjele potpore. 
 U slučaju da Upravni odjel za gospodarstvo 
temeljem izjave iz prethodnog stavka utvrdi da je 
potencijalni korisnik potpore dobio potporu u većem 
iznosu od dozvoljene iz članka 2. stavka 2. Odluke o 
potpori male vrijednosti (200.000,00 EUR-a odnosno 
100.000,00 EUR-a u kunskoj protuvrijednosti), Ličko-
senjska županija neće istom odobriti potporu veće 
će o navedenom obavijestiti Agenciju za zaštitu 
tržišnog natjecanja. 
 U slučaju da se utvrdi da je potencijalni korisnik 
potpore dobio od Ličko-senjske županije potporu u 
većem iznosu od dozvoljene iz članka 2. stavka 2. 
Odluke o potpori male vrijednosti, Ličko-senjska 
županija će zahtijevati od poduzetnika povrat tako 
utvrñenog većeg iznosa odobrene potpore.“ 
 Dosadašnji stavak 5. postaje stavak 6. 
 

III. 
 Ove Izmjene i dopune Programa objavit će se u 
„Županijskom glasniku“ Ličko-senjske županije i na 
web stranici Županije www.licko-senjska.hr . 
 
KLASA: 311-01/10-01/01 
UR.BROJ: 2125/1-01-10-08 
Gospić, 27. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik Skupštine 
Petar Krmpotić, dipl.politolog, v.r. 

    ________________________________________ 
 
 Na temelju članka 18. stavka 3. Zakona o lovstvu 
(„NN“ br. 140/05 i 75/09) te članka 19. i 84. Statuta 
Ličko-senjske županije („Županijski glasnik“ br. 
11/09, 13/09 – ispravak, 21/09 i 9/10), Županijska 
skupština Ličko-senjske županije na IX. sjednici 
održanoj 27. srpnja 2010. godine, donijela je 
 

RR  JJ  EE  ŠŠ  EE  NNJJ  EE  
oo  oossnniivvaannjjuu  ii  iimmeennoovvaannjjuu  zzaajjeeddnniiččkkee  

SSttrruuččnnee  kkoommiissiijjee  zzaa  uussttaannoovvlljjeennjjee  ii  iizzmmjjeennuu  
ggrraanniiccee  mmeeññuužžuuppaanniijjsskkoogg  zzaajjeeddnniiččkkoogg  lloovviiššttaa  

IIXX//112233  „„DDoonnjjii  LLaappaacc““  
 
I. 

 Ovim Rješenjem osniva se zajednička Stručna 
komisija za ustanovljenje i izmjenu granice meñu-
županijskog zajedničkog lovišta IX/123 „Donji Lapac“ 
na području Ličko-senjske i Zadarske županije (u 
daljnjem tekstu: Stručna komisija). 
 

II. 
 U Stručnu komisiju imenuju se predstavnici Ličko-
senjske županije: 
 

1. Tomislav Užarević, dipl.ing.šumarstva – za 
člana 

2. Mile Ugarković, predstavnik Hrvatskog lova-
čkog saveza – za člana 

3. Sanja Rukavina, dipl.ing.agronomije – za 
članicu 

4. mr.sc. Branimir Mikić, dipl.ing.šumarstva – za 
     člana  

 

 Predsjednik Stručne komisije izabrat će se iz 
reda predstavnika Ličko-senjske županije. 
 

III. 
 Stručna komisija izradit će prijedlog Odluke o 
ustanovljenju otvorenog meñužupanijskog zajedni-
čkog lovišta IX/123 „Donji Lapac“. 
 

IV. 
 Članovi Stručne komisije imaju pravo na naknadu 
za rad u visini dnevnice za službena putovanja u 
zemlji i stvarne troškove prijevoza. 
 Naknada će se isplaćivati na teret proračunskih 
sredstava Županije, sukladno članku 27., stavku 1., 
točki 4. Zakona o lovstvu. 
 

V. 
 Ovo Rješenje stupa na snagu danom objave u 
„Županijskom glasniku“ Ličko-senjske županije. 
 
KLASA: 323-01/10-01/03 
UR.BROJ: 2125/1-01-10-03 
Gospić, 27. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik Skupštine 
Petar Krmpotić, dipl.politolog, v.r. 

    ________________________________________ 
 
 Na temelju članka 19., 31. i 84. Statuta Ličko-
senjske županije („Županijski glasnik“ br. 11/09, 
13/09 – ispravak, 21/09 i 9/10) te članka 29. i 43. 
Poslovnika Županijske skupštine Ličko-senjske 
županije („Županijski glasnik“ br. 11/09), Županijska 
skupština Ličko-senjske županije na IX. sjednici 
održanoj 27. srpnja 2010. godine, donijela je 
 

RR  JJ  EE  ŠŠ  EE  NNJJ  EE  
oo  rraazzrrjjeeššeennjjuu  ii  iimmeennoovvaannjjuu  ččllaannaa  

OOddbboorraa  zzaa  SSttaattuutt,,  PPoosslloovvnniikk  ii  pprrooppiissee  
  
II..  

 Miro Tomić razrješuje se dužnosti člana Odbora 
za Statut, Poslovnik i propise zbog podnesene 
ostavke radi odlaska na novu dužnost. 
 

II. 
 Za člana Odbora za Statut, Poslovnik i propise 
imenuje se Dara Dasović. 
 

III. 
 Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, 
a objavit će se u „Županijskom glasniku“ Ličko-
senjske županije. 
 
KLASA: 013-03/10-01/06 
UR.BROJ: 2125/1-01-10-02 
Gospić, 27. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik Skupštine 
Petar Krmpotić, dipl.politolog, v.r. 

    ________________________________________ 
 
 Na temelju članka 19., 31. i 84. Statuta Ličko-
senjske županije („Županijski glasnik“ br. 11/09, 
13/09 – ispravak, 21/09 i 9/10) te članka 29. i 43. 
Poslovnika Županijske skupštine Ličko-senjske 
županije („Županijski glasnik“ br. 11/09), Županijska 
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skupština Ličko-senjske županije na IX. sjednici 
održanoj 27. srpnja 2010. godine, donijela je 
 

RR  JJ  EE  ŠŠ  EE  NNJJ  EE  
oo  rraazzrrjjeeššeennjjuu  ii  iimmeennoovvaannjjuu  ččllaannaa  
OOddbboorraa  zzaa  PPrroorraaččuunn  ii  ffiinnaanncciijjee  

  
II..  

 Nikola Lalić razrješuje se dužnosti člana Odbora 
za Proračun i financije zbog podnesene ostavke radi 
odlaska na novu dužnost. 
 

II. 
 Za člana Odbora za Proračun i financije imenuje 
se Ilija Obradović. 
 

III. 
 Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, 
a objavit će se u „Županijskom glasniku“ Ličko-
senjske županije. 
 
KLASA: 013-03/10-01/07 
UR.BROJ: 2125/1-01-10-02 
Gospić, 27. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik Skupštine 
Petar Krmpotić, dipl.politolog, v.r. 

    ________________________________________ 
 
 Na temelju članka 12. Zakona o koncesijama 
(„NN“ br. 125/08), članka 19. i 84. Statuta Ličko-
senjske županije („Županijski glasnik“ br. 11/09, 
13/09 – ispravak, 21/09 i 9/10), Županijska skupština 
Ličko-senjske županije na IX. sjednici održanoj 27. 
srpnja 2010. godine, donosi 
 

RR  JJ  EE  ŠŠ  EE  NNJJ  EE  
oo  oossnniivvaannjjuu  ii  iimmeennoovvaannjjuu  SSttrruuččnnoogg  ppoovvjjeerreennssttvvaa  
zzaa  ddaavvaannjjee  kkoonncceessiijjee  zzaa  iizzggrraaddnnjjuu  ddiissttrriibbuucciijjsskkoogg  

ssuussttaavvaa  ii  ddiissttrriibbuucciijjuu  pplliinnaa  nnaa  ppooddrruuččjjuu    
LLiiččkkoo--sseennjjsskkee  žžuuppaanniijjee  

  
II..  

 Ovim Rješenjem se osniva i imenuje Stručno 
povjerenstvo za davanje koncesije za izgradnju 
distribucijskog sustava i distribuciju plina na području 
Ličko-senjske županije (u daljnjem tekstu: Stručno 
povjerenstvo). 
  

II. 
 U Stručno povjerenstvo imenuju se: 
 

1. Milan Jurković, dipl.ing. – za predsjednika 
2. Stipe Mudrovčić, dipl.ing.grañ. – za člana 
3. Ana Rukavina-Stilinović, mr. – za članicu 
4. Velibor Potnar, dipl.iur. – za člana 
5. Pavao Pavelić, dipl.ing. – za člana 
6. Mario Barković, dipl.ing. – za člana 
7. Mile Uremović, dipl.ing. – za člana 

 
 

III. 
 Zadaci Stručnog povjerenstva: 
 

1. Pomoć davatelju koncesije pri pripremi 
potrebnih analiza i/ili studija opravdanosti 
davanja koncesije, pri pripremi i izradi uvjeta 

dokumentacije za nadmetanje, pravila i 
uvjeta za ocjenu ponuditelja i primljenih  
ponuda te kriterija za odabir ponude, 

2. Analiza projektnog prijedloga koncesije radi 
utvrñivanja radi li se o projektu javno-
privatnog partnerstva, kako je odreñeno 
propisima kojima se ureñuje javno-privatno 
partnerstvo, 

3. Pregled i ocjena pristiglih ponuda pri čemu 
je potrebno posebno voditi računa o: 

– utvrñivanju je li ponuda usklañena sa 
Studijom plinofikacije Ličko-senjske župa-
nije, 

– utvrñivanju je li ponuda usklañena s gospo-
darskom strategijom, politikom gospodar-
skog razvitka i strategijom zaštite okoliša i 
prirode Republike Hrvatske, 

– utvrñivanju da li planirana djelatnost uma-
njuje, ometa i/ili onemogućuje upotrebu ili 
korištenje tog odnosno susjednih dijelova 
općeg ili drugog dobra, 

4. Utvrñivanje prijedloga odluke o odabiru 
najpovoljnijeg ponuditelja za davanje konce-
sije ili prijedloga odluke o poništenju po-
stupka davanja koncesije i obrazloženje tih 
prijedloga, 

5. Obavještavanje nadležnog državnog odvje-
tništva o namjeri davanja koncesije za go-
spodarsko korištenje općeg ili drugog dobra, 

6. Obavljanje ostalih poslova potrebnih za pro-
vedbu postupka davanja koncesije. 

 
IV. 

 Administrativno-tehničke poslove za Stručno 
povjerenstvo obavljat će Upravni odjel za gospo-
darstvo. 
 

V. 
 Ovo Rješenje stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u „Županijskom glasniku“ Ličko-senjske 
županije. 
 
KLASA: 300-01/10-01/02 
UR.BROJ: 2125/1-01-10-03 
Gospić, 27. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik Skupštine 
Petar Krmpotić, dipl.politolog, v.r. 

     __________________________________________________ 
 
 Na temelju članka 19., članka 66. i 84. Statuta 
Ličko-senjske županije („Županijski glasnik“ br. 
11/09, 13/09 – ispravak, 21/09 i 9/10), članka 6. 
stavka 2. Poslovnika Županijske skupštine Ličko-
senjske županije („Županijski glasnik“ br. 11/09), 
Županijska skupština Ličko-senjske županije na IX. 
sjednici održanoj 27. srpnja 2010. godine, donijela je 
 

ZZ  AA  KK  LLJJ  UU  ČČ  AA  KK  
 
I. 

 Prima se na znanje Izvješće Mandatnog povje-
renstva o podnesenim ostavkama članova Župa-
nijske skupštine čiji  je  mandat prestao te o početku 
mandata članova odnosno zamjenika članova 
Županijske skupštine. 
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II. 
 Ovaj Zaključak objavit će se u „Županijskom 
glasniku“ Ličko-senjske županije. 
 
KLASA: 013-03/10-01/05 
UR.BROJ: 2125/1-01-10-02 
Gospić, 27. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik Skupštine 
Petar Krmpotić, dipl.politolog, v.r. 

    ________________________________________ 
 
 Na temelju članka 19. i 84. Statuta Ličko-senjske 
županije („Županijski glasnik“ br. 11/09, 13/09 – 
ispravak, 21/09 i 9/10), Županijska skupština Ličko-
senjske županije na IX. sjednici održanoj 27. srpnja 
2010. godine, donijela je 
 

ZZ  AA  KK  LLJJ  UU  ČČ  AA  KK  
 
I. 

 Prihvaća se Izvješće Policijske uprave Ličko-
senjske županije za 2009. godinu, a stanje sigurnosti 
na području Županije ocjenjuje se vrlo povoljnim. 
 

II. 
 Ovaj Zaključak objavit će se u „Županijskom 
glasniku“ Ličko-senjske županije. 
 
KLASA: 023-01/10-01/15 
UR.BROJ: 2125/1-01-10-04 
Gospić, 27. srpnja 2010.  god. 
 

Predsjednik Skupštine 
Petar Krmpotić, dipl.politolog, v.r. 

    ________________________________________ 
 
 Na temelju članka 19., članka 66. i 84. Statuta 
Ličko-senjske županije („Županijski glasnik“ br. 
11/09, 13/09 – ispravak, 21/09 i 9/10), Županijska 
skupština Ličko-senjske županije na IX. sjednici 
održanoj 27. srpnja 2010. godine, donijela je 
 

ZZ  AA  KK  LLJJ  UU  ČČ  AA  KK  
 
I. 

 Prihvaća se Izvješće Lika cesta d.o.o. Gospić o 
poslovanju i stanju Društva za 2009. godinu. 
 

II. 
 Ovaj Zaključak objavit će se u „Županijskom 
glasniku“ Ličko-senjske županije. 
 
KLASA: 340-01/10-01/08 
UR.BROJ: 2125/1-01-10-03 
Gospić, 27. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik Skupštine 
Petar Krmpotić, dipl.politolog, v.r. 

    ________________________________________ 
 
 Na temelju članka 19., članka 66. i 84. Statuta 
Ličko-senjske županije („Županijski glasnik“ br. 
11/09, 13/09 – ispravak, 21/09 i 9/10), Županijska 
skupština Ličko-senjske županije na IX. sjednici 
održanoj 27. srpnja 2010. godine, donijela je 
 

ZZ  AA  KK  LLJJ  UU  ČČ  AA  KK  
 

I. 
 Županijska skupština prihvaća Izvješće o radu 
Hrvatskog radija – Radio Gospića d.o.o. za 2009. 
godinu. 
 

II. 
 Ovaj Zaključak objavit će se u „Županijskom 
glasniku“ Ličko-senjske županije. 
 
KLASA: 023-01/10-01/16 
UR.BROJ: 2125/1-01-10-04 
Gospić, 27. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik Skupštine 
Petar Krmpotić, dipl.politolog, v.r. 

    ________________________________________ 
 
 Na temelju članka 76. stavka 7. Zakona o športu 
(„NN“ br. 71/06), članka 66. i 84. Statuta Ličko-
senjske županije („Županijski glasnik“ br. 11/09, 
13/09 – ispravak, 21/09 i 9/10), Županijska skupština 
Ličko-senjske županije na IX. sjednici održanoj 27. 
srpnja 2010. godine, donijela je 
 

ZZ  AA  KK  LLJJ  UU  ČČ  AA  KK  
 
I. 

 Županijska skupština prihvaća Izvješće Saveza 
športova Ličko-senjske županije o izvršenju Progra-
ma javnih potreba u športu za 2009. godinu. 
 

II. 
 Ovaj Zaključak objavit će se u „Županijskom 
glasniku“ Ličko-senjske županije. 
 
KLASA: 620-01/10-01/11 
UR.BROJ: 2125/1-01-10-04 
Gospić, 27. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik Skupštine 
Petar Krmpotić, dipl.politolog, v.r. 

    ________________________________________ 
 
 Na temelju članka 19., 66. i 84. Statuta Ličko-
senjske županije („Županijski glasnik“ br. 11/09, 
13/09 – ispravak, 21/09 i 9/10), Županijska skupština 
Ličko-senjske županije na IX. sjednici održanoj 27. 
srpnja 2010. godine, donijela je 
 

ZZ  AA  KK  LLJJ  UU  ČČ  AA  KK  
 
I. 

 Županijska skupština prihvaća Izvješće o radu 
ustanova socijalne skrbi na području Ličko-senjske 
županije za 2009. godinu. 
 

II. 
 Ovaj Zaključak objavit će se u „Županijskom 
glasniku“ Ličko-senjske županije. 
 
KLASA: 550-01/10-01/45 
UR.BROJ: 2125/1-01-10-04 
Gospić, 27. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik Skupštine 
Petar Krmpotić, dipl.politolog, v.r. 
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 Na temelju članka 19., članka 66. i 84. Statuta 
Ličko-senjske županije („Županijski glasnik“ br. 
11/09, 13/09 – ispravak, 21/09 i 9/10), Županijska 
skupština Ličko-senjske županije na IX. sjednici 
održanoj 27. srpnja 2010. godine, donijela je 
 

ZZ  AA  KK  LLJJ  UU  ČČ  AA  KK  
 
I. 

 Županijska skupština prihvaća Izvješće o radu i 
financijskom poslovanju zdravstvenih ustanova u 
2009. godini na području Ličko-senjske županije. 
 

II. 
 Ovaj Zaključak objavit će se u „Županijskom 
glasniku“ Ličko-senjske županije. 
 
KLASA: 510-01/10-01/08 
UR.BROJ: 2125/1-01-10-04 
Gospić, 27. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik Skupštine 
Petar Krmpotić, dipl.politolog, v.r. 

   
 

 Na temelju članka 19., članka 66. i 84. Statuta 
Ličko-senjske županije („Županijski glasnik“ br. 
11/09, 13/09 – ispravak, 21/09 i 9/10), Županijska 
skupština Ličko-senjske županije na IX. sjednici 
održanoj 27. srpnja 2010. godine, donijela je 
 

ZZ  AA  KK  LLJJ  UU  ČČ  AA  KK  
 
I. 

 Prima se na znanje Izvješće Državnog ureda za 
reviziju Područnog ureda Gospić o obavljenoj reviziji 
financijskih izvještaja i poslovanja Ličko-senjske 
županije za 2009. godinu. 
 

II. 
 Ovaj Zaključak objavit će se u „Županijskom 
glasniku“ Ličko-senjske županije. 
 
KLASA: 470-03/10-01/06 
UR.BROJ: 2125/1-01-10-04 
Gospić, 27. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik Skupštine 
Petar Krmpotić, dipl.politolog, v.r.

_________________________________________________________________________________________________________________ 
 

AAKKTTII  ŽŽUUPPAANNAA  LLIIČČKKOO--SSEENNJJSSKKEE  ŽŽUUPPAANNIIJJEE  
 

 
     Na temelju članka 32. i 86. Statuta Ličko-senjske 
županije („Županijski glasnik“ br. 11/09, 13/09 - 
ispravak, 21/09 i 9/10) te članka 4. i 8. Odluke o 
uvjetima i postupku davanja u zakup poslovnih 
prostora („Županijski glasnik“ br. 24/06 i 21/09), 
dana 08. srpnja 2010. godine, donosim 
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
 
I. 

 Na prijedlog Upravnog vijeća Doma  za starije i 
nemoćne osobe Udbina, utvrñuje se da je prostor 
koji se daje u zakup sastavni dio poslovnog prostora 
kotlovnice u kojoj će se obavljati poslovi vezani 
isključivo za kotlovnicu i za zagrijavanje prostora. 
 Prostor se daje u zakup u dužini trajanja od 5 
(pet) godina i ne može se dati u podzakup. Visina 
početne zakupnine za poslovni prostor ukupne 
površine od 23,32 m2 iznosi 20,00 kn/m2 mjesečno, 
a visina jamčevine 1.500,00 kuna. 
 

II. 
 Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 
objavit će se u „Županijskom glasniku“ Ličko-senjske 
županije. 
 
KLASA: 550-01/10-01/31 
UR.BROJ: 2125/1-02-10-01 
Gospić, 08.  srpnja 2010. god. 
 

Župan 
Milan Jurković, dipl.ing.,v.r. 

      _________________________________________________ 
 
     Na temelju članka 67. Uredbe o uredskom 
poslovanju («NN» br. 7/09), članka 32. i 86. Statuta 
Ličko-senjske županije («Županijski glasnik» br. 
11/09, 13/09 – ispravak, 21/09 i 9/10), dana 08. 
srpnja 2010. godine, donosim 

  

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  iizzmmjjeennii  PPrraavviillnniikkaa  oo  zzaaššttiittii  aarrhhiivvsskkoogg  ii  

rreeggiissttrraattuurrnnoogg  ggrraaddiivvaa  nnaassttaalloogg    
ddjjeelloovvaannjjeemm  ttiijjeellaa  ŽŽuuppaanniijjee  

 
ČČllaannaakk  11..  

     Ovom Odlukom mijenja se Pravilnik o zaštiti 
arhivskog i registraturnog gradiva nastalog djelova-
njem tijela Županije («Županijski glasnik» br. 10/00). 
 

ČČllaannaakk  22..  
     U cijelom tekstu Pravilnika riječ «djelatnik» 
zamjenjuje se riječju «službenik» u odgovarajućem 
padežu. 
  

ČČllaannaakk  33..  
     Članak  4. stavak 2. mijenja se i glasi: «Uredsko 
poslovanje tijela i službi Županije vodi se prema 
propisima koji ureñuju uredsko poslovanje.» 
  

ČČllaannaakk  44..  
     U članku  5. stavak 2. i 3. mijenja se i glasi: 
 

     «Plan klasifikacijskih i brojčanih oznaka stvara-
telja i primatelja akata za tijela Županije za svaku 
godinu utvrñuje pročelnik upravnog tijela nadležan 
za pismohranu. 
     Klasifikacijske i brojčane oznake u tijeku godine 
ne smiju se mijenjati ni brisati, osim ako to 
zahtijevaju promjene nastale u vezi ustrojstva i 
djelokruga tijela.»  
  

ČČllaannaakk  55..      
     U članku 7. i 23. «Posebna lista s popisom 
kategorija arhivskog i registraturnog gradiva s 
rokovima čuvanja» mijenja se i mijenja joj se naziv u 
«Posebni popis arhivskog i registraturnog gradiva 
tijela Ličko-senjske županije s rokovima čuvanja» i 
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sastavni je dio ove Odluke. 
  

ČČllaannaakk  66..  
     U članku 9. stavku 2. Pravilnika o zaštiti arhiv-
skog i registraturnog gradiva nastalog djelovanjem 
tijela Županije (u daljnjem tekstu: Pravilnik) riječ 
«Poglavarstvo» zamjenjuje se riječju «Župan». 
  

ČČllaannaakk  77..  
     Članak 19. mijenja se i glasi: «U pismohranu se 
može pristupiti uz prisutnost službenika koji obavlja 
poslove arhivara, odnosno službenika kojeg odredi 
pročelnik nadležan za poslove pismohrane.» 
  

ČČllaannaakk  88..  
     Članak  20. mijenja  se  i  glasi: «Imatelj gradiva  

dužan je s izuzetnom pažnjom čuvati i održavati 
arhivsko i registraturno gradivo sukladno posebnim 
propisima o arhivskoj djelatnosti.» 
  

ČČllaannaakk  99..  
     Ova Odluka stupa na snagu po dobivanju sugla-
snosti Državnog arhiva u Gospiću i objavit će se u 
«Županijskom glasniku» Ličko-senjske županije. 
 
KLASA: 036-01/10-01/01 
UR.BROJ: 2125/1-02-10-01 
Gospić, 08. srpnja  2010. god. 
 

Župan 
Milan Jurković, dipl.ing.,v.r.

 
__________________________________________________________________________________________ 
 

PP  OO  SS  EE  BB  NN  II      PP  OO  PP  II  SS  
aarrhhiivvsskkoogg  ii  rreeggiissttrraattuurrnnoogg  ggrraaddiivvaa  ttiijjeellaa  LLiiččkkoo--sseennjjsskkee  žžuuppaanniijjee  ss  rrookkoovviimmaa  ččuuvvaannjjaa  

  PPOOSSLLOOVVNNOO  PPOODDRRUUČČJJEE  --  VVRRSSTTAA  GGRRAADDIIVVAA        RROOKK  ČČUUVVAANNJJAA  

          II..  ŽŽuuppaanniijjsskkaa  sskkuuppššttiinnaa  
 

- Akti Županijske skupštine 
- Statut 
- Poslovnik 
- Proračun 
- Izvještaji o izvršavanju Proračuna 
- Prostorni plan Županije 
- Akti o izborima i imenovanjima 
- Odluke 
- Programi 
- Planovi 
- Zaključci 
- Preporuke 
- Mišljenja  
- Drugi opći akti 
- Rješenja  
- Drugi pojedinačni akti 

TRAJNO 

- Zapisnici s izvornim materijalima i tonski zapisi sa sjednica Županijske skupštine TRAJNO 

- Dostava akata sa sjednica Županijske skupštine na nadzor zakonitosti s izvodom iz 
zapisnika 

TRAJNO 

- Predmeti vezani za referendume TRAJNO 
- Zapisnici sa sjednica radnih tijela Županijske skupštine s izvornim materijalima  5 GODINA 

- Odgovori na pitanja članova Županijske skupštine 5 GODINA 

 
          IIII..  ŽŽuuppaann  ((ŽŽuuppaanniijjsskkoo  ppooggllaavvaarrssttvvoo))  
 

- Akti Župana (Županijskog poglavarstva) 
- Poslovnik 
- Odluke 
- Pravilnici 
- Naredbe 
- Naputci 
- Zaključci 
- Programi 
- Rješenja o imenovanjima 
- Mišljenja i suglasnosti 
- Ostali opći i pojedinačni akti 

TRAJNO 
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- Zapisnici s izvornim materijalima s Kolegija župana (Županijskog poglavarstva) TRAJNO 

- Rješenja o ovlaštenjima TRAJNO 

- Ugovori i Sporazumi s pripadajućom dokumentacijom TRAJNO 

- Prijedlozi akata koje Župan predlaže Županijskoj skupštini 5 GODINA 

- Zapisnici sa sjednica radnih tijela Župana s izvornim materijalima  5 GODINA 
 
 

- Predmeti sudskih sporova 

5 GODINA PO 
OKONČANJU 
SUDSKOG 
POSTUPKA 

 
IIIIII..  JJaavvnnaa  nnaabbaavvaa  

 
- Predmeti o javnoj nabavi (kompletan spis) TRAJNO 

 
          IIVV..  UUpprraavvnnaa  ttiijjeellaa    
 
              OOppććeenniittoo  
  
 

- Ugovori i sporazumi TRAJNO 

- Ugovori o djelu (osim ugovora sa zaposlenicima Ličko-senjske županije) TRAJNO 

- Naputci, okružnice, informacije, analize i uputstva državnih tijela u svezi s primjenom 
propisa 

TRAJNO 

- Ovlaštenja TRAJNO 

- Popisi pečata (nabava, zaduženja za čuvanje i uništenja) TRAJNO 

- Zapisnici, nalazi, izvješća i rješenja o inspekcijskom nadzoru TRAJNO 

- Upravna Rješenja u I. stupnju i drugostupanjska rješenja (osim rješenja iz radnih 
odnosa) 

10 GODINA 

- Ugovori o djelu sa zaposlenicima 5 GODINA 

- Primjedbe i mišljenja na zakone 5 GODINA 

- Knjiga putnih naloga za motorno vozilo 7 GODINA 

- Nacrti/prijedlozi akata 5 GODINA 

- Dopisi, pozivi, obavijesti i obrasci 3 GODINE 

- Potvrde, uvjerenja, punomoći (osim potvrda koje su navedene u graditeljstvu) 3 GODINE 

- Evidencije o prisutnosti na radu 6 GODINA 

- Službene zabilješke o primopredaji opreme i automobila 2 GODINE 

- Narudžbenice (blokovi) 2 GODINE 

- Duplikati i multiplikati koji se nalaze u tijelima Županije 1 GODINA 

 
OOrrggaanniizzaacciijjaa  rraaddaa  ŽŽuuppaanniijjsskkee  sskkuuppššttiinnee  ii  ŽŽuuppaannaa,,  uurreeddsskkoo  ppoosslloovvaannjjee  ii  rraaddnnii  ooddnnoossii  

 

- Uvezi «Županijskog glasnika» TRAJNO 

- Odobrenja za izradu pečata TRAJNO 

- Planovi klasifikacijskih i brojčanih oznaka TRAJNO 

- Urudžbeni zapisnici (obični, povjerljivi, strogo povjerljivi) TRAJNO 

- Upisnici predmeta upravnog postupka TRAJNO 

- Registri TRAJNO 

- Arhivske knjige TRAJNO 

- Dokumentacija o postupku izlučivanja i uništavanja gradiva TRAJNO 

- Posebni popis arhivskog i registraturnog gradiva tijela Ličko-senjske županije s 
rokovima čuvanja 

TRAJNO 

- Zapisnici o pregledu arhivskoga i registraturnog gradiva TRAJNO 

- Rješenja nadležnoga Arhiva o mjerama zaštite gradiva TRAJNO 
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- Matična knjiga zaposlenih TRAJNO 

- Osobni očevidnici TRAJNO 

- Rješenja dužnosnicima o plaći i naknadi TRAJNO 

- Osobni dosjei zaposlenih (dokumenti o zasnivanju radnog odnosa, 
rasporedu na radno mjesto, premještaju, plaći, prestanku radnog 
odnosa, godišnjim odmorima, plaćenoj i neplaćenoj odsutnosti s rada, 
o ocjenjivanju, nagrañivanju, disciplinskoj odgovornosti, zdravstvenom 
i mirovinsko invalidskom osiguranju i pravima iz tih osiguranja, putnim 
troškovima, regresu i dr.) 

50 GODINA 

- Natječaji i oglasi za prijem službenika i namještenika (kompletna doku-
mentacija) 

50 GODINA 

- Predmeti o nesrećama na radu 50 GODINA 

- Predmeti koji se odnose na žalbe po rješenjima o povredi službene 
dužnosti iz radnog odnosa i disciplinski postupci 

5 GODINA 

- Planovi korištenja godišnjih odmora  5 GODINA 

 Predmeti o polaganju stručnih ispita i dopisivanje u vezi s tim ispitima 5 GODINA 

 Knjige primljene pošte,  interne dostavne knjige, dostavne knjige za 
mjesto, dostavne knjiga za poštu i knjige evidencije službenih 
putovanja 

3 GODINE 

 Prijamna knjiga za obične i preporučene pošiljke 3 GODINE 

 Punomoći za podizanje pošte 2 GODINE 

 
 
                            GGrraaddiitteelljjssttvvoo  ii  pprroossttoorrnnoo  ppllaanniirraannjjee  
 
 

- Rješenja o utvrñivanju grañevinske čestice TRAJNO 

- Rješenja o uvjetima grañenja TRAJNO 

- Grañevinske dozvole TRAJNO 

- Potvrde glavnih projekata TRAJNO 

- Rješenja o izvedenom stanju TRAJNO 

- Potvrde izvedenog stanja TRAJNO 

- Rješenja o uklanjanju grañevine TRAJNO 

- Rješenja o promjeni imena investitora TRAJNO 

- Uvjerenja o vremenu grañenja TRAJNO 

- Uporabne dozvole TRAJNO 

- Uvjerenja za uporabu TRAJNO 

- Potvrde o etažiranju TRAJNO 

- Dozvole za uklanjanje grañevina TRAJNO 

- Zaključci o provoñenju postupka komasacije  TRAJNO 

- Rješenja o komasaciji TRAJNO 

- Zaključci o dozvoli izvršenja rješenja o komasaciji TRAJNO 
- Lokacijske dozvole 10 GODINA 

- Prijave početka grañenja 5 GODINA 

- Dopisi vezani uz grañevinsko-urbanističku inspekciju 5 GODINA 

- Potvrde, uvjerenja (o statusu grañevinskih čestica, o namjeni zemljišta) 3 GODINE 

- Mišljenja o dokupu dijela čestice 2 GODINE 

- Mišljenja o parcelaciji 2 GODINE 

- Ovjera parcelacijskih elaborata 2 GODINE 

- Izvodi iz prostorno planske dokumentacije 2 GODINE 
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                          ZZaaššttiittaa  pprriirrooddee  ii  ookkoolliiššaa  ttee  kkoommuunnaallnnoo  ggoossppooddaarrssttvvoo  
 
 

- Odgovori na zahtjeve za provoñenje procjene utjecaja zahvata na okoliš  TRAJNO 

- Podaci o gospodarenju otpadom (registar) TRAJNO 

- Ugovori o koncesiji za obavljanje djelatnosti skupljanja ambalažnog 
otpada za područje Ličko-senjske županije  

TRAJNO 

- Rješenja o uvjetima za postupanje s posebnom kategorijom otpada  i 
komunalnim otpadom 

10 GODINA 

- Strateška procjena, procjena utjecaja zahvata na okoliš i utvrñivanje 
objedinjenih uvjeta zaštite okoliša - mišljenja 

10 GODINA 

- Registar onečišćenja okoliša, (PI 1, PI 2, KI-V, PI-T-D2, PI-V, PI-Z-1, PI-Z-
2, PI-Z-3, PI-PPO, PL-SPO, PL-OPKO, PL-SKO, PI-T-D3) 

10 GODINA 

- Operativni planovi u zaštiti okoliša pravnih i fizičkih osoba 10 GODINA 

- Prijedlozi Županu za izdavanje suglasnosti za prostorne planove lokalne 
razine 

10 GODINA 

- Dopisi u svezi mjerenja kvalitete morske vode 5 GODINA 

- Zapisnici o javnom uvidu za studije utjecaja na okoliš  5 GODINA 

- Prateći listovi za komunalni otpad, (PL-KO) 5 GODINA 

- Mišljenja, uvjerenja (zaštita prirode) 3 GODINE 

 
                            PPrroottookkoollii,,  ooddnnoossii  ss  jjaavvnnooššććuu  ii  eeuurrooppsskkee  iinntteeggrraacciijjee  
 
 

- Predstavke i pritužbe i odgovori na predstavke i pritužbe grañana i pravnih 
osoba 

TRAJNO 

- Protokoli i govori Župana TRAJNO 

- Prijedlozi za odlikovanja i priznanja RH TRAJNO 

- Promidžbeni materijali TRAJNO 

- Poslovnik o radu Županijskog savjeta za europske integracije TRAJNO 
- Projekt «Strategija i izgradnja lokalnih kapaciteta za održivi povratak, 

ekonomski i socijalni razvoj Ličko-senjske županije» 
TRAJNO 

- Baza projekata u RH koji nemaju osigurane izvore financiranja (Baza 
projektnih ideja), imenovanje osoba za rad na Bazi projektnih ideja 

5 GODINA 

- Razminiranje – dopisi  5 GODINA 

 Odluke o korištenju službenih automobila 5 GODINA 

 Pisma potpore i pisma namjere - Župan 5 GODINA 

 Odgovori na zahtjeve na pravo za pristup informacijama 5 GODINA 

 Odgovori na zahtjeve i zamolbe  3 GODINE 

- Planovi rada Županijskog savjeta europskih integracija i Programi 
obilježavanja Europskog tjedna 

2 GODINE 

- Odluke Ministarstva vanjskih poslova i europskih integracija o dodjeli 
financijskih sredstava Županijskom savjetu za europske integracije 

1 GODINA 

- Priopćenja za javnost 1 GODINA 

 

                            UUpprraavvlljjaannjjee  iimmoovviinnoomm  ii  zzaaššttiittaa  oodd  eelleemmeennttaarrnniihh  nneeppooggooddaa  
 

 

- Plan razminiranja TRAJNO 

- Projekti sa svom pratećom dokumentacijom TRAJNO 

- Izvještaji o elementarnim nepogodama TRAJNO 

- Konačna procjena šteta od elementarnih nepogoda TRAJNO 
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- Predmeti vezani za imovinu u vlasništvu Županije TRAJNO 

- Dokumentacija u svezi s popravkom, adaptacijom i održavanjem objekta 10 GODINA 

- Prijedlozi za proglašenje elementarnih nepogoda 5 GODINA 

 
              Unutarnja financijska kontrola 
 

- Povelja unutarnjeg revizora TRAJNO 

- Strateški planovi revizije TRAJNO 

- Godišnji planovi revizije TRAJNO 

- Godišnje izvješće unutarnje revizije TRAJNO 

- Godišnji planovi revizije TRAJNO 

- Godišnje izvješće unutarnje revizije 10 GODINA 

 

 

              Financije i računovodstvo 
                   
 

- Dugotrajna imovina (kapitalna imovina) TRAJNO 

- Isplatne liste plaća TRAJNO 

- Analitičke evidencije o plaćama za koju se plaćaju obvezni doprinosi TRAJNO 

- Financijski izvještaji (bilanca, izvještaj o obvezama, izvještaj o prihodima i 
rashodima, primicima i izdacima, izvještaj o novčanom toku, izvještaj o 
rashodima prema funkcijskoj klasifikaciji, izvještaj o promjenama u 
vrijednosti i obujmu imovine i obveza, izvještaj o prihodima i rashodima 
korisnika proračuna) 

TRAJNO 

- Financijski izvještaji za razdoblja u tijeku godine (tromjesečni, 
polugodišnji) 

TRAJNO 

- Obrasci osobnih primanja za mirovinsko osiguranje (M-4) TRAJNO 

 Trajne porezne kartice TRAJNO 

 Završni računi s godišnjim izvještajima o poslovanju TRAJNO 

 Prijave podataka o utvrñenoj plaći TRAJNO 

 Analitičke evidencije plaća, naknada i dr. na koje se plaćaju obvezni 
doprinosi 

TRAJNO 

 Isprave na temelju kojih su podaci uneseni u dnevnik i glavnu knjigu 
(dnevnik i glavna knjiga) 

 

11 GODINA 

 Investicije i investicijsko održavanje 10 GODINA 

 Raspolaganje imovinom i nabava imovine 10 GODINA 

 Porezi i doprinosi i Rješenja na žalbe o gradskim i općinskim porezima 10 GODINA 

 Računi, zahtjevi za doznaku sredstava (isplatu) 7 GODINA 

 Nalozi za knjiženje (temeljnica) 7 GODINA 

 Izvještaji banke o kretanju prometa (izvodi) 7 GODINA 

 Isprave na temelju kojih su podaci uneseni u pomoćne knjige (pomoćne 
knjige) 

7 GODINA 

 Rješenja o rashodovanju opreme i inventara 7 GODINA 

 Inventurne liste 7 GODINA 

 Spisi i druga dokumentacija koja se odnosi na olakšice o plaćanju poreza, 
carina i drugih poreza i doprinosa  

7 GODINA 

 Dokumentacija o osiguranju imovine 7 GODINA 

 Putni računi (troškovi) za službena putovanja 5 GODINA 

 Financijsko planski dokumenti 5 GODINA 

 Zajmovi 5 GODINA 
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- Jamstva 5 GODINA 

- Financijski odnosi s inozemstvom (europske integracije) 5 GODINA 

- Revizija 5 GODINA 

- Kontrole financijskog poslovanja-općenito 5 GODINA 

- Knjige blagajne o dnevnom prometu gotovinom (kopija knjiga) 5 GODINA 

- Sudske i administrativne zabrane 5 GODINA 

- Sufinanciranje 5 GODINA 

- Kreditiranje - općenito 5 GODINA 

- Potraživanja 5 GODINA 

- Korištenje sredstava iz proračuna (plaća) 5 GODINA 

- Obračuni plaćenih poreza i doprinosa (na dohodak) 5 GODINA 

- Troškovnici za radove i usluge 3 GODINE 

- Dokumentacija o kreditima nakon otplate 3 GODINE 

- Knjigovodstveno-računovodstveno poslovanje-općenito 2 GODINE 

- Knjigovodstvene evidencije 2 GODINE 

- Financiranje - općenito (financijska pomoć)        2 GODINE 

- Regresi 2 GODINE 

- Izvještaji i doznake o bolovanju zaposlenika 2 GODINE 

- Uplatnice o primljenoj i isplatnice o isplaćenoj gotovini (blagajnički blokovi) 2 GODINE 

- Čekovni taloni o isplaćenoj gotovini 2 GODINE 

- Obavijesti o izvodu otvorenih stavaka  2 GODINE 

 
 

                    GGoossppooddaarrssttvvoo  
 
 

- Akti o podjeli imovine TRAJNO 

- Analize i Studije gospodarskog stanja i razvitka (koje su izradile druge 
institucije i dostavile Županiji na uporabu – Turistička zajednica, 
Ekonomski institut, Institut za meñunarodne odnose, Svjetska banka, 
HGK, HOK i sl. 

TRAJNO 

- Rješenja Ministarstva o utvrñivanju granica pomorskog dobra s pratećom 
dokumentacijom 

TRAJNO 

- Upisnik izdanih dozvola za županijske autobusne linije TRAJNO 

- Provedba županijskih poticajnih programa (obavještavanje potencijalnih 
korisnika, pripreme osnivanja radnih tijela, objavljivanje natječaja, 
promocija usvojenih poticajnih programa i sl.) 

7 GODINA 

- Dostava podataka Registru koncesija pri ministarstvu financija  7 GODINA 

- Razvojni programi drugih institucija - provedba razvoja gospodarstva 
drugih institucija  

5 GODINA 

- Izvješće ministarstvima i drugim institucijama o stanju infrastrukture 5 GODINA 

- Knjiga voznih redova (vezano uz izdavanje dopusnica za županijske 
autobusne linije) 

5 GODINA 

- Predmeti iz područja lovstva  5 GODINA 

- Inspekcijska izvješća i nalazi  5 GODINA 

- Odluke državnih institucija i njihova provedba  5 GODINA 

- Predmeti Gospodarsko-socijalnog vijeća  5 GODINA 

- Mišljenja, prijedlozi, primjedbe, očitovanja na prijedloge zakonskih ili 
podzakonskih akata i programa ministarstava  

3 GODINE 

- Pisma potpore  3 GODINE 
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                    ŠŠkkoollssttvvoo,,  kkuullttuurraa,,  ššppoorrtt,,  zzddrraavvssttvvoo  ii  ssoocciijjaallnnaa  sskkrrbb  
 

- Izvješća dostavljena nadležnim ministarstvima (o decentraliziranim 
funkcijama, o radu centra za PSP, o suzbijanju zlouporabe droga, o 
pravima i interesima djece, o pravima za osobe s invaliditetom, o 
ravnopravnosti spolova, o civilnom društvu, o djelatnostima crvenog križa, 
o nasilju u obitelji, o akcijskim planovima za Rome, o nacionalnoj 
populacijskoj politici, o županijskim natjecanjima, o troškovima županijskih 
natjecanja i dr.) 

5 GODINA 

- Natječaji za stipendiranje studenata 5 GODINA 

- Prijave Ministarstvu o sufinanciranju projekata  5 GODINA 

- Natječaji za prijam učenika u I. razrede srednjih škola i učeničke domove 2 GODINE 

- Planovi ustanova (dostavljeni na znanje)  2 GODINE 

- Planovi upisa u srednje škole i učeničke domove 2 GODINE 

- Odluke/izvješća nadležnih ministarstava (dostavljene na znanje) 1 GODINA 

- Potvrde studenata o redovnim studiju/potvrde o završenom školovanju 1 GODINA 

- Očitovanja na prijavljene projekte škola, na nove programe, na prijedloge 
zakonskih akata i dr.) 

1 GODINA 

- Akti o imenovanju Županijskih povjerenstava za županijska natjecanja 1 GODINA 

 
 

                    OOssttaalloo    
 

- Zapisnici Županijskog izbornog povjerenstva s izbornim materijalima bez 
glasačkih listića 

TRAJNO 

- Sporedni izborni materijal (glasački listići) 1 GODINA 
 
 

 
     Državni arhiv u Gospiću je Rješenjem KLASA: UP/I 034-02/10-03/02, URBROJ: 2125/13-10-03-02 od 14. 
srpnja 2010. godine dao suglasnost na Odluku o izmjeni Pravilnika o zaštiti arhivskog i registraturnog gradiva  
nastalog djelovanjem tijela Županije i odobrenje na Posebni popis arhivskog i registraturnog gradiva tijela Ličko-
senjske županije s rokovima čuvanja. Navedena Odluka stupila je na snagu danom zaprimanja Rješenja – 20. 
srpnja 2010. godine. 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
 
     Na temelju točke 3.5.2.5. Programa poticanja 
razvoja malog i srednjeg poduzetništva u Ličko-
senjskoj županiji 2010. – 2013. godine („Županijski 
glasnik“ br. 2/10), članka 32. i 86.  Statuta Ličko-
senjske županije („Županijski glasnik“ br. 11/09, 
13/09 – ispravak, 21/09 i 9/10) i članka 7. stavak 1. 
Pravilnika o provedbi i radu projekta „Zajednički fond 
za tehničku dokumentaciju za male prerañivačke 
kapacitete, diversifikaciju proizvoda i usluga u Ličko-
senjskoj županiji“ („Županijski glasnik“ br. 13/10), 
dana 08. srpnja 2010. godine, donosim 
 

RR  JJ  EE  ŠŠ  EE  NNJJ  EE  
oo  oossnniivvaannjjuu  ii  iimmeennoovvaannjjuu  

PPoovvjjeerreennssttvvaa  zzaa  pprroovveeddbbuu  pprroojjeekkttaa  
„„ZZaajjeeddnniiččkkii  ffoonndd  zzaa  tteehhnniiččkkuu  ddookkuummeennttaacciijjuu  zzaa    
mmaallee  pprreerraaññiivvaaččkkee  kkaappaacciitteettee,,  ddiivveerrssiiffiikkaacciijjuu    
pprrooiizzvvooddaa  ii  uusslluuggaa  uu  LLiiččkkoo--sseennjjsskkoojj  žžuuppaanniijjii  

 
I. 

 Ovim Rješenjem osniva se Povjerenstvo za 
provedbu projekta „Zajednički fond za tehničku 

dokumentaciju za male prerañivačke kapacitete, 
diversifikaciju proizvoda i usluga u Ličko-senjskoj 
županiji“ (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo). 
 

II. 
 U Povjerenstvo se imenuju: 
 

1. Milan Jurković – predsjednik, 
2. Ana Rukavina - Stilinović – članica, 
3. Drago Vlainić – član, 
4. Ivana Laginja – članica, 
5. Nenad Kocmur – član. 

 
III. 

     Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, 
a objavit će se u „Županijskom glasniku“ Ličko-
senjske županije. 
 

KLASA: 320-01/10-01/10 
UR.BROJ: 2125/1-02-10-01 
Gospić, 08. srpnja 2010. god. 
 

Župan 
Milan Jurković, dipl.ing.,v.r. 
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 Na temelju članka 103. stavak 2. Zakona o 
socijalnoj skrbi („NN“ br. 73/97, 27/01, 59/01, 82/01, 
103/03, 44/06 i 79/07), članka  32. i 86. Statuta 
Ličko-senjske županije („Županijski glasnik“ br. 
11/09, 13/09 – ispravak, 21/09 i 9/10), dana 08. 
srpnja 2010. godine, donosim 
 

ZZ  AA  KK  LLJJ  UU  ČČ  AA  KK  
 

I. 
 Daje se suglasnost na Odluku o izmjenama i 
dopunama Statuta Doma za starije i nemoćne osobe 
Gospić (Ur.broj: 2125/49-1-905/3), koju je Upravno 
vijeće donijelo na sjednici održanoj 31. svibnja 2010. 
godine. 
 

II. 
 Ovaj Zaključak stupa na snagu danom dono-
šenja, a objavit će se u „Županijskom glasniku“ 
Ličko-senjske županije. 
 
KLASA: 550-01/10-01/59 
UR.BROJ: 2125/1-02-10-01 
Gospić, 08. srpnja 2010. god. 
 

Župan 
Milan Jurković, dipl.ing.,v.r. 

    ________________________________________ 
 
 Na temelju članka 180. Pravilnika o vrsti i 
djelatnosti doma socijalne skrbi, načinu pružanja 
skrbi izvan vlastite obitelji, uvjetima prostora, opreme 
i radnika doma socijalne skrbi, terapijske zajednice, 
vjerske zajednice, udruge i drugih pravnih osoba te 
centra za pomoć i njegu u kući („NN“ br. 64/09), 
članka 32. i 86. Statuta Ličko-senjske županije 
(„Županijski glasnik“ br. 11/09, 13/09 – ispravak, 
21/09 i 9/10), dana 08. srpnja 2010. godine, donosim 
 

ZZ  AA  KK  LLJJ  UU  ČČ  AA  KK  
 

I. 
 Daje se suglasnost na Pravilnik o unutarnjem 
ustroju, organizaciji i sistematizaciji poslova u Domu 
za starije i nemoćne osobe Gospić (Ur.broj: 2125/49-
1-905/5), koji je Upravno vijeće donijelo na sjednici 
održanoj 31. svibnja 2010. godine. 
  

II. 
 Ovaj Zaključak stupa na snagu danom 
donošenja, a objavit će se u „Županijskom glasniku“ 
Ličko-senjske županije. 
 
KLASA: 550-01/10-01/60 
UR.BROJ: 2125/1-02-10-01 
Gospić, 08.  srpnja 2010. god. 
 

Župan 
Milan Jurković, dipl.ing.,v.r. 

      _________________________________________________ 
 
 Na temelju članka 15. Odluke o osnivanju Lučke 
uprave senj („Županijski glasnik“ br. 1/98, 2/00, 
19/04, 7/05 – pročišćeni tekst, 26/07 i 21/09) te 
članka 32. i 86. Statuta Ličko-senjske županije 

(„Županijski glasnik“ br. 11/09, 13/09 – ispravak, 
21/09 i 9/10), a na zahtjev Lučke uprave Senj 
(Klasa: 400-01/10-01-08, Ur.broj: 2125/1-03-10-01, 
od 14. lipnja 2010. godine, dana 08. srpnja 2010. 
godine, donosim 
 

ZZ  AA  KK  LLJJ  UU  ČČ  AA  KK  
 

I. 
 Daje se suglasnost Lučkoj upravi Senj za 
zaključivanje Ugovora o grañenju radi II faze 
sanacije obalnog zida u luci Senj, ukupne vrijednosti 
radova u iznosu od 666.156,70 kuna bez PDV-a, s 
odabranim najpovoljnijim ponuditeljem tvrtkom 
„GRADNJA“ d.o.o., Petra Preradovića 25, Senj. 
  

II. 
 Ovaj Zaključak stupa na snagu danom dono-
šenja, a objavit će se u „Županijskom glasniku“ 
Ličko-senjske županije. 
 

KLASA: 342-21/10-01/16 
UR.BROJ: 2125/1-02-10-01 
Gospić, 08. srpnja 2010. god. 
 

Župan 
Milan Jurković, dipl.ing.,v.r. 

    ________________________________________ 
 
 Na temelju članka 112. Zakona o zaštiti prirode 
(„NN“ br. 70/05 i 139/08), članka 32. i 86. Statuta 
Ličko-senjske županije („Županijski glasnik“ br. 
11/09, 13/09 – ispravak, 21/09 i 9/10), a po Ponudi 
za prodaju nekretnina na području Nacionalnog 
parka „Plitvička jezera“, Klasa: 940-01/10-01/11, 
Ur.broj: 15-08-10-01 od 18. svibnja 2010. godine, 
dana 08. srpnja 2010. godine, donosim 
 

ZZ  AA  KK  LLJJ  UU  ČČ  AA  KK  
 

I. 
 Ličko-senjska županija neće se koristiti pravom 
prvokupa u predmetu vlasnika Gorana Ajdukovića, 
Gregorčićeva 6, 11000 Beograd, Republika Srbija za 
prodaju nekretnina koje se nalaze unutar Nacio-
nalnog parka „Plitvička jezera“. Nekretnine se 
uvidom u Izvadak iz zbirke pologa isprava nalaze u 
k.o. Korenica, Zemljišnoknjižni uložak: ZP-369/09, 
ZP-339/79, k.č.br. 1460/23 površine 278 hvati. 
Kupoprodajna cijena navedenih nekretnina iznosi 
180.000,00 kuna. 
 Navedene nekretnine ne mogu se prodati po 
nižoj cijeni od ponuñene, sukladno članku 112. 
Zakona o zaštiti prirode. 
 Temeljem navedenog, upozorava se na odredbu 
članka 113. stavka 2. Zakona o zaštiti prirode koja 
glasi: „Strane pravne i fizičke osobe ne mogu stjecati 
pravo vlasništva na nekretninama u strogom 
rezervatu, nacionalnom parku, posebnom rezervatu, 
parku prirode, regionalnom parku, spomeniku 
prirode, značajnom krajobrazu, park-šumi i spome-
niku parkovne arhitekture osim ako meñunarodnim 
ugovorom nije drugačije odreñeno“. 
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II. 
 Nakon zaključenja ugovora o kupoprodaji 
predmetnih nekretnina, prodavatelj je obvezan 
primjerak ugovora dostaviti Ličko-senjskoj županiji, 
Upravnom odjelu za graditeljstvo, zaštitu okoliša i 
prirode te komunalno gospodarstvo, Dr. Franje 
Tuñmana 4, 53000 Gospić. 
  

 

III. 
 Ovaj Zaključak objavit će se u „Županijskom 
glasniku“ Ličko-senjske županije. 
 
KLASA: 940-01/10-01/11 
UR.BROJ: 2125/1-02-10-01 
Gospić, 08.  srpnja 2010. god. 
 

Župan 
Milan Jurković, dipl.ing.,v.r. 

 
__________________________________________________________________________________________ 
 

AAKKTTII  GGRRAADDSSKKOOGG  VVIIJJEEĆĆAA  GGRRAADDAA  NNOOVVAALLJJEE  
 
     Na temelju članka 100. i 102. Zakona o 
prostornom ureñenju i gradnji (“NN” br. 76/07 i 
38/09) te članka 32. Statuta Grada Novalje 
(„Županijski glasnik“ Ličko-senjske županije br. 
12/09), prikupljenih suglasnosti i mišljenja a 
sukladno o Odluci o izradi izmjena i dopuna 
Detaljnog plana poduzetničke zone Čiponjac 
(„Županijski glasnik“ Ličko-senjske županije br. 
27/08) i Suglasnosti Ministarstva zaštite okoliša, 
prostornog ureñenja i graditeljstva, Klasa: 350-
02/10-11/20, Ur.broj: 531-06-10-2 od 14. srpnja 
2010. godine, Gradsko vijeće Grada Novalje na 
svojoj IX. sjednici održanoj 20. srpnja 2010. godine, 
donijelo je 

 
OO  DD  LL  UU  KK  UU  

oo  ddoonnooššeennjjuu  IIzzmmjjeennaa  ii  ddooppuunnaa  DDeettaalljjnnoogg  ppllaannaa  
uurreeññeennjjaa  ppoodduuzzeettnniiččkkee  zzoonnee  ČČiippoonnjjaacc  

 
     I. TEMELJNE ODREDBE 

 
Članak 1. 

     U Odluci o donošenju Detaljnog plana ureñenja 
poduzetničke zone Čiponjac („Županijski glasnik“ 
Ličko-senjske županije br. 13/04), u odredbama za 
provoñenje ispred članka 1., dodaje se novi članak 
1A koji glasi: “Donose se Izmjene i dopune Detaljnog 
plana ureñenja poduzetničke zone Čiponjac (u 
nastavku teksta „Plan“), što ih je izradio GAPP 
ARHITEKTURA d.o.o., Livadićeva 18/1, iz Zagreba, 
u siječnju 2010 godine, a sadrži: 

 
     A. Tekstualni dio 

I. OPĆE ODREDBE 
II.  ODREDBE ZA PROVOðENJE PLANA 

 1. Uvjeti odreñivanja namjene površina 
 2. Detaljni uvjeti korištenja, ureñenja i 

gradnje grañevnih čestica i grañevi-
na 

2.1. Veličina i oblik grañevnih čestica  
(izgrañenost, iskorištenost i gustoća 
izgrañenosti) 

 2.2. Veličina i površina grañevina 
(ukupna bruto izgrañena površina 
grañevine, visina i broj etaža) 

 2.3. Namjena grañevina 
 2.4. Smještaj grañevina na grañevinskoj 

čestici 
 2.5. Oblikovanje grañevina 
 2.6. Ureñenje grañevnih čestica 
  

3.  Način opremanja zemljišta prome- 
                        tnom, uličnom, komunalnom i tele- 
                          komunikacijskom infrastrukturnom 
                          mrežom 
 3.1. Uvjeti  gradnje,  rekonstrukcije  i 
                         opremanje cestovne i ulične mreže 
       3.1.1. Pristupne i ostale ceste 

       3.1.2. Javna  parkirališta  (rješenje i broj  
mjesta) 

 3.2. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opre-
manja komunalne infrastrukturne 
mreže i vodova unutar prometnih i 
drugih javnih površina (opskrba 
pitkom vodom, odvodnja i pročišća-
vanje otpadnih voda, opskrba 
toplinskom energijom, elektroopskr-
ba i javna rasvjeta) 

 4. Uvjeti ureñenja i opreme javnih zele-
nih površina 

 5. Uvjeti i način gradnje 
 6. Mjere provedbe plana 
          7.            Mjere sprječavanja nepovoljna 

utjecaja na okoliš 
7. Zaštita od požara i eksplozija 
8. Zaštita od elementarnih nepogoda i 

ratnih opasnosti 
 
III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE 

ODREDBE 
 

     B. Grafički dio 
1. DETALJNA NAMJENA POVRŠINA 

1:1000 
2.1. PROMETNA MREŽA 1:1000 
2.2. KOMUNALNA MREŽA  

(VODOOPSKRBA I ODVODNJA) 
1:1000 

2.3.1. ELEKTROOPSKRBNA MREŽA 
1:1000 

2.3.2. TELEKOMUNIKACIJSKA MREŽA 
1:1000 

3. UVJETI KORIŠTENJA, UREðENJA 
I ZAŠTITE POVRŠINA 1:1000 

4. UVJETI GRADNJE 1:1000 
 
C. Obvezni prilozi 
1. Izvod o registraciji poduzeća 
2. Imenovanje odgovornog voditelja 

ovlaštenog arhitekta  
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3. Rješenje o upisu u imenik ovlaštenih 
arhitekata 

4. Obrazloženje Plana 
5. Izvod iz dokumenta prostornog ure-

ñenja šireg područja 
6. Stručne  podloge  na  kojima  se 

temelje prostorno-planska rješenja 
7. Popis sektorskih dokumenata i 

propisa 
8. Zahtjevi i mišljenja iz članka 79. i 94. 

Zakona  o  prostornom  ureñenju  i 
gradnji 

9. Izvješće o prethodnoj raspravi 
10. Izvješće o javnoj raspravi 
11. Evidencija postupka izrade i 

donošenja Plana 
12. Sažetak za javnost 
 

     II. ODREDBE ZA PROVOðENJE 
 

Članak 2. 
     U članku 1. stavak 2. tekst  alineje 6. koji glasi: „- 
R1,2 - zona rekreacijskih i sportskih sadržaja – 
prostor namijenjen javnim skupovima, prezenta-
cijama i sl., a za prvo vrijeme postojećem sadržaju 
(karting)“ mijenja se sa tekstom: “- Ugostiteljsko – 
turistička namjena – T – ugostiteljski sadržaj kao 
prateći sadržaj zone, ali bez smještajnih grañevina.“ 
 

Članak 3. 
     U članku 2. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 
koji glasi: “Svake dvije susjedne grañevinske čestice 
moguće je objediniti u jednu grañevinsku česticu.“ 

 

Članak 4. 
     U članku 3. u stavku 2 iza riječi: „predviñeno“, 
dodaje se: „osim na parcelama koje se objedinjuju u 
zajedničku gdje je moguće planiranu zonu gradnje 

proširiti za prostor izmeñu planiranih prostora 
gradnje tih čestica prije objedinjavanja.“ 
     U članku 3. stavak 6. tekst: “U pomoćnom 
grafičkom prikazu br. 3a – “Primjeri mogućeg 
korištenja grañevinskih čestica“ prikazane su 
moguće varijante izgradnje i korištenja prostora 
zasnovane na osnovnim planom definiranim 
smjernicama.“ mijenja se sa: „Na parcelama na 
kojima je planirana mogućnost gradnje dvojnih 
grañevina (parcele 26 i 27 te parcele 39a i 39b) 
moguća je i gradnja samostojećih grañevina uz 
poštivanje udaljenosti obje grañevine najmanje 5 m 
od zajedničke meñe.“ 
     U članku 3. iza stavka 6. dodaje se novi stavak 
koji glasi: „Na parcelama na kojima je planirana 
mogućnost gradnje grañevina u nizu (parcela 42a, 
42b i 42c) što je vidljivo u grafičkom dijelu plana 
(“Uvjeti korištenja, ureñenja i zaštite površina” – 
grafički prikaz br. 3), moguća je i gradnja dvojnih 
grañevina ili samostojećih grañevina uz poštivanje 
udaljenosti svake od dviju susjednih grañevine 
najmanje 5 m od zajedničke meñe.“ 

 
Članak 5. 

     U članku 5. stavak 1. tekst: „Stoga na njoj nije 
planirana nikakva izgradnja osim“ mijenja se i glasi: 
„Na njoj je izvedena grañevina u svrhu nadopune 
pružanja usluge parkiranja. Moguća je dogradnja i 
nadogradnja u zoni predviñenoj za izgradnju grañe-
vina u obliku.„ 

     U članku 5. brišu se stavak 2. i 3. 

 
Članak 6. 

      U članku 8. u stavku 2. dodaju se iza riječi 
„grañevina“ riječi: nadzemnih etaža“. 
 
     Tablica iz članka 8. mijenja se u tablicu: 

 
 

Broj 
grañevinske 

čestice 

Površina 
grañevinske 
čestice (m2) 

Površina zemljišta 
pod grañevinom 

(m2) 

Bruto izgrañena 
površina 

grañevine (m2) 

 
kig 

 

 
kisn 

1 3330 1332 2664 0,4 0,8 
2 369 148 295 0,4 0,8 
3 674 270 539 0,4 0,8 
4 8401 3360 6721 0,4 0,8 
5 3530 1412 2824 0,4 0,8 
6 420 168 336 0,4 0,8 
7 4061 1624 3249 0,4 0,8 
8 1200 480 960 0,4 0,8 
9 1088 435 870 0,4 0,8 
10 1094 438 875 0,4 0,8 
11 2457 983 1966 0,4 0,8 
12 5679 2272 4543 0,4 0,8 
13 2170 868 868 0,4 0,4 
14 2096 838 2515 0,4 1,2 
14a 981 98 98 0,1 0,1 
15 11720 4688 9376 0,4 0,8 
16 4001 1600 3201 0,4 0,8 
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Broj 
grañevinske 

čestice 

Površina 
grañevinske 
čestice (m2) 

Površina zemljišta 
pod grañevinom 

(m2) 

Bruto izgrañena 
površina 

grañevine (m2) 

 
kig 

 

 
kisn 

17 5051 2020 4041 0,4 0,8 
18 13668 5467 10934 0,4 0,8 
20 5053 2021 4042 0,4 0,8 
21 1172 509 1018 0,4 0,8 
22 4379 1752 3504 0,4 0,8 
23 1113 445 890 0,4 0,8 
24 3354 1342 2683 0,4 0,8 
25 1511 604 1209 0,4 0,8 
26 1508 603 1810 0,4 1,2 
27 1663 665 1996 0,4 1,2 
28 4643 1857 3714 0,4 0,8 
29 4800 1920 3840 0,4 0,8 
30 2949 1180 2359 0,4 0,8 
31 1500 600 1200 0,4 0,8 
32a 1500 600 1200 0,4 0,8 
32b 3523 1409 2818 0,4 0,8 
33a 248 99 198 0,4 0,8 
33b 521 208 417 0,4 0,8 
34 623 249 498 0,4 0,8 
35 1668 667 1334 0,4 0,8 
36 1769 708 1415 0,4 0,8 
37 1178 471 942 0,4 0,8 
38 3331 1332 2665 0,4 0,8 
39a 2655 1062 2124 0,4 0,8 
39b 2631 1052 2104 0,4 0,8 
40a 3000 1200 2400 0,4 0,8 
40b 2576 1030 2060 0,4 0,8 
41 5825 2330 4660 0,4 0,8 
42a 2313 925 1850 0,4 0,8 
42b 2017 807 1614 0,4 0,8 
42c 2275 910 1820 0,4 0,8 
43 49 10 10 0,2 0,2 
44 49 10 10 0,2 0,2 
45 49 10 10 0,2 0,2 
46 51 10 10 0,2 0,2 

 
     U članku 8. u stavku 3. oznaka „kg“ zamjenjuje se 
oznakom „kig“, a na kraju stavka 3. se dodaje tekst: 
„Podzemni dio grañevine tj. etaža ukopana više od 
50% svog volumena, koji se koristi kao garaža, ili 
potpuno ukopana etaža (podrum), koja se koristi kao 
garaža, ne ulazi u izračun koeficijenta izgrañenosti 
(kig)“.  
     U članku 8. u stavku 4. oznaka „kis“ zamjenjuje 
se oznakom „kisn“, iza riječi „grañevine“ dodaju se 
riječi „nadzemnih etaža“. U članku 8. na kraju stavka 
4. dodaje se tekst: „Podzemni dio grañevine tj. etaža 
ukopana više od 50% svog volumena, koji se koristi 
kao garaža, ili potpuno ukopana etaža (podrum), 
koja se koristi kao garaža, ne ulazi u izračun 
koeficijenta iskorištenosti (kis).“ 

     U članku 8. iza stavka 7. dodaje se novi stavak 
koji glasi: „Svake dvije susjedne grañevinske čestice 
moguće je objediniti u jednu grañevinsku česticu.  
Ukoliko se koeficijenti izgrañenosti (kig) i iskori-
štenosti  (kis) za te dvije susjedne grañevinske česti-
ce razlikuju, za novoformiranu česticu vrijede manji 
koeficijenti. Ukoliko se namjene površina za te dvije 
susjedne grañevinske čestice razlikuju, za novo-
formiranu česticu vrijedi namjena po površini veće 
čestice.“ 
 

Članak 7. 
     U članku 9. u stavku 1. iza riječi: „broj“ dodaje se 
riječ: „nadzemnih“. 
     Tablica iz članka 9. mijenja se u: 
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Broj grañ. 
čestice 

 
 

Namjena grañevine 

Bruto 
izgrañena 
površina 

grañevine (m2) 

 

Broj 
nadzemnih 

etaža 

 
 

Visina vijenca    
(m) 

1 K2– poslovna (pretežito trgovačka) 2664 P+1 12,0 

2 K2– poslovna (pretežito trgovačka) 295 P+1 12,0 

3 K2– poslovna (pretežito trgovačka) 539 P+1 12,0 

4 K2– poslovna (pretežito trgovačka) 6721 P+1 12,0 

5 K2– poslovna (pretežito trgovačka) 2824 P+1 12,0 

6 D1– javna i društvena  336 P+1 12,0 

7 K3– poslovna (pret. Komunalno-servisna) 3249 P+1 12,0 

8 K1– poslovna (pretežito uslužna) 960 P+1 12,0 

9 K1– poslovna (pretežito uslužna) 870 P+1 12,0 

10 K1– poslovna (pretežito uslužna) 875 P+1 12,0 

11 K1– poslovna (pretežito uslužna) 1966 P+1 12,0 

12 K2– poslovna (pretežito trgovačka) 4543 P+1 12,0 

13 K2– poslovna (pretežito trgovačka) 868 P 6,0 

14 K1,2 (T) – posl.(pretežito trgovačka i 
uslužna) 2515 

P+2 12,0 

14a K1(K2,I2)– poslovna (pretežito uslužna) 98 P 3,0 

15 K2– poslovna (pretežito trgovačka) 9376 P+1 12,0 

16 K1– poslovna (pretežito uslužna) 3201 P+1 12,0 

17 I2– proizvodna (pretežito zanatska) 4041 P+1 12,0 

18 K1(K2,I2)– poslovna (pretežito uslužna) 10934 P+1 12,0 

20 K1(K2,I2)– poslovna (pretežito uslužna) 4042 P+1 12,0 

21 K1– poslovna (pretežito uslužna) 1018 P+1 12,0 

22 K1(K2,I2)– poslovna (pretežito uslužna) 3504 - P+1 - 12,0 

23 K1(K2,I2)– poslovna (pretežito uslužna) 890 P+1 12,0 

24 K1(K2,I2)– poslovna (pretežito uslužna) 2683 P+1 12,0 

25 K1(K2,I2)– poslovna (pretežito uslužna) 1209 P+1 12,0 

26 
K1,2 (T) – posl.(pretežito trgovačka i 
uslužna) 1810 

P+2 12,0 

27 
K1,2 (T) – posl.(pretežito trgovačka i 
uslužna) 1996 

P+2 12,0 

28 K1(K2,I2)– poslovna (pretežito uslužna) 3714 P+1 12,0 

29 K1(K2,I2)– poslovna (pretežito uslužna) 3840 P+1 12,0 

30 K1(K2,I2)– poslovna (pretežito uslužna) 2359 P+1 12,0 

31 K1(K2,I2)– poslovna (pretežito uslužna) 1200 P+1 12,0 

32a K2(K1,I2)– poslovna (pret. trgovačka) 1200 P+1 12,0 

32b K2(K1,I2)– poslovna (pret. trgovačka) 2818 P+1 12,0 

33a K3– poslovna (pret. komunalno-servisna) 198 P+1 12,0 

33b K3– poslovna (pret. komunalno-servisna) 417 P+1 12,0 

34 K3– poslovna (pret. komunalno-servisna) 498 P+1 12,0 

35 I2– proizvodna (pretežito zanatska) 1334 P+1 12,0 

36 K1– poslovna (pretežito uslužna) 1415 P+1 12,0 

37 K1– poslovna (pretežito uslužna) 942 P+1 12,0 

38 K3– poslovna (pret. komunalno-servisna) 2665 P+1 12,0 

39a K3– poslovna (pret. komunalno-servisna) 2124 P+1 12,0 

39b K3– poslovna (pret. komunalno-servisna) 2104 P+1 12,0 

40a D1– javna i društvena 3000 P+1 12,0 

40b K1(K2,I2)– poslovna (pretežito uslužna) 2576 P+1 12,0 

41 K1(K2,I2)– poslovna (pretežito uslužna) 4660 P+1 12,0 

42a K1(K2,I2)– poslovna (pretežito uslužna) 1850 P+1 12,0 
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Broj grañ. 
čestice 

 
 

Namjena grañevine 

Bruto 
izgrañena 
površina 

grañevine (m2) 

 

Broj 
nadzemnih 

etaža 

 
 

Visina vijenca    
(m) 

42b K1(K2,I2)– poslovna (pretežito uslužna 1614 P+1 12,0 

42c K1(K2,I2)– poslovna (pretežito uslužna 1820 P+1 12,0 

43 TS– trafostanica 10 P 3,0 

44 TS– trafostanica 10 P 3,0 

45 RSS 10 P 3,0 

46 TS– trafostanica 10 P 3,0 

 
     U članku 9. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 
koji glasi: „Nadzemne etaže su suteren (S), prizemlje 
(P), i kat tj. katovi. Ukoliko je potrebno djelomično 
ukopavanje grañevine zbog konfiguracije terena, 
moguća je gradnja suterena (S) koji je nadzemna 
etaža ukopana do 50% svoga volumena, ali bez 
povećanja ukupnog broja nadzemnih etaža. U 
slučaju gradnje suterena broj nadzemnih etaža iz 
tablice za P+2 je S+P+1, za P+1, je S+P, za P je S.“ 
  

Članak 8. 
     U članku 10. u stavku 2. briše se tekst: „npr. 
manji ugostiteljski sadržaji i sl.“ 
     U članku 10. u stavku 6 tekst: „Sport i rekreacija – 
R1,2 – nije planirana izgradnja grañevine već kori-
štenje postojeće karting staze, a kasnije ureñenje 
površina za namjenu javnih okupljanja.“ zamjenjuje 
se tekstom: „Ugostiteljsko – turistička namjena – T – 
ugostiteljski sadržaj kao prateći sadržaj zone, ali bez 
smještajnih grañevina.“ 
     U članku 10. iza stavka 6. dodaje se novi stavak 
koji glasi: „Na svim parcelama Poslovne namjene – 
K1, K2, K3 - moguća je gradnja i grañevina javne i 
društvene namjene – D.“ 

 
Članak 9. 

     U članku 11. iza stavka 2. dodaje se stavak 3. 
koji glasi: „Na parcelama na kojima je planirana 
mogućnost gradnje dvojnih grañevina (parcele 26 i 
27 te parcele 39a i 39b) moguća je i gradnja 
samostojećih grañevina uz poštivanje udaljenosti 
obje grañevine najmanje 5 m od zajedničke meñe. 
Na parcelama na kojima je planirana mogućnost 
gradnje grañevina u nizu (parcela 42a, 42b i 42c) što 
je vidljivo u grafičkom dijelu plana (“Uvjeti korištenja, 
ureñenja i zaštite površina” – grafički prikaz br. 3), 
moguća je i gradnja dvojnih grañevina ili samo-
stojećih grañevina uz poštivanje udaljenosti svake 
od dviju susjednih grañevine najmanje 5 m od 
zajedničke meñe. Na parcelama koje se objedinjuju 
u zajedničku, moguće je planiranu zonu gradnje 
proširiti za prostor izmeñu planiranih prostora 
gradnje tih čestica prije objedinjavanja.“ 
 

Članak 10. 
     U članku 12. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 
koji glasi: „Potpuno ukopana etaža (podrum) za 
smještaj garaže može se izvesti ispod čitave 
grañevne čestice na udaljenosti najmanje 1m od 
meña.“ 

Članak 11. 
     U članku 16. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 

koji glasi: „Ukoliko se garaža izvodi u okviru 
podrumske etaže osigurava se potreban pristup 
širine 3,5 m, a najniža kota tog pristupa ne računa 
se u visinu stambene grañevine.“ 

 
Članak 12. 

     U članku 26. u stavku 1. broj „17“ zamjenjuje se 
brojem „45“. 
     U članku 26. na kraju stavka 2. dodaje se 
rečenica: „Parkirališta su smještena uz grañevinske 
čestice br. 7 i 17.“ 

 
Članak 13. 

     U članku 28. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 
koji glasi: „Izmeñu parcela br. 15 i br. 18. moguća je 
izgradnja pješačkog mosta nad javnom prometnom 
površinom. Pješački most mora omogućiti 
mogućnost prolaza vozila visine do 4.0 m.” 

 
Članak 14. 

     U članku 55. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 
koji glasi: „Kod odvodnje oborinske vode sa parkirnih 
i manipulativnih površina predviñenih za više od 20 
vozila, prije priključenja na kolektor oborinskih voda, 
potrebno je pročišćavanje na separatoru.“ 

 
Članak 15. 

     Dodaje se članak 67. koji glasi: „Održavanje 
vodotoka i drugih voda, izgradnje i održavanje 
grañevina za zaštitu od štetnog djelovanja voda, 
grañevine za obranu od poplava, zaštitu od erozije i 
bujica te melioracijsku odvodnju provodi se 
neposrednim provoñenjem Plana.“ 

 
Članak 16. 

     Dodaje se članak 68. koji glasi: „Od buke 
generirane prometom motornih vozila i proizvodnih 
procesa zaštita je moguća pomoću sadnje stabala i 
grmlja kao zelenog tampona u sklopu zaštitne 
zelene površine (odreñene planom) te kao zelenog 
tampona grañevne čestice koja može sadržavati i 
druge elemente i opremu u funkciji zaštite od buke 
(bukobrani).  
     Ukoliko se mjerenjem ustanovi razina buke koja 
zahtijeva njezino snižavanje moguće je odstupiti od 
načelnih visina uličnih ograda. 
     Zaštita od buke generirane proizvodnim proce-
sima treba se provesti unutar pripadajuće parcele 
odnosno grañevine. 
     Tehnološkim rješenjima treba spriječiti nastanak 
buke u samoj zoni odnosno održati buku u 
granicama dozvoljenih veličina.“ 
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Članak 17. 
     Dodaje se članak 69. koji glasi: „Pridržavajući se 
odredbi propisa, Planom su osigurani vatrogasni 
pristupi do svih zona, po svim postojećim i 
planiranim ulicama i prometnim površinama. U 
ovisnosti o visini zgrade sukladno važećim propisima 
prilikom izrade projektne dokumentacije potrebno je 
planirati i razmještaj površina za operativni rad 
vatrogasne tehnike. 
     Idejnim projektima za izgradnju grañevina u 
postupku ishoñenja akata za gradnju potrebno je 
osigurati vatrogasne pristupe i površine za operativni 
rad vatrogasne tehnike na svakoj grañevnoj čestici, 
a u skladu s odredbama važećih propisa i pravilnika. 
     Planom su predviñene trase i profili cjevovoda za 
potrebne količine vode za gašenje požara u skladu s 
odredbama Pravilnika o tehničkim normativima za 
hidrantsku mrežu za gašenje požara. 
     Protupožarna zaštita zahtijeva odgovarajuće 
dimenzioniranje javne vodovodne mreže uz uvjet 
osiguranja dovoljnih količina protupožarne vode, te 
mrežu vanjskih hidranata na maksimalnoj dozvo-
ljenoj meñusobnoj udaljenosti od 120 metara i s 
vodovodnim priključkom ne manjeg profila od ∅100 
mm. Vanjske hidrante treba projektirati i izvoditi kao 
nadzemne. 
     Vatrogasni pristupi su  minimalne širine 3,0 m, sa 
prolazima visine 4,0m i rampama nagiba do 10%. 
Površine za operativan rad vatrogasnih vozila za sve 
zgrade unutar naselja osigurane su na najvećoj 
udaljenosti od 12m od grañevine. Površine moraju 
biti s minimalnim dimenzijama 5,5 × 11,0m. Za 
gospodarske-poslovne grañevine te su površine 
osigurane sa svih strana. Sve površine za 
operativan rad i one za pristup vatrogasnih vozila 
moraju imati nosivost od 100 kN osovinskog pritiska. 
     Rekonstrukcije postojećih grañevina potrebno je 
projektirati na način da se ne povećava ukupno 
postojeće požarno opterećenje zgrade ili zone. Za 
zahtjevne grañevine potrebno je izraditi prikaz 
predviñenih mjera zaštite od požara iz kojeg će biti 
moguće ocijeniti odabrani sustav zaštite od požara. 
     Prilikom projektiranja i izvoñenja treba primje-
njivati odredbe Zakona o zaštiti od požara, Pravilnika 
o tehničkim normativima za hidrantsku mrežu za 
gašenje požara, te Pravilnika o uvjetima za vatro-
gasne pristupe. 
     U svrhu sprečavanja širenja požara na susjedne 
grañevine, njihova najmanja meñusobna udaljenost 
mora iznositi najmanje 6 m, iznimno i manje ali samo 
ako se dokaže uzimajući u obzir požarno optere-
ćenje, brzinu širenja požara, požarne karakteristike 
materijala grañevina, veličinu otvora na vanjskim 
zidovima grañevina i dr. da se požar neće prenijeti 
na susjedne zgrade/grañevine ili mora biti odvojena 
od susjednih grañevina požarnim zidom vatro-
otpornosti najmanje 90 minuta, koji u slučaju da 
grañevina ima krovnu konstrukciju (ne odnosi se na 
ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 minuta) 
nadvisuje krov grañevine najmanje 0,5 m ili završava 
dvostranom konzolom iste vatro-otpornosti dužine 
najmanje 1 m neposredno ispod pokrova krovišta, 
koji mora biti od negorivog materijala najmanje na 
dužini konzole. 

     Kod projektiranja zgrada, radi veće uniformi-
ranosti u odabiru mjera zaštite od požara, prilikom 
procjene ugroženosti od požara, u prikazu mjera 
zaštite od požara kao sastavnom dijelu projektne 
dokumentacije potrebno je primjenjivati sljedeće 
proračunske norme: TRVB ili GRETENER ili DIN 
18230 ili EUROALARM – za poslovne i pretežito 
poslovne grañevine razne namjene i veličine, usta-
nove i druge javne grañevine u kojima se okuplja ili 
boravi veći broj ljudi. 
     U primjeni protupožarnih propisa stranih država 
treba prilikom izrade projektne dokumentacije 
dosljedno koristiti propise iz tehničke regulative i 
pravne legislative samo jedne države.“ 
 

Članak 18. 
     Dodaje se članak 70. koji glasi: „Obuhvat Plana, 
u 500-godišnjem povratnom periodu, nalazi se u 7. 
zoni. Sve grañevine moraju biti dimenzionirane 
najmanje na očekivani intenzitet potresa. 
     Najmanja udaljenost zgrade od regulacijskog 
pravca dana je u članku 12. ovih Odredbi i iznosi 20 
m za veće neizgrañene (grañevinske) čestice, a 9 m 
za manje neizgrañene čestice, odnosno za ostale 
(uglavnom izgrañene čestice) kako  je definirano u 
grafičkom dijelu plana (“Uvjeti gradnje” – grafički 
prikaz br. 4).  
     Za sklanjanje ljudi na prostoru obuhvata Plana ne 
planira se izgradnja javnih skloništa osnovne zaštite.  
     Zaštita od ratnih opasnosti zaposlenih i 
posjetilaca u ovisnosti o potrebama ostvaruje se 
izgradnjom skloništa ili privremenih zaklona prema 
posebnim propisima na grañevnoj čestici pojedinog 
korisnika.  
     Svaki investitor, koji u odnosu na posebne 
propise treba 50 ili više sklonišnih mjesta, mora na 
svojoj grañevnoj čestici izgraditi sklonište prema 
sljedećim normativima: 
 

• min. broj mjesta je za 2/3 zaposlenih, 
• 2/3 zaposlenih u najvećoj smjeni i duplo veći 

broj mjesta za kupce za trgovine, 
• površinu projektirati veličine 1,3 - 1,5 m2 po 

osobi. 
 
     Skloništa se dimenzioniraju na statičko opter-
ćenje od 50-150 kPa za zaštitu od RBK djelovanja 
uz uvjet sedmodnevne autonomije. 
     Skloništa se grade kao ukopana, poluukopana ili 
nadzemna.  
     Skloništa su dvonamjenska, a moraju se moći 
osposobiti za osnovnu namjenu u roku 24 sata. 
Prostori privremenog sklanjanja zaposlenih i 
posjetilaca mogu biti prostori ugostiteljstvo, sportska 
rekreacija, izložbeno-prodajni salon i slično, a za 
ostala će se skloništa odrediti sukladno potrebama 
korisnika i uvjetima nadležne službe. 
     Privremeni zakloni su dijelovi zgrada i grañevina 
u najnižoj etaži (podrum, suteren, prizemlje) 
postavljeni tako da mogu ponuditi najveći stupanj 
zaštite te da se iz mirnodopskog načina korištenja 
(parkirališta, skladišta ili sl.) mogu u relativno 
kratkom vremenu osposobiti za sklanjanje ljudi. 
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• zaklone treba izvesti u podrumima / sutere-
nima / prizemljima zgrada (ako se nalaze u 
sklopu zgrade); 

• zakloni bi trebali sadržavati prostorije sani-
tarija te imati mogućnost višestrukog odva-
janja od vanjskog prostora; 

• kroz zaklone se ne bi smjele voditi instalacije 
zgrade (ako se nalaze u sklopu zgrade); 

• instalacije mirnodopske namjene treba izve-
sti izvan prostora mogućih zaklona. 

 
     Svaki investitor koji je obveznik uključivanja u 
sustav uzbunjivanja dužan je prilikom projektiranja i 
izvoñenja primjenjivati odredbe Pravilnika o uzbu-
njivanju stanovništva. 
     Na javnim površinama unutar obuhvata Plana 
nije planirano veće okupljanje stanovništva. 
     Područje oko obuhvata Plana je izvan grañe-
vinskog područja naselja te nije ugroženo uruša-
vanjem objekata te je pogodno za prikupljanje 
evakuiranih osoba i kao deponija materijala urušenih 
objekata.“ 

 
     III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 
Članak 19. 

     Dodaje se članak 71. koji glasi: „Izvornik Izmjena 
i dopuna Detaljnog plana ureñenja poduzetničke 
zone Čiponjac kojeg je donijelo Gradsko vijeće 
Grada Novalje, potpisano od predsjednika Gradskog 
vijeća čuva se u arhivi Grada Novalje dok se 
preostali primjerci dostavljaju nadležnom Mini-
starstvu, Zavodu za prostorno planiranje, Upravnom 
odjelu za graditeljstvo, zaštitu okoliša i prirode, te 
komunalno gospodarstvo Ličko-senjske županije i 
Zavodu za prostorno ureñenje Ličko-senjske župa-
nije.“ 

 

Članak 20. 
     Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u „Županijskom glasniku“ Ličko-senjske 
županije. 
 

KLASA: 350-03/08-01/11     
UR.BROJ: 2125/06-02-10-68 
Novalja, 20. srpnja 2010. god.    
  

Predsjednik vijeća 
   Aleksij Škunca, prof., v.r. 

     _______________________________________ 
 

Na temelju članka 100. Zakona o prostornom 
ureñenju i gradnji „NN“ br. 76/07 i 38/09), članka 32. 
Statuta Grada Novalje („Županijski glasnik“ Ličko-
senjske županije br. 12/09), prikupljenih suglasnosti i 
mišljenja a sukladno Odluci o izradi Urbanističkog  
plana ureñenja kampa Straško („Županijski glasnik“ 
Ličko-senjske županije br. 27/08) ) i Suglasnosti 
Ministarstva zaštite okoliša, prostornog ureñenja i 
graditeljstva Klasa: 350-02/10-13/39, Urbroj: 531-06-
10-3 od 12. srpnja 2010. godine., Gradsko vijeće 
Grada Novalje na  svojoj IX. sjednici održanoj 20. 
srpnja 2010.  godine, donijelo je 
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU    
oo  ddoonnooššeennjjuu  UUrrbbaanniissttiiččkkoogg  ppllaannaa  uurreeññeennjjaa    

kkaammppaa  SSttrraašškkoo  

     I. TEMELJNE ODREDBE 

Članak 1. 
     Donosi se Urbanistički plan ureñenja kampa 
Straško (u daljnjem tekstu:Plan) koji je izradilo 
poduzeće ARHEO d.o.o. za projektiranje i prostorno 
planiranje iz Zagreba. 
 

Članak 2. 
     Sastavni dio ove Odluke je elaborat pod nazivom 
Urbanistički plan ureñenja kampa Straško u jednoj 
knjizi i sadrži: 
 
     I. Tekstualni dio (Odredbe za provoñenje) sa 

slijedećim sadržajem: 
 

1. Uvjeti za razgraničavanje površina javnih i 
drugih namjena  

2. Uvjeti smještaja grañevina gospodarskih 
djelatnosti  

3. Uvjeti smještaja grañevina sportsko rekre-
acijske namjene  

4. Uvjeti ureñenja odnosno gradnje, rekon-
strukcije i opremanja prometne, teleko-
munikacijske i komunalne mreže s pripa-
dajućim objektima i površinama 

5. Uvjeti ureñenja javnih zelenih površina  
6. Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih 

cjelina i grañevina i ambijentalnih vrijednosti 
7. Postupanje s otpadom  
8. Mjere sprječavanja nepovoljnog utjecaja na 

okoliš  
9. Mjere provedbe Plana  

 
     II. Grafički dio koji sadrži kartografske prikaze 

u mjerilu M 1:2000 i to: 
 

1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA 
2. PROMETNA, ULIČNA I KOMUNLNA 

INFRASTRUKTURNA MREŽA 
2.1. PROMET 
2.2. POŠTA,  TELEKOMUNIKACIJE  I  ENER-

ETSKA MREŽA 
2.3. VODNOGOSPODARSKI SUSTAV 
3. UVJETI  KORIŠTENJA,  UREðENJA  I 

ZAŠTITE POVRŠINA 
4.1. OBLICI KORIŠTENJA 
4.2. NAČIN GRADNJE 

 
     III. Obvezni prilozi 
 
     Elaborat iz stavka 1. ovog  članka sastavni je dio 
ove Odluke i ovjerava se pečatom Gradskog vijeća 
Grada Novalje i potpisom predsjednika Gradskog 
vijeća Grada Novalje. Uvid u Plan moguć je u 
prostorijama Grada Novalje. 

 
Članak 3. 

     Urbanistički plan ureñenja kampa Straško  izra-
ñen je prema Odluci o izradi istog  („Županijski 
glasnik“ Ličko-senjske županije br. 27/08) te u 
skladu s Prostornim planom ureñenja Grada Nova-
lje ( „Županijski glasnik“ Ličko-senjske županije br. 
21/07, 05/10). 
 
     II.  ODREDBE ZA PROVOðENJE 
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     1.  UVJETI ZA RAZGRANIČAVANJE 

POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA 
 

Članak 4. 
     Uvjeti za odreñivanje korištenja površina za javne 
i druge namjene u Urbanističkom planu ureñenja su: 

− temeljna obilježja prostora Grada Novalje i 
ciljevi razvoja Grada (unutar obuhvata Plana) 

− postojeći i planirani broj korisnika 
− poštivanje principa održivog korištenja i 

kriterija zaštite okoliša, 
− poticanje razvoja prostorne cjeline unutar 

obuhvata Plana i unutar Grada Novalje 
− racionalno korištenje infrastrukturnih sustava 
− osiguranje prostora i lokacija za infrastru-

kturne i ostale objekte i sadržaje u skladu s 
potrebama  gospodarskog razvoja 

 
     Površine javnih i drugih namjena razgraničene su 
i označene bojom i planskim znakom u grafičkom 
dijelu Urbanističkog plana ureñenja kamp Straško, 
Knjiga I, kartografski prikaz broj 1. Korištenje i 
namjena površina  u mjerilu 1:2000. 
 
     1.   Gospodarska namjena – ugostiteljsko turi-

stička  
  

           –   hoteli                                      T1 
           –   kamp                                      T3 
           – prateći sadržaji ugostiteljsko turističke na-

mjene                                     T4 
– recepcija i uprava               T4-A 
– ugostiteljska namjena         T4-B 
– servisno uslužna zona        T4-C 
– komercijalno uslužna zona T4-D 

 
2.  Športsko rekreacijska namjena R 
     - ureñeno kupalište                           R3 
  
3.  Zelene površine – šuma                 Z5 
 
4.  Površine infrastrukturnih sustava IS 
 
5.  Privezište                                         P 

 
     2.  UVJETI SMJEŠTAJA GRAðEVINA 

GOSPODARSKIH DJELATNOSTI 
 

Članak 5. 
     Površina obuhvata Plana podijeljena je u 30 
prostornih cjelina.  
     Prostorne cjeline nalaze se unutar područja 
kampa i hotela (u skladu s PPUG Novalja).  
     Unutar zone kampa nalaze se slijedeće prostorne 
cjeline s maksimalno 5000 m2 grañevinske bruto 
površine novih sadržaja kako je prikazano u tablici: 
 

Prostorna 
cjelina 

Površina 
cca (ha) 

Grañevinska 
bruto površina 

(GBP) (m2) - 
planirana 

T4-A 0,65 1500 

T4-B-1 0,12 0 

T4-B-2 0,74 500 

T4-B-3 0,32 100 

T4-C 1,39 500 

T4-D-1 0,27 300 

T4-D-2 0,25 300 

T4-D-3 0,76 500 

T3 (1-9) 25,12 700 

R-1 1,16 600 

UKUPNO 30,78 5000 

 
     Unutar zone hotela nalaze se slijedeće prostorne 
cjeline: 
 

Prost. cjelina Površina cca (ha) 

T1 4,16 

T4-B-4 1,31 

R-2 3,96 

UKUPNO 9,45 

 
     Za svaku prostornu cjelinu definirani su način i 
uvjeti gradnje te su prikazani na kartografskom 
prikazima 4.2. Način gradnje. 
 

Članak 6. 
     Na površini prostorne cjeline T1 (ugostiteljsko 
turistička – hotel)  planirana je izgradnja smještajnih 
kapaciteta; hotela i vila, te pratećih sadržaja 
ugostiteljsko - turističke namjene. 
     Maksimalni kapacitet prostorne cjeline T1 je 500 
kreveta. 70% kapaciteta realizira se u hotelskoj 
grañevini (350 kreveta), a 30% kapaciteta realizira 
se kao vile (150 kreveta).  
     Površina prostorne cjeline T1 iznosi cca 4,16 ha, 
najveća izgrañenost iznosi Kig=0,3, a najveća 
iskorištenost iznosi Kis=0,8. 
     Najveća dozvoljena visina hotela iznosi 
Po+S+P+2+Pk ili 13,0 m od terena do vijenca 
grañevine, a najveća dozvoljena visina vila iznosi 
Po(S)+P+1 ili 9,0 m od terena do vijenca grañevine. 
     Udaljenost smještajne grañevine do obalne crte 
iznosi najmanje 100 m. 
     Udaljenost grañevine od rubova grañevne čestice 
i regulacijskog pravca javne prometne površine 
iznosi minimalno 5,0 m. 
     Visina krovnog nadozida može biti najviše 0,60 m 
iznad stropne konstrukcije. 
     Kota poda prizemlja  može biti najviše 1,0 m 
iznad kote konačno ureñenog terena uz objekt. 
     Krovišta mogu  biti  kosa ili ravna, a vrsta pokro-
va, te nagibi i broj streha trebaju biti u skladu s 
namjenom, funkcijom, i područnom oblikovnom 
tradicijom, odnosno okolnim već izgrañenim obje-
ktima iste ili slične namjene. 
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     Sve grañevine moraju biti tako grañene da se 
spriječi izazivanje požara, eksplozije, ekoakcidenta. 
Grañevinu treba priključiti na infrastrukturne sustave 
vodoopskrbe, odvodnje, elektroopskrbe i telekomu-
nikacija. 
     Treba osigurati  protupožarni put i kao priključak 
do izgrañene javno prometne površine (ukoliko nije 
locirana uz postojeću javnu prometnu površinu)  
minimalne širine kolnika tog priključka od 6,0 m. 
     Na površini prostorne cjeline potrebno je osigurati 
prostor za parkiranje prema uvjetima iz članka 16. 
ovih Odredbi. U slučaju izvedbe podzemne garaže 
ista se može smjestiti unutar jedne ili više 
podzemnih etaža. 
    Podzemna garaža može se izvesti ispod površine 
grañevne čestice na udaljenosti najmanje 1,0 m od 
njezinih rubova, a dio površine iznad tako izvedene 
podzemne garaže treba ozeleniti u skladu sa 

uvjetovanom zelenom površinom koju treba izvesti 
na grañevnoj čestici. 
     Minimalno 40% površine prostorne cjeline treba 
ozeleniti u formi ukrasnog i visokog zaštitnog 
zelenila. 
 

Članak 7. 
     Unutar površina Gospodarske namjena – ugosti-
teljsko turistička – T4.  planirana je postava pratećih 
sadržaja ugostiteljsko turističke namjene (upravne, 
uslužne, ugostiteljske, servisne i komercijalne). Ne 
dozvoljava se postava smještajnih kamp jedinica, niti 
izgradnja grañevina smještajnih kapaciteta.  
     Površine T4 namjene podijeljene su na 9 pro-
stornih cjelina. 
     Prostorne cjeline prikazane su na kartografskim 
prikazima 1. Korištenje i namjena površina i 4.2.      
Način gradnje u mj. 1:2000, a brojčani pokazatelji 
dani su u sljedećoj tablici: 

 

ZONA 
Prostorna 

cjelina 
Površina 
cca (ha) 

kig kis Katnost 
Visina 

grañevine 
Osnovna 
namjena 

kamp T4-A 0,65 0,3 0,6 P+1 do 12 m 
recepcija, ulaz u 
kamp, uprava 

kamp T4-B-1 0,12 0,3 0,6 S+P+Pk do 6 m uslužni objekt 

kamp T4-B-2 0,74 0,3 0,6 P+1 do 12 m 
restoran (centralni 

ugostiteljski 
objekt) 

kamp T4-B-3 0,32 0,1 0,4 P+1 do 12 m 
ugostiteljski objekt 

(restoran) 

hoteli T4-B-4 1,31 0,1 0,4 Po+S+P+1 do 10 m 
restoran hotela, 

dućani, rekreativni 
sadržaji 

kamp T4-C 1,39 0,3 0,8 P+1 do 12 m 
servisno-uslužna 
zona, ambulanta 

kamp T4-D-1 0,27 0,3 0,6 S+P+Pk do 6 m 
komercijalno 
uslužna zona 

kamp T4-D-2 0,25 0,3 0,6 S+P+Pk do 6 m 
komercijalno 
uslužna zona 

kamp T4-D-3 0,76 0,3 0,6 S+P+Pk do 6 m 
komercijalno 

uslužna zona (eko 
selo) 

 
     Unutar površina T4 namjene uz osnovnu namje-
nu, mogu se graditi i sve ostale ugostiteljsko turi-
stičke namjene iz prvog stavka ovog članka. Moguća 
je gradnja podruma. 

     Odnos postojećih i planiranih grañevinskih bruto 
površina unutar T4 namjene, te njihov ukupan zbroj  
unutar pojedine prostorne cjeline, prikazan je u 
sljedećoj tablici: 

 

ZONA 
Prost. 
cjelina 

Grañevinska bruto 
površina (GBP) cca (m2)  

- postojeća 

Grañevinska bruto 
površina (GBP) (m2)  

- planirana 

Grañevinska bruto 
površina (GBP) (m2)  

- ukupna 

kamp T4-A 0 1500 1500 

kamp T4-B-1 300 0 300 

kamp T4-B-2 1000 500 1500 
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ZONA 
Prost. 
cjelina 

Grañevinska bruto 
površina (GBP) cca (m2)  

- postojeća 

Grañevinska bruto 
površina (GBP) (m2)  

- planirana 

Grañevinska bruto 
površina (GBP) (m2)  

- ukupna 

kamp T4-B-3 200 100 300 

hoteli T4-B-4 0 2000 2000 

kamp T4-C 1500 500 2000 

kamp T4-D-1 0 300 300 

kamp T4-D-2 0 300 300 

kamp T4-D-3 1000 500 1500 

 
     Grañevine treba priključiti na infrastrukturne 
sustave vodoopskrbe, odvodnje, elektroopskrbe i 
telekomunikacija. 
     Na površini pojedine prostorne cjeline potrebno je 
osigurati minimalno 20 % mjesta za parkiranje 
potrebnih prema uvjetima članka 16. ovih Odredbi.      
Ostatak parkirnih mjesta smatra se zadovoljen na 
površinama T1 i T3 namjene. U slučaju izvedbe 
podzemne garaže ista se može smjestiti unutar 
jedne ili više podzemnih etaža. Podzemna garaža 
može se izvesti ispod površine grañevne čestice na 
udaljenosti najmanje 1,0 m od njezinih rubova, a dio 
površine iznad tako izvedene podzemne garaže 
treba ozeleniti u skladu sa uvjetovanom zelenom 
površinom koju treba izvesti na grañevnoj čestici. 
     Minimalno 40% površine prostorne cjeline treba 
ozeleniti u formi ukrasnog i visokog - zaštitnog 
zelenila. 
     Krovišta mogu  biti  kosa ili ravna, a vrsta pokro-
va, te nagibi i broj streha trebaju biti u skladu s 
namjenom, funkcijom, i područnom oblikovnom 
tradicijom, odnosno okolnim već izgrañenim obje-
ktima iste ili slične namjene. 
     Sve grañevine moraju biti tako grañene da se 
spriječi izazivanje požara, eksplozije, ekoakcidenta. 
Grañevinu treba priključiti na infrastrukturne sustave 
vodoopskrbe, odvodnje, elektroopskrbe i teleko-
munikacija. 
     Za grañevine unutar prostorne cjeline T4-B-4 
vrijede uz navedene vrijede i posebni uvjeti. 
 

− udaljenost grañevine od rubova grañevne 
čestice i regulacijskog pravca javne prometne 
površine iznosi minimalno 5,0 m 

− visina krovnog nadozida može biti najviše 
0,60 m iznad stropne konstrukcije 

− kota poda prizemlja  može biti najviše 1,0 m 
iznad kote konačno ureñenog terena uz 
objekt. 

 

Članak 8. 
     Unutar površina Gospodarske namjene – ugosti-
teljsko turistička – kamp - T3.  planirana je postava 
smještajnih jedinica kampa (mobilne kućice, kamp 
parcele i kamp mjesta) te sanitarnih čvorova.  

     Površina T3 - kamp podijeljena je u 9 prostornih 
cjelina, a ukupni maksimalni kapacitet svih T3 
prostornih cjelina iznosi 8500 korisnika. 
     Prostorne cjeline prikazane su na kartografskim 
prikazima 1. Korištenje i namjena površina i 4.2. 
Način gradnje u mj. 1:2000, a brojčani pokazatelji 
dani su u sljedećoj tablici: 
 

Prostorna 
cjelina 

Površina 
cca (ha) 

Aproksimativni 
broj jedinica 

T3-1 0,96 60 jedinica 

T3-2 0,48 40 jedinica 

T3-3 3,46 
220 jedinica,  

1 sanitarni čvor 

T3-4 1,95 
120 jedinica,  

1 sanitarni čvor 

T3-5 1,70 
130 jedinica,  

1 sanitarni čvor 

T3-6 2,96 
210 jedinica,  

2 sanirana čvora 

T3-7 3,78 
200 jedinica,  

2 sanitarna čvora 

T3-8 6,18 
310 jedinica,  

2 sanitarna čvora 

T3-9 3,65 150 jedinica 

 
     Maksimalna dozvoljena katnost sanitarnih čvoro-
va je P, njihova visina iznosi max 6 m, a grañevinska 
bruto površina ne smije biti veća od 260 m2  
     Unutar prostornih cjelina T3 - kamp nije dozvo-
ljena izgradnja čvrstih smještajnih jedinica niti 
betonskih platformi za smještaj tipskih (montažnih) 
smještajnih jedinica. 
     Na površini prostorne cjeline potrebno je osigurati 
prostor za parkiranje prema uvjetima iz članka 16. 
ovih Odredbi. 
 

Članak 9. 
     Za sva popločenja terasa i staza oko objekta 
koristiti materijal adekvatan namjeni i korištenju tih 
površina. 
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     3.     UVJETI SMJEŠTAJA GRAðEVINA 

SPORTSKO REKREACIJSKE NAMJENE 
 

Članak 10.  
     Ureñenje lokacija za sport i rekreaciju obuhvaća 
potrebne zahvate oblikovanja zemljišta za izvedbu 
sportsko – rekreacijskih površina (bazensko-rekre-
ativnog kompleksa, igrališta, parkovnih površina, 
šetnica, staza i sl.), ali i izgradnju objekta nužnih za 

funkciju ovih zona (ugostiteljski, društveni, zabavni, 
sportsko – rekreacijski, servisni – sanitarni i drugi 
prateći sadržaji).  
     Sportsko-rekreacijska namjena realizira se na 
prostornim cjelinama R-1 i R-2 prikazanim na karto-
grafskim prikazima 1. Korištenje i namjena površina i 
4.2 Način gradnje u mj. 1:2000, a brojčani poka-
zatelji dani su u sljedećoj tablici: 

 

ZONA 
Prost. 
cjelina 

Površina cca 
(ha) 

 

kig 
 

kisN 
 

Katnost 
 

Osnovna namjena 

kamp 
 

R-1 
 

1,16 
 

0,2 
 

0,4 
 

P+1 
wellness, bazen,  

igrališta na otvorenom 
hoteli R-2 3,96 0,3 0,8 P+2 bazensko rekreativni kompleks 

 
     Objekt osmatračnice može biti najviše visine 24,0 
m. 
     Krovišta se izvode u skladu s namjenom i 
funkcijom. 
     Sve grañevine moraju biti tako grañene da se 
spriječi izazivanje požara, eksplozije, ekoakcidenta. 
     Grañevine treba priključiti na infrastrukturne 
sustave vodoopskrbe, odvodnje, elektroopskrbe i 
telekomunikacija. 
     Na površini pojedine prostorne cjeline potrebno je 
osigurati minimalno 20 % mjesta za parkiranje 
potrebnih prema uvjetima članka 16. ovih Odredbi. 
Ostatak parkirnih mjesta smatra se zadovoljen na 
površinama T1 i T3 namjene. Za sve grañevine 
moguća je gradnja podruma. U slučaju izvedbe 
podzemne garaže ista se može smjestiti unutar 
jedne ili više podzemnih etaža. Podzemna garaža 
može se izvesti ispod površine grañevne čestice na 
udaljenosti najmanje 1,0 m od njezinih rubova, a dio 
površine iznad tako izvedene podzemne garaže 
treba ozeleniti u skladu sa uvjetovanom zelenom 
površinom koju treba izvesti na grañevnoj čestici. 
     Minimalno 40% površine grañevne čestice treba 
ozeleniti u formi ukrasnog i visokog -zaštitnog 
zelenila. 
     Moguće je povezivanje grañevina unutar prostor-
ne cjeline R-2 s grañevinama unutar ugostiteljsko-
turističke namjene - hotel (T1). 
     Unutar prostorne cjeline R-2, na njenom 
zapadnom djelu, predviña se park približne površine 
1,6 ha. Njegova približna pozicija označena je na 
kartografskom prikazu  4.2 Način gradnje u mj. 
1:2000. 
     U sklopu parka moguća je gradnja pratećih 
sadržaja (rekreacija, dječja igrališta, pozornice na 
otvorenom, manji ugostiteljski objekti i sl.). 
     Planirati postavu paviljonskih ugostiteljskih obje-
kata uz uvjet da tlocrtna veličina grañevine ne bude 
veća od 20 m2 i max. visina objekta 4,0 m  
     Na površinama ove namjene mogu se planirati 
dodatne pješačke staze, rasvjeta i vodovi komunalne 
infrastrukture. 
     Planom se predviña ureñenje zelenih površina u 
skladu s prirodnim osobitostima prostora i u svrhu 
ureñenja prostora i zaštite okoliša. 
 

Članak 11. 
     Ureñeno kupalište – R3 

     Urbanističkim planom ureñenja utvrñeni su uvjeti 
ureñenja kupališta (R3) unutar obuhvata Plana. 
Kupališta su podijeljena u 4 prostorne cjeline prikaz-
ane na kartografskim prikazima 1. Korištenje i 
namjena površina i 4.2 Način gradnje u mj. 1:2000. 
     Planom se dozvoljava izgradnja i ureñenje plaža 
uz obavezno poštivanje slijedećih uvjeta: 

− obavezno treba osigurati prohodnost javnog 
dužobalnog pojasa, 

− urediti, a po potrebi i nasuti obalni pojas radi 
oblikovanja javnog prostora za sunčanje u 
slučajevima kada morfologija prirodne obale 
to uvjetuje, 

− radi ureñenja akvatorija uz ureñenu plažu 
može se provoditi nasipavanje šljunka ili 
pijeska radi prilagoñavanja konfiguracije 
morskog dna ali ne šire od linije utvrñene 
planom, i graditi zaštitne grañevine – valo-
brani (radi zadržavanja šljunka i pijeska ili 
postavu plažne opreme), 

− predvidjeti postavu tuševa, kabina za pre-
svlačenje i sanitarnih čvorova sukladno važe-
ćim standardima i pravilnicima, 

− planirati postavu paviljonskih ugostiteljskih 
objekata uz uvjet da tlocrtna veličina gra-
ñevine ne bude veća od 20 m2 i max. visina 
objekta 4,0 m (P), 

− urediti neprekinutu šetnicu (lungo mare) 
širine min. 3,0 m, 

− respektirati postojeće zelenilo i oblikovano ga 
ukomponirati u planiranu organizaciju pro-
stora,  

− područje kupališta treba opremiti potrebnim 
komunikacijskim površinama povezanim sa 
sustavom urbane zone, te odgovarajućom 
infrastrukturom (vodoopskrba, odvodnja otpa-
dnih voda, elektroopskrba).  

 
     4.  UVJETI UREðENJA ODNOSNO GRADNJE, 

REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA  
PROMETNE, TELEKOMUNIKACIJSKE I 
KOMUNALNE MREŽE S PRIPADAJUĆIM 
OBJEKTIMA I POVRŠINAMA 

 
Članak 12. 

     Površine infrastrukturnih sustava su površine na 
kojima se mogu graditi komunalne grañevine i ure-
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ñaji i grañevine infrastrukture na posebnim prosto-
rima i grañevnim česticama.  
     Manje infrastrukturne grañevine mogu se graditi u 
zonama drugih namjena, temeljem ovog Plana u 
skladu s tehnološkim potrebama i propisima, na 
način da ne narušavaju prostorne i ekološke vrije-
dnosti okruženja. 

 
Članak 13. 

     Urbanističkim planom osigurane su površine i 
koridori infrastrukturnih sustava i to za: 
 

− prometni sustav; 
− telekomunikacije i pošte, 
− energetski sustav; 
− vodnogospodarski sustav. 

 
     Infrastrukturni sustavi grade se prema posebnim 
propisima i pravilima struke, te ovim odredbama. 
     Planom su odreñene načelne trase telekomu-
nikacijske i komunalne infrastrukturne mreže.  
     Kod izdavanja odobrenja za gradnju novih ili 
rekonstrukcije postojećih objekata, ove se trase 
mogu korigirati radi prilagodbe tehničkim rješenjima, 
imovinsko-pravnim odnosima i stanju na terenu. 
Korekcije ne mogu biti takve da onemoguće izvedbu 
planom predviñenog cjelovitog rješenja.  
 
     4.1. Uvjeti gradnje prometne mreže 

 
Članak 14. 

     Na površinama infrastrukturnih sustava namije-
njenih prometu mogu se graditi i ureñivati grañevine, 
instalacije i ureñaji za: 
 

     Cestovni promet 
- ulična mreža (kolno pješačka) 
- parkirališta, 
- pješačke zone, putovi i sl. 

 
     Pomorski promet 

- privezište P 
 

Članak 15. 

     Ovim Planom predviña se gradnja i rekonstrukcija 
prometnica, kolno-pješačkih prometnica, pješačkih 
zona, putova i slično, tako da se osigura usklañen 
razvoj javnog i  internog pješačkog i kolnog prometa 
te osiguraju uvjeti za afirmaciju postojeće i formi-
ranje nove mreže za proširenje kampa i izgradnju 
hotela. 
     Prometnu mrežu čine pješake površine i prome-
tnice širine 15,0, 9,0 i 7,0 m. 
     Unutar predmetnog koridora od 15,0 m planirane 
su dvije prometne trake (dvosmjerni promet) širine 2 
x 4,5 m, te obostrano pješačke staze širine 2,50 m. 
     Unutar predmetnog koridora od 9,0 m planirane 
su dvije prometne trake (dvosmjerni promet) širine 2 
x 3 m, te obostrano pješačke staze širine 1,50 m. 
     Unutar predmetnog koridora od 7,0 m planirane 
su dvije prometne trake (dvosmjerni promet) širine 2 
x 2,75 m, te jednostrano pješačka staza širine 1,50 
m. 
     Prometnice unutar kampa moraju omogućiti 
pristup vozila i pješaka do smještajnih jedinica i 

parkirališnih mjesta. Takoñer se mora omogućiti 
pristup pješacima do grañevina kojima su sanitarije 
za goste i do grañevina u kojima su ugostiteljski i 
ostali sadržaji koji se nude gostima. 
     Pristupne putove treba predvidjeti da je moguć 
pristup invalida do svih grañevina preko skošenih 
rubnjaka. Kod projektiranja potrebno je pridržavati  
se važećih propisa o prostornim standardima, 
urbanističko-tehničkim uvjetima i normativima za 
sprječavanje urbanističko-arhitektonskih barijera u 
urbanističkom planiranju i projektiranju. Sve prome-
tne površine trebaju biti izvedene bez arhitektonskih 
barijera. 
 

Članak 16. 
     Na grañevnoj čestici potrebno je osigurati prostor 
za parkiranje prema sljedećim uvjetima:  
 
- športska igrališta i dvorane 1PM/10 sjedala 

odnosno 1 mjesto na 100 m2 ureñene 
površine (za sportsko-rekreacijske površine 
bez gledališta) 

- ugostiteljstvo  1 PM / 4 stolice 
- turistički  objekti (ovisno o kategoriji) 1 PM /2 

kreveta 
- kupališno i zabavno-rekreacijsko područje 

(grañevine i otvoreni ureñeni prostori za 
zabavu, sport, rekreaciju i kupanje – plaža) 
10 PM / 1000 m2 površine. 

 
Članak 17. 

     Površine privezišta P podijeljene su u 4 prostorne 
cjeline. Planirana je rekonstrukcija i proširenje 
postojećih, te gradnja novih gatova u funkciji priveza 
brodova korisnika unutar Planom odreñene 
površine. Privezište se mora graditi u skladu s 
važećim zakonima i propisima unutar označenog 
akvatorija sa kapacitetom do 20% smještajnih 
jedinica hotela. 

 

     4.2. Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže i 
pošte 

 
Članak 18. 

     Ovaj UPU predviña proširenje mreže teleko-
munikacija do stupnja koji će omogućiti dovoljan broj 
priključaka do svih čvrsto grañenih objekata unutar 
obuhvata Plana (hotel, reciptivni ulaz uprava kampa, 
ugostiteljski sadržaji kampa, trgovački sadržaji 
kampa, ambulanta, pošta te javne govornice unutar 
kampa). 
     Sve mjesne i meñumjesne telekomunikacijske 
veze (mrežni kabeli, svjetlovodni i koaksijalni kabeli) 
u pravilu se trebaju polagati u koridorima postojećih 
odnosno planiranih prometnica. 
     Telekomunikacijska mreža planira se na svim 
glavnim pravcima od UPS-a graditi distribucijskom 
telekomunikacijskom kanalizacijom (DTK) 2x110 
(PVC), a na sporednim pravcima mogu se polagati 
mrežni kabeli izravno u zemlju. 
     Unutar obuhvata Plana nije moguća postava 
baznih radijskih stanica na zasebnim stupovima 
odnosno rešetkastim nosačima, već samo kao 
prihvati na objektima. 
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Članak 19. 
     Planovi razvoja poštanske djelatnosti na temelju 
pokazatelja s pojedinih područja, te na temelju 
financijske mogućnosti ulaze u sustav planova 
Hrvatske pošte. Urbanistički plan ureñenja ne 
definira točan položaj jedinice poštanske mreže, ali 
omogućuje ureñenje odnosno izgradnju iste u okviru 
sadržaja koji upotpunjuju planiranu namjenu. 

 
     4.3.  Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne 

mreže 
 

Članak 20. 
     Osnovni uvjeti za izradu rasporeda pojaseva 
vodova komunalne infrastrukture polazi od njihovog 
meñusobnog odnosa i rasporeda koji nastoji u 
cijelosti poštivati važeće propise te se u pogledu 
širine pojaseva potrebno pridržavati njihovih 
odrednica. 
     Komunalna infrastruktura gradit će se u Planom 
osiguranim pojasevima,  za svaki vod. 
     Prije izgradnje ulica, u njihovom planiranom 
koridoru treba izgraditi nove vodove komunalne 
infrastrukture, koji nedostaju, u skladu s trasama 
planiranim u Planu. 
     Planom su osigurane površine za razvoj gra-
ñevina, objekata, ureñaja slijedećih sustava komu-
nalne infrastrukture: 

 

− vodnogospodarski sustav (vodoopskrba i 
odvodnja otpadnih voda) 

− energetski sustav (elektroenergetska mreža) 
 
     Detaljno odreñivanje trasa komunalne infrastru-
kture, unutar koridora koji su odreñeni ovim Planom, 
utvrñuje se lokacijskim odobrenjem vodeći računa o 
konfiguraciji tla, posebnim uvjetima itd. 
     Gradnja komunalne infrastrukturne mreže iz ovog 
članka predviñena u koridorima prometnica mora se 
izvoditi kao podzemna. 
     Komunalna infrastruktura može se izvoditi i izvan 
koridora navedenih prometnica, pod uvjetom da se 
do tih instalacija osigura nesmetani pristup za 
potrebe održavanja ili zamjene. 
     Priključenje na pojedinu komunalnu instalaciju 
vrši se u skladu s uvjetima distributera iste. 
 
     Vodoopskrba 

 
Članak 21. 

     Cijevi za vodoopskrbu treba locirati u zoni 
prometnica  (na suprotnoj strani od kanalizacije 
otpadnih voda), sa dubinom ukopavanja min. 1,20 m 
računajući od tjemena cijevi do razine prometnice.   
Sustav se opskrbljuje odgovarajućom opremom 
(ventili) koja se nalazi u šahtovima kao i hidrantima u 
skladu sa protupožarnim uvjetima. Takoñer 
detaljnijim hidrauličkim proračunom dozvoljena su 
odstupanja usvojenih presjeka cijevi pojedinih 
dionica.  
     Vodoopskrbne cijevi polažu se na koti višoj od 
kote kanalizacije. Brzine, odnosno gubici tlaka u 
sustavu, kao i svi drugi elementi grañenja moraju se 
izvoditi u skladu sa pravilima struke, važećim 
normama i uvjetima nadležne službe koja upravlja 
vodovodom. 

     Nova lokalna vodovodna mreža zbog uvjeta 
protupožarne zaštite mora imati minimalni profil od 
NO 110 mm, a veže se na osnovnu postojeću 
vodoopskrbnu mrežu.  
     Kod projektiranja nove vodovodne mreže ili 
rekonstrukcije postojeće mreže u naseljima obvezno 
se planira hidrantski razvod i postava nadzemnih 
hidranata nazivnog promjera kojim će biti zado-
voljeni propisani parametri tlaka i protoka, a uda-
ljenost izmeñu hidranata treba biti manja od 150 m. 
 
     Odvodnja 
 

Članak 22. 
     Unutar obuhvata plana  predviñen je razdjelni 
sustav kanalizacije. 
     Kao prijelazno rješenje do spajanja na kana-
lizacijski sustav sa centralnim ureñajem za pro-
čišćavanje „Vrtić“, planiran je biološki ureñaj za 
pročišćavanje otpadnih voda u sjevernom dijelu 
područja obuhvata Plana sa ispustom pročišćene 
vode u upojni bunar. 
     Koridori komunalne infrastrukture planirani su 
unutar koridora postojećih i planiranih prometnica. 
Predviñeni su zatvoreni kanali, uglavnom okruglog 
presjeka, koji duž trase imaju odgovarajuće šahte – 
okna s pokrovnom pločom na koju se ugrañuje 
poklopac, vidljiv na prometnoj površini, s istom 
kotom nivelete kao prometnica.  
     Omogućava se etapna izgradnja kanalizacijskog 
sustava s tim da je svaka etapa dio konačnog 
rješenja, a ujedno i tehnološka cjelina u skladu s 
postojećim zakonima.  

 
Članak 23. 

     Kanali otpadnih voda polažu se na koti nižoj od 
kote cjevovoda vodoopskrbe. Brzine, odnosno 
padovi kanala, kao i svi drugi elementi grañenja 
kanalizacije moraju se izvoditi u skladu sa pravilima 
struke, važećim normama i uvjetima nadležne 
službe koja upravlja kanalizacijskim sustavom. 
     Na svim lomovima trase kanalizacijskih vodova 
obavezno izvesti reviziona okna kao i kod svih 
mjesta priključenja. 
 
 

Članak 24. 
     Oborinske vode unutar zone i s prometnih 
površina sakupljaju se u sustav oborinske kana-
lizacije ili se putem upojnih bunara upuštaju u teren. 
Za veće parkirne površine (preko 10PM) obvezna je 
ugradnja separatora mineralnih ulja i taložnice za 
krute tvari, kako bi se oborinske vode tek nakon 
tretmana mogle upustiti u teren ili more. 

 
     Elektroenergetska mreža i javna rasvjeta 
 

Članak 25. 
     Na čitavom području obuhvata Plana kako je 
predviñeno programom razvoja elektroenergetske 
mreže planira se prebacivanje 10kV naponskog na 
20kV i to isključivo kabliranjem. U postojećoj trafo-
stanici 10-20kV/04  postoji mogućnost povećanja 
kapaciteta prema potrebama korisnika odnosno 
povećanju područja kampa. 
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Članak 26. 
     Jedan izlaz iz transformatorske stanice 
10(20)/0,4 kV treba osigurati za mrežu javne 
rasvjete koja se izvodi s kabelima PP 41-A dim. 
4x25 mm. 
     Mjerenje potrošnje električne energije vanjske 
rasvjete biti će u transformatorskoj stanici dok će se 
mjerenje potrošnje električne energije za pojedine 
korisnike izvesti direktnim brojilima u okviru glavnog 
razvodnog ormara. 

 
Članak 27. 

     Vanjska rasvjeta izvodi se rasvjetnim armaturama 
koje moraju biti kvalitetne i estetski dizajnirane, a 
izvori svjetla suvremeni i štedljivi. 
     Sve stupove javne rasvjete treba postavljati 
jednoredno u načelu sa sljedećim visinama, razma-
kom stupova i izvorom svjetla: 
 

- za prometnice unutar obuhvata treba koristiti 
stupove visine 3-6 m s kabelom na meñu-
sobnom razmaku od cca 30 m i odgovarajućom 
jačinom svjetiljke, 

- za osvjetljenje staza, puteva i šetnica treba 
koristiti stupove visine 3-4 metra na razmaku od 
cca 20 m i odgovarajućom jačinom svjetiljke. 

 
     Svjetiljke bi trebale biti djelomično zasjenjenje 
refraktorima. 
 

Članak 28. 
     Zaštita od napona dodira na instalaciji javne 
rasvjete rješava se sustavom nulovanja. Sve 
metalne dijelove instalacije, koji u normalnom 
pogonu nisu pod naponom, treba povezati sa 
zaštitnim vodičem, a nul vodič i zaštitni vodič trebaju 
se pouzdano povezati u transformatorsku stanicu. 
     U okviru mreže javne rasvjete treba osigurati 
zaštitu od atmosferskog pražnjenja kroz uzemljenje 
stupa na uzemljivač koji se polaže uz kabele u rovu 
od TS do objekata i stupova vanjske rasvjete. 
 
     5.    UVJETI UREðENJA JAVNIH ZELENIH 

POVRŠINA 

 

Članak 29. 
     Urbanističkim planom ureñenja odreñene su 
neizgrañene površine koje su kategorizirane kao 
zelene površine (šuma – Z5). 
     Na površinama ove namjene mogu se planirati 
dodatne pješačke staze, rasvjeta i vodovi komunalne 
infrastrukture. 
     Planom se predviña ureñenje zelenih površina u 
skladu s prirodnim osobitostima prostora i u svrhu 
ureñenja prostora i zaštite okoliša. 
     Unutar ovih površina nije dozvoljena gradnja 
objekata kao ni postava smještajnih jedinica kampa. 
 
     6.  MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-

POVIJESNIH CJELINA I GRAðEVINA I 
AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI 

Članak 30. 
     Prema podacima Ministarstva kulture, Uprava za 
zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u 
Gospiću, na području Urbanističkog plana ureñenja 

kampa Straško nema zaštićenih niti evidentiranih 
cjelina i grañevina. 
     Odredbe za uspostavu za provoñenje mjere 
zaštite i obnove kulturne baštine proizlaze iz 
zakonskih propisa i standarda. 
     Ako se pri izvoñenju grañevinskih i nekih drugih 
radova naiñe na arheološko nalazište ili pojedinačni 
nalaz radovi se moraju prekinuti i o nalazu bez 
odlaganja obavijestiti nadležnu ustanovu. 
     Arheološka iskapanja i istraživanja mogu se 
obavljati samo na temelju odobrenja koje daje 
nadležno tijelo. Zaštitu arheoloških lokaliteta i 
spomenika treba provoditi u skladu s načelima 
arheološke struke i konzervatorske djelatnosti, 
sanacijom, konzervacijom i prezentacijom vidljivih 
ostataka grañevina važnih za povijesni i kulturni 
identitet. 
 

Članak 31. 
     Kod izgradnje i rekonstrukcije objekata na 
području ovog Plana maksimalno štititi postojeće 
nasade, a napose visoko zelenilo kao ambijentalnu 
vrijednost. Takoñer je potrebno u što većoj mjeri 
sačuvati postojeće suhozide. 
 

     7.  POSTUPANJE S OTPADOM 
 

Članak 32. 
     Na području obuhvata UPU-a postupanje s 
otpadom treba biti u skladu s odredbama važećeg 
Zakona o otpadu. 
     Prostore za odlaganje otpada  treba smjestiti na 
za to odgovarajuće, dostupno i zaštićeno mjesto. 
     Zbrinjavanje komunalnog otpada treba organi-
zirati odvozom koji će se vršiti prema komunalnom 
redu javnog komunalnog poduzeća nadležnog za tu 
djelatnost.  
     Grañevinski otpad koji će nastati kod gradnje na 
prostoru obuhvata Plana zbrinjavat će se u skladu s 
važećim Zakonom o otpadu, odvozom na odreñenu 
deponiju. 
 
     8. MJERE  SPRJEČAVANJA  NEPOVOLJ-

NOG UTJECAJA NA OKOLIŠ 

 

Članak 33. 
     Na području obuhvata Plana ne predviña se 
razvoj djelatnosti koje ugrožavaju zdravlje ljudi i 
štetno djeluju na okoliš. 
     Mjere sprječavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš 
su: 
 

Članak 34. 

     Čuvanje i poboljšanje kvalitete tla 
 

− dugoročno kvalitativno i kvantitativno osigu-
rati i održavati funkcije tla, primjereno staništu 

− površine oštećene erozijom i klizanjem 
potrebno je što više moguće zaštititi 

− obaviti kartiranje rasprostiranja osjetljivih 
područja i izradu planova (karta) ugroženih 
područja, koje će obuhvatiti i područja s 
geološkim, hidrogeološkim i seizmološkim 
rizicima. 
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Članak 35. 
Zaštita ugroženih i rijetkih stanišnih tipova  

 

− Zaštitu ugroženih i rijetkih stanišniih tipova 
(bušci; kamenjarski pašnjaci i suhi travnjaci 
eumediterana i tenomediterana, mješovite, 
rjeñe čiste vazdazelene   šume   i   makija)  
potrebno je provoditi sukladno Pravilniku o 
vrstama stanišnih tipova, karti staništa, 
ugroženim i rijetkim stanišnim tipovima, te o 
mjerama za očuvanje stanišnih tipova (NN 
7/06).  

− Zone staništa prikazane su na kartografskom 
prikazu 3. Uvjeti korištenja, ureñenja i zaštite 
prostora u mj. 1:2000 

 
Članak 36. 

     Zaštita zraka 
 

     U cilju poboljšanja kakvoće zraka odreñuju se 
slijedeće mjere i aktivnosti na području UPU-a: 
 

− osigurati protočnost prometnica 
− unaprijediti javni prijevoz do zone 
− proširiti postojeće pješačke zone 
− osigurati odnosno zaštititi dovoljnu količinu 

zelenila unutar obuhvata plana  
− planirati i graditi šetnice, biciklističke staze, 

javne parkove  
− koristiti tzv. čiste energente 
− uz prometnice postavljati zaštitno zelenilo 

 
Članak 37. 

     Čuvanje i poboljšanje kvalitete voda 
 

− planiranje i gradnja grañevina za odvodnju 
otpadnih voda i ureñaja za pročišćavanje 
otpadnih voda; 

− ugradnja separatora ulja i masti na kanalima 
oborinske kanalizacije, a po potrebi i talo-
žnika na prometnim i parkirnim površinama;  

− usvojen zatvoreni sustav odvodnje kanali-
zacije i vodotoka; 

− usvojen je odgovarajući kapacitet sustava 
odvodnje koji osigurava potrebnu zaštitu 
okoliša, ljudi i njihove imovine; 

− zabrana, odnosno ograničenje ispuštanja 
opasnih tvari propisanih uredbom o opasnim 
tvarima u vodama; 

− kontrolirano odlaganje otpada 
 

Članak 38. 
     Zaštita mora 
 

     Planom se uvjetuje kontrolirani razvoj turizma 
usklañen s prirodnim mogućnostima, a radi zaštite 
postojeće zadovoljavajuće kakvoće mora u zonama 
plaža i kupališta. 
 

Članak 39. 

     Zaštita od buke 
 

     Radi zaštite od buke potrebno se pridržavati 
važeće zakonske regulative prilikom ureñenja i 
korištenja hotela i kampa.  

Članak 40. 

     Zaštita od požara 
 

     Vatrogasni pristupi su osigurani po svim plani-
ranim prometnim površinama čime je omogućen 
pristup do svake smještajne jedince odnosno 
parkirnog mjesta. 

− sve vatrogasne pristupe, te površine za rad 
vatrogasnog vozila treba izvesti u skladu s 
odredbama važećeg Pravilnika o uvjetima za 
vatrogasne pristupe.  

− planirane cjevovode za količine vode potre-
bne za gašenje požara treba izvesti u skladu 
s odredbama važećeg Pravilnika o 
hidrantskoj mreži za gašenje požara.  

− izgradnja grañevina treba biti u skladu s 
zakonskom regulativom iz oblasti protu-
požarne zaštite. U svrhu sprječavanja širenja 
požara na susjednu grañevinu, grañevina 
mora biti udaljena najmanje 4,0 m., ili manje, 
ako se dokaže uzimajući u obzir požarno 
opterećenje, brzinu širenja požara, požarne 
karakteristike materijala grañevine, veličinu 
otvora na vanjskom zidu grañevine i drugo, 
da se požar neće prenijeti na susjedne 
grañevine, ili mora biti odvojena od susjednih 
grañevina protupožarnim zidom vatrootp-
ornosti najmanje 90 min., koji u slučaju da 
grañevina ima kosi krov (ne odnosi se na 
ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 min.) 
nadvisuje krov grañevine  0,5 m. ili završava 
dvostranom konzolom iste vatrootpornosti 
dužine najmanje 1,0 m., ispod pokrova 
krovišta koji mora biti od negorivog materijala 
najmanje na dužini konzole. 

 
 

Članak 41. 
     Zaštita od potresa 
 

     Prostor obuhvata Plana prema seizmičkim karta-
ma nalazi se u zoni VI° seizmičnosti (po MCS).  
     Izgradnja i saniranje grañevina treba se provoditi 
u skladu s zakonskom regulativom za protupotresnu 
izgradnju. 
 
     8.1.  MJERE ZAŠTITE I SPAŠAVANJA OD 

ELEMENTARNIH NEPOGODA I RATNIH 
OPASNOSTI 

 
Članak 42. 

     Temeljem važećeg Pravilnika o kriterijima za 
odreñivanje gradova i naseljenih mjesta u kojima se 
moraju graditi skloništa i drugi objekti za zaštitu 
stanovništva ne propisuje se obveza izgradnje 
skloništa unutar područja obuhvata Plana. 
     Izgradnja javnih skloništa,  ukoliko se za njih 
utvrdi potreba provodi se izvedbom dvonamjenskih  
grañevina s prvenstvenom mirnodopskom funkcijom 
sukladnom osnovnoj namjeni grañevine, a s 
otpornošću od  100 kPa za skloništa osnovne zaštite 
i 50 kPa za dopunsku zaštitu. 
     Sklonišni prostor (zaklon) treba osigurati u svim 
grañevinama javne namjene sa dvonamjenskim 
prostorima koji se u slučaju potrebe transformiraju u 
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skloništa, a njihov kapacitet odgovara ukupnom 
broju korisnika. Sklonišni prostor, osim u sklopu 
grañevine može se izgraditi unutar pripadajuće 
grañevine čestice kao zaseban dvonamjenski 
prostor (garaža i sl.). 
     Pri projektiranju podzemnih grañevina dio kapa-
citeta projektira se kao dvonamjenski prostor za 
potrebe sklanjanja ljudi, ako u krugu od 250 metara 
od takvih grañevina sklanjanje ljudi nije osigurano na 
drugi način. 
     Mjere zaštite stanovništva i materijalnih dobara u 
slučaju prirodnih i civilizacijskih katastrofa potrebno 
je uskladiti  sa zahtjevima zaštite i spašavanja koji 
proiziñu iz Procjene ugroženosti stanovništva i 
materijalnih dobara Grada Novalje. 
     U cilju zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih 
opasnosti potrebno je uspostaviti i održavati 
odgovarajući sustav uzbunjivanja  i obavješćivanja 
grañana te osigurati prijem priopćenja nadležnog 
centra 112 o vrsti opasnosti i mjerama koje je 
potrebno poduzeti. 
 
     9.  MJERE PROVEDBE PLANA 

 

Članak 43. 
     Provedba ovog Plana treba obuhvatiti sve 
aktivnosti koje omogućavaju njegovu provedbu i 
implementaciju na način da se postignu uvjetovane 
kvalitete funkcionalne organizacije i oblikovanja 
prostora, te tražena razina zaštite okoliša. 
     Izgradnja kampa i područja hotela može se vršiti 
u nekoliko faza. Moguće je ishoditi lokacijsku 
dozvolu za svaku fazu zasebno ili za više faza 
istovremeno. 
 
     III.  ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 44. 

     Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u „Županijskom glasniku“ Ličko-senjske 
županije. 
 
KLASA: 350-03/08-01/13     
UR.BROJ: 2125/06-02-10-64 
Novalja, 20. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik vijeća 
   Aleksij Škunca, prof., v.r. 

     _______________________________________ 
 
     Na temelju članka 3. stavak 15. i članka 6. stavak 
1. Zakona o komunalnom gospodarstvu („NN“ br. 
26/03 - pročišćeni tekst, 82/04, 178/04 i 79/09), te 
članka 32. Statuta Grada Novalje („Županijski 
glasnik“ Ličko-senjske županije“ br. 12/09), Gradsko 
vijeće Grada Novalje, na sjednici održanoj 20. srpnja 
2010. godine, donijelo je 
  

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  kkoommuunnaallnniimm  ddjjeellaattnnoossttiimmaa    
nnaa  ppooddrruuččjjuu  GGrraaddaa  NNoovvaalljjee  

 
     I. OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 

     Ovom Odlukom odreñuju se komunalne djela-
tnosti od lokalnog značenja koje pod uvjetima iz 
članka 1. stavak 2. Zakona o komunalnom gospo-
darstvu obavljaju poduzeća u vlasništvu Grada 
Novalje (u nastavku teksta: Grad), te djelatnosti koje 
se mogu obavljati na temelju koncesije i na temelju 
pisanog ugovora o povjeravanju obavljanja poslova 
(u nastavku teksta: Ugovor), te uvjeti i mjerila za 
provedbu postupka javnog natječaja za davanje 
koncesije ili prikupljanja ponuda za davanje 
koncesije, odnosno za povjeravanje komunalnih 
djelatnosti na području Grada Novalje. 
 
     II. ODREðENJE KOMUNALNIH DJELATNOSTI 
 

Članak 2. 
     Komunalne djelatnosti u smislu ove Odluke jesu: 
 

1. Opskrba pitkom vodom 
2. Odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda 
3. Održavanje čistoće 
4. Odlaganje komunalnog otpada 
5. Održavanje javnih površina 
6. Održavanje zelenih površina 
7. Održavanje i upravljanje parkirališnim pro-

storom 
8. Održavanje nerazvrstanih cesta 
9. Tržnice na malo 
10. Održavanje groblja i prijevoz pokojnika 
11. Obavljanje dimnjačarskih poslova 
12. Javna rasvjeta 
13. Dezinsekcija, deratizacija i zaštita bilja 
14. Prijevoz putnika u javnom prometu.  

 
     III.   OBAVLJANJE KOMUNALNIH 

DJELATNOSTI 
 
     a) Komunalna društva 
 

Članak 3. 
     Komunalne djelatnosti opskrbe pitkom vodom, 
odvodnje i pročišćavanje otpadnih voda, održavanje 
čistoće, odlaganje komunalnog otpada, održavanje 
javnih površina, tržnice na malo, održavanje groblja i 
prijevoz pokojnika, povjerene su na obavljanje 
trgovačkom društvu Komunalije d.o.o. iz Novalje, 
Čiponjac jug br. 6, temeljem članka 4. stavak 1. 
Zakona o komunalnom gospodarstvu. 
 

Članak 4. 
     Komunalne djelatnosti održavanje zelenih površi-
na, održavanje i upravljanje parkirališnim prostorom 
povjerene su na obavljanje trgovačkom društvom 
Arburoža d.o.o. iz Novalje, Dalmatinska 16, 
temeljem članka 4. stavak 1. Zakona o komunalnom 
gospodarstvu. 
 
     b) Koncesija 
 

Članak 5. 
     Komunalna djelatnost obavljanja prijevoza putni-
ka u javnom prometu može se obavljati na temelju 
koncesije Grada.  
 
     c) Ugovor o povjeravanju komunalnih poslova 
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Članak 6. 
     Komunalne djelatnosti koje se financiraju isklju-
čivo iz proračuna Grada, mogu se povjeriti fizičkoj ili 
pravnoj osobi na temelju pisanog ugovora. 
     Ugovor iz prethodnog stavka ovog članka može 
se sklopiti najdulje na vrijeme od četiri godine. 
 
     IV.   UVJETI ZA PROVEDBU POSTUPKA 

DAVANJA KONCESIJE 
 

Članak 7. 
     Postupak davanja koncesije za obavljanje komu-
nalnih djelatnosti iz članka 5. ove Odluke provodi se 
sukladno odredbama Zakona o koncesijama („Naro-
dne novine“ br. 125/08). 
     Obavijest o namjeri davanja koncesije objavljuje 
nadležno tijelo gradske uprave temeljem Odluke 
gradonačelnika Grada Novalje. Objavom obavijesti o 
namjeri davanja koncesije započinje postupak 
davanja koncesije. 
 

Članak 8. 
     Prije početka postupka davanja koncesije, grado-
načelnik je dužan imenovati stručno povjerenstvo za 
koncesiju. 
      Stručno povjerenstvo ima 5 članova. Član 
Stručnog povjerenstva ne smije imati izravnih ili 
neizravnih osobnih interesa u bilo kojoj aktivnosti koji 
bi doveli do sukoba tih interesa s njegovim 
dužnostima u radu stručnog povjerenstva. 
 

Članak 9. 
     Grad svoju namjeru za davanje koncesije 
obznanjuje putem obavijesti. 
     Obavijest o namjeri davanja koncesije mora 
sadržavati sljedeće podatke: 
 

1. Naziv, adresu, telefonski broj, broj faksa i 
adresu elektroničke pošte davatelja konce-
sije; 

2. Prirodu i opseg djelatnosti koncesije, mjesto 
obavljanja djelatnosti koncesije, rok  trajanja 
koncesije; 

3. Rok za predaju ponuda, adresu na koju se 
moraju poslati ponude; 

4. Osobne, stručne, tehničke i financijske 
uvjete koje moraju zadovoljiti ponuditelji te 
isprave kojima se dokazuje njihovo ispu-
njenje; 

5. Kriterije koji će se primijeniti za odabir najpo-
voljnijeg ponuditelja; 

6. Naziv i adresu tijela nadležnog za rješavanje 
žalbe te podatke o rokovima za podnošenje 
žalbe; 

7. Visinu jamstva za ozbiljnost ponude koje 
ponuditelj mora dostaviti. 

 
Članak 10. 

     Obavijest o namjeri davanja koncesije objavljuje 
se u „Narodnim novinama“, a nakon toga, neizmije-
njenog sadržaja, može biti objavljena i u ostalim 
sredstvima javnog priopćavanja i na web-stranici 
Grada, s navedenim datumom objave u „Narodnim 
novinama“. 
 

Članak 11. 
     Uz ponudu ponuditelji su dužni priložiti slijedeće 
dokaze: 
 
- da su registrirani za obavljanje komunalne 

djelatnosti iz natječaja, 
- da imaju potrebnu stručnu i tehničku 

sposobnost i znanje, financijsku snagu, 
opremu i ostale ureñaje, sposobnost voñe-
nja poslova, pouzdanost, iskustvo, poslovni 
ugled, te odgovarajući broj zaposlenog 
osoblja, 

- da su uredno izvršili preuzete obveze prema 
Gradu Novalji u posljednjih 5 godina prije 
objavljivanja obavijesti, 

- da su platežno sposobne i da nisu 
prezadužene i da nad njima nije pokrenut 
postupak stečaja ili likvidacije, 

- da direktori ili druge odgovorne osobe 
ponuditelja nisu pravomoćno osuñeni za 
kaznena dijela u oblasti gospodarstva u 
posljednjih 5 godina. 

 
Članak 12. 

     Ponude se dostavljaju u pisanom obliku u 
zatvorenoj omotnici s adresom Grada, naznakom 
postupka za davanje koncesije na koji se odnosi, 
naznakom »ne otvaraj« i adresom ponuditelja. 
     Ponuda je obvezujuća za ponuditelja koji ju je 
dostavio do isteka roka valjanosti ponude. 
     Tijekom roka za dostavu ponuda ponuditelj ne 
može mijenjati i dopunjavati svoju ponudu. 
     Rok za dostavu ponude iznosi najmanje 30 dana 
od dana objave obavijesti o namjeri davanja 
koncesije u „Narodnim novinama“. 
 
     V. ODLUKA O ODABIRU NAJPOVOLJNIJEG 

PONUDITELJA 
 

Članak 13. 
     Gradsko vijeće Grada Novalje donosi odluku o 
odabiru najpovoljnijeg ponuditelja kojem će ponuditi 
potpisivanje ugovora o koncesiji. 
    Odluku o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja, s 
preslikom zapisnika o pregledu i ocjeni ponuda, 
Grad je dužan dostaviti svakom ponuditelju bez 
odgode preporučenom poštom s povratnicom ili na 
drugi način kojim će se dostava moći dokazati. 
     Preslikom zapisnika o pregledu i ocjeni ponuda 
ne smiju se povrijediti odredbe propisa o tajnosti 
dokumentacije u postupcima davanja koncesije. 
     Grad ne smije potpisati ugovor o koncesiji prije 
isteka razdoblja mirovanja, koje iznosi 15 dana od 
dana dostave odluke o odabiru najpovoljnijeg 
ponuditelja svakom ponuditelju. 
     Završetkom razdoblja mirovanja iz stavka 4. ovog 
članka smije se potpisati ugovor o koncesiji izmeñu 
davatelja koncesije i odabranog ponuditelja jedino 
ako žalbom nije pokrenut postupak pravne zaštite.  
     Ako je žalbom pokrenut postupak pravne zaštite, 
ugovor o koncesiji smije se potpisati kada odluka o 
odabiru najpovoljnijeg ponuditelja postane konačna, 
tj. ako je uložena žalba odbačena ili odbijena. 
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     VI. UGOVOR O KONCESIJI 
 

Članak 14. 
     Grad mora odabranom najpovoljnijem ponuditelju 
ponuditi potpisivanje ugovora o koncesiji u roku od 
10 dana od trenutka kada je odluka o odabiru 
najpovoljnijeg ponuditelja postala konačna.  
     Rok iz stavka 1. ovog članka može se produljiti u 
posebno opravdanim slučajevima odreñenima 
posebnom odlukom ili aktom. 
     Potpisivanjem ugovora o koncesiji koncesionar 
stječe pravo i preuzima obvezu obavljanja djelatnosti 
iz ugovora o koncesiji. Ugovor o koncesiji mora biti 
sastavljen u skladu s dokumentacijom za nadme-
tanje, svim podacima iz obavijesti o namjeri davanja 
koncesije, odabranom ponudom te odlukom o 
odabiru najpovoljnijeg ponuditelja. 
     Ugovor o koncesiji s odabranim podnositeljem 
ponude sklapa Gradonačelnik na temelju odluke o 
odabiru najpovoljnijeg ponuditelja. 
 

Članak 15. 
     Koncesija prestaje: 
 

 

- ispunjenjem zakonskih uvjeta, 
- raskidom ugovora o koncesiji zbog javnog 

interesa, 
- sporazumnim raskidom ugovora o koncesiji, 
- jednostranim raskidom ugovora o koncesiji, 
- pravomoćnošću sudske odluke kojom se 

ugovor o koncesiji utvrñuje ništetnim ili se 
poništava. 

  
     VII.   UGOVOR O POVJERAVANJU OBAVLJA-

ANJA  POSLOVA  KOMUNALNE DJELA-
TNOSTI 

 
Članak 16. 

     Ugovor o povjeravanju obavljanja poslova komu-
nalne djelatnosti s odabranim podnositeljem ponude 
sklapa Gradonačelnik na temelju provedenog postu-
pka javne nabave. 
     Ugovor o povjeravanju obavljanja poslova komu-
nalne djelatnosti obvezno sadrži: 
 
 

1. Djelatnost za koju se sklapa ugovor 
2. Vrijeme na koje se sklapa ugovor 
3. Vrstu i opseg poslova, 
4. Način odreñivanja cijene za obavljanje 

poslova te način i rok plaćanja 
5. Jamstvo izvršitelja o ispunjenju ugovora. 

 
     Ugovor o povjeravanju obavljanja poslova komu-
nalne djelatnosti može se sklopiti najdulje na vrijeme 
od 4 (četiri) godine, a vrijeme odreñuje Grado-
načelnik kod donošenja odluke o provoñenju 
postupka javne nabave. 
 
     VIII.  PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Članak 17. 
     Ugovori sklopljeni prije stupanja na snagu ove 
Odluke ostaju na snazi do isteka Ugovora. 

     Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u „Županijskom glasniku“ Ličko-senjske 
županije. 
 
KLASA: 363-01/10-01/80 
UR.BROJ: 2125/06-02-10-01  
Novalja, 20. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik vijeća 
   Aleksij Škunca, prof., v.r. 

     _______________________________________ 
 
     Temeljem članka 31. stavka 9. Zakona o 
komunalnom gospodarstvu („NN“ br. 26/03 – 
pročišćeni tekst, 82/04, 178/04, 38/09 i 79/09), točke 
I. Podatka o prosječnim troškovima gradnje m3 
etalonske grañevine u republici Hrvatskoj (Narodne 
novine br. 59/10) te članka 32. Statuta Grada 
Novalje („Županijski glasnik“ Ličko-senjske županije 
br. 12/09), Gradsko vijeće Grada Novalje na sjednici 
održanoj 20. srpnja 2010. godine, donijelo je  
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU    
oo  IIII..  IIzzmmjjeennii  ii  ddooppuunnii  OOddlluukkee  oo    

kkoommuunnaallnnoomm  ddoopprriinnoossuu  
 

Članak 1. 
     U Odluci o komunalnom doprinosu („Županijski 
glasnik“ Ličko-senjske županije br. 23/04, 2/05 i 
4/06) članak 5. mijenja se i glasi: 
 

     «Utvrñuje se jedinična vrijednost komunalnog 
doprinosa po m3 korisne površine grañevine u 
slijedećim veličinama: 
 
a) stambeni prostor ……………   115,00 kuna/m3 
b) poslovni prostor .…………....   35,00  kuna /m3 
c) ugostiteljski i trgovački  

prostor  …………………….…. 80,00  kuna /m3 
 

Članak 2. 
     U članku 12. točki 1., 2. i 3. riječ „Poglavarstvo“ 
zamjenjuje se riječju „Gradonačelnik“. 
 

Članak 3. 
     U članku 13.a stavku 1. riječ „Poglavarstvo“ 
zamjenjuje se riječju „Gradonačelnik“. 
 

Članak 4. 
     Ova Odluka stupa na snagu danom objave od 
Županijskom glasniku Ličko-senjske županije a 
primjenjivati će se za sve podnesene zahtjeve 
prema nadležnom tijelu Gradske uprave Grada 
Novalje pristigle poslije 01. srpnja 2010. godine. 
 
KLASA: 363-02/10-01/1 
UR.BROJ: 2125/06-02-10-2 
Novalja, 20. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik vijeća 
   Aleksij Škunca, prof., v.r. 

      _________________________________________________ 
 
     Na temelju članka 32. Statuta Grada Novalje 
(„Županijski glasnik“ br. 12/09), a u svezi s člankom 
29. Društvenog ugovora Vodovoda Hrvatsko pri-
morje – Južni ogranak d.o.o. Senj, Gradsko vijeće 
Grada Novalje na sjednici održanoj 20. srpnja 2010. 
godine, donijelo je  
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OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  rraazzrrjjeeššeennjjuu  ii  iimmeennoovvaannjjuu  ččllaannaa  SSkkuuppššttiinnee  

TTrrggoovvaaččkkoogg  ddrruuššttvvaa  VVooddoovvoodd  HHrrvvaattsskkoo  pprriimmoorrjjee  
––  JJuužžnnii  ooggrraannaakk  dd..oo..oo..    SSeennjj  

  

ČČllaannaakk  11..  
     MIRJANA PALČIĆ iz Novalje, Slatinska bb, 
osobna iskaznica broj 102063651 izdana u Novalji 
razrješuje se dužnosti predstavnika Grada Novalje u 
Skupštini Trgovačkog društva Vodovod Hrvatsko 
primorje – Južni ogranak d.o.o. Senj. 
     ANTE DABO iz Novalje, Bana Josipa Jelačića 1, 
osobna iskaznica broj 100677054 izdana u Novalji, 
imenuje se za predstavnika Grada Novalje u 
Skupštini Trgovačkog društva Vodovod Hrvatsko 
primorje – Južni ogranak d.o.o. Senj. 
 

Članak 2. 
     Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
dana objave u „Županijskom glasniku“ Ličko-senjske 
županije. 
 

KLASA: 013-03/10-01/2 
UR.BROJ. 2125/06-01-10-1 
Novalja, 20. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik Vijeća 
Aleksij Škunca, prof., v.r. 

     _________________________________________________ 
 
     Na temelju članka 32. Statuta Grada Novalje 
(„Županijski glasnik“ br. 12/09) i Odluke Gradskog 
vijeća Grada Novalje, Klasa: 372-01/10-01/6, 
Ur.broj: 2125/06-02-10-1 od 29. ožujka 2010. god., 
Gradsko vijeća Grada Novalje na IX. sjednici 
održanoj dana 20. srpnja 2010. godine, donijelo je 
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  ppoonniišštteennjjuu  NNaattjjeeččaajjaa  zzaa  pprrooddaajjuu  nneekkrreettnniinnee  
ppoosslloovvnnoogg  pprroossttoorraa  lljjeekkaarrnnee  uu  sskkllooppuu  oobbjjeekkttaa  

DDoommaa  zzddrraavvlljjaa  NNoovvaalljjaa  

ČČllaannaakk  11..  
     Poništava se Odluka o raspisivanju javnog natje-
čaja za prodaju poslovnog prostora ljekarne od 29. 
ožujka 2010. godine (Klasa: 372-01/10-01/6, Ur.broj: 
21225/06-02-10-1) objavljena u Oglasniku javne 
nabave RH broj 61/2010 od 19.05.2010. 
 

Članak 2. 
     Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 
objavit će se u „Županijskom glasniku“ Ličko-senjske 
županije. 
 

O b r a z l o ž e n j e 
     Odluka o raspisivanju javnog natječaja za prodaju 
poslovnog prostora ljekarne donijeta je na sjednici 
Gradskog vijeća 29. ožujka 2010. godine. 
     Ista je objavljena u oglasnom dijelu „Narodnih 
novina“ br. 61/2010 od 19. svibnja 2010. godine. 
     Na objavljeni oglas nije pristigla niti jedna ponuda 
odnosno nije uplaćena propisana jamčevina. 
     Naknadnim pravnim tumačenjem statusa nekre-
tnine Doma zdravlja Novalja kojeg je Grad Novalja 
zaprimio 26. svibnja 2010. godine od ministra 
zdravstva i socijalne skrbi, utvrñeno je kako se u 
konkretnom slučaju ne radi o posebnom poslovnom 
prostoru ljekarne koji je kao poseban projekt i 
poseban prostor izdvojen iz Doma zdravlja Novalja. 
     Shodno tome, u pitanje dolazi etažiranje nave-
denog poslovnog prostora ljekarne pa prema tome i 
sama prodaja. 
 
KLASA: 372-01/10-01/6 
UR.BROJ: 2125/06-02-10-1 
Novalja, 20. srpnja 2010. god  
 

Predsjednik Vijeća 
Aleksij Škunca, prof., v.r. 

__________________________________________________________________________________________ 
 

AAKKTT  OOPPĆĆIINNSSKKOOGG  VVIIJJEEĆĆAA  OOPPĆĆIINNEE  KKAARRLLOOBBAAGG  
 
     Na temelju članka 387. Zakona o trgovačkim 
društvima („NN“ br. 111/93, 34/99, 121/99 – vjero-
dostojno tumačenje, 52/00 - Odluka Ustavnog suda 
Republike Hrvatske, 118/03 i 107/07), članka 
4.stavka 1. točke 1. Zakona o komunalnom gospo-
darstvu („NN“ br. 26/03 – pročišćeni tekst, 82/04, 
178/04, 38/09 i 79/09), članka 258. Zakona o 
vodama („NN“ br. 153/09) i članka 27. Statuta 
Općine Karlobag („Županijski glasnik“ Ličko-senjske 
županije broj: 14/09), Općinsko vijeće Općine 
Karlobag na svojoj izvanrednoj sjednici održanoj 
dana 12.07.2010. godine, donosi 
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  oossnniivvaannjjuu  TTrrggoovvaaččkkoogg  ddrruuššttvvaa  

CCRRNNOO  VVRRIILLOO  dd..oo..oo..  
  

ČČllaannaakk  11..  
     Ovom Odlukom Osnivač osniva društvo s ogra-
ničenom odgovornošću. 
 

Članak 2. 
     Ovom Odlukom Općinsko vijeće Općine Karlobag 

osniva Društvo s ograničenom odgovornošću CRNO 
VRILO d.o.o. 
 

Članak 3. 
Tvrtka Društva glasi: CRNO VRILO društvo s 

ograničenom odgovornošću. 
     Skraćeni naziv tvrtke je CRNO VRILO d.o.o. 
 

Članak 4. 
     Sjedište Društva je na adresi Obala V. Nazora bb 
u Karlobagu. 
 

Članak 5. 
     Tvrtka i skraćena tvrtka Društva, te sjedište 
Društva mijenjaju se odlukom Skupštine Društva. 
 

Članak 6. 
     Društvo će obavljati slijedeće djelatnosti: 
 

• Opskrba pitkom vodom, 
• Odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda, 
• Čišćenje i pražnjenje septičkih jama, sani-

tarne i oborinske kanalizacije, 
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• Ureñenje i održavanje javnih izljeva, cisterni 
i bunara. 

 
Članak 7. 

     Temeljni kapital Društva iznosi 20.000,00 kuna. 
 

Članak 8. 
     Osnivač, kao jedini ulagač, preuzima temeljni 
ulog koji predstavlja 100% temeljnog kapitala 
Društva. 
     Temeljni ulog se Osnivač obvezuje unijeti u 
Društvo u obliku novčane uplate. 
     Prije podnošenja sudu prijave za upis osnivanja 
Društva, Osnivač će unijeti cijeli temeljni ulog iz 
prethodnog stavka u Društvo. 
 

Članak 9. 
     Društvo će donijeti sve potrebne opće akte u roku 
od 90 dana od dana stupanja na snagu Odluke o 
osnivanju. 
 

Članak 10. 
     Za sva pitanja koja nisu ureñena Odlukom o 
osnivanju primjenjuju se odgovarajuće odredbe 
Zakona o trgovačkim društvima. 
 

Članak 11. 
     Na temelju ove Odluke o osnivanju sastaviti će se 
u obliku javnobilježničkog akta Izjava o osnivanju 
koja stupa na snagu i počinje se primjenjivati danom 
upisa Društva u sudski registar, a odredbe o 
imenovanju Nadzornog odbora i Uprave danom 
davanja Izjave o osnivanju. 
 

Članak 12. 
     Ovlašćuje se Općinski načelnik da u skladu s 
ovom Odlukom dade i potpiše Izjavu o osnivanju 
trgovačkog društva CRNO VRILO d.o.o. kod javnog 
bilježnika radi upisa Društva u trgovački registar. 
 

Članak 13. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se u „Županijskom glasniku“ Ličko-senjske 
županije. 
 
KLASA: 302-01/10-01/07 
UR.BROJ: 2125/05-10-01 
Karlobag,12. srpnja 2010. god. 
 
 
                                                                        Predsjednica Vijeća 

Lucija Tomljenović, v.r. 

__________________________________________________________________________________________ 
 

AAKKTTII  OOPPĆĆIINNSSKKOOGG  VVIIJJEEĆĆAA  OOPPĆĆIINNEE  PPEERRUUŠŠIIĆĆ  
 

Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i 
područnoj (regionalnoj) samoupravi („NN“ br. 33/01, 
60/01 - vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 
125/08 i 36/09) i članka 32. Statuta Općine Perušić 
(„Županijski glasnik“ Ličko-senjske županije br. 
11/09), Općinsko vijeće je na svojoj sjednici održanoj 
dana 12. srpnja 2010. godine, donijelo  
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  II..  iizzmmjjeennii  ii  ddooppuunnii  SSttaattuuttaa  OOppććiinnee  PPeerruuššiićć  

 
Članak 1. 

     Ovom Odlukom mijenja se i dopunjuje Statut 
Općine Perušić („Županijski glasnik“ Ličko-senjske 
županije broj 11/09). 
 

Članak 2. 
     Članak 68.  stavak 2. Statuta Općine Perušić 
(„Županijski glasnik“ Ličko-senjske županije broj 
11/09), briše se i sada glasi: „U trgovačkim 
društvima u kojima je Općina Perušić 100% vlasnik 
općinski načelnik je jedini član skupštine, dok u 
trgovačkim društvima u kojima Općina Perušić ima 
udjele članove skupštine tih društava imenuje 
Općinsko vijeće Općine Perušić.“ 
 

Članak 3. 
     Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
objave u „Županijskom glasniku“ Ličko-senjske 
županije. 
 
KLASA: 023-01/10-01/175 
UR.BROJ: 2125-08-3-10-1 
Perušić, 12. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik Vijeća 
Milorad Vidmar, v.r. 

     Na temelju članka 43. Zakona o ustanovama 
(„NN“ br. 76/93, 29/97, 47/99 i 35/08) i članka 27. 
Statuta Općine Perušić („Županijski glasnik“ Ličko-
senjske županije br. 5/02), Općinsko vijeće Općine 
Perušić na svojoj sjednici održanoj dana 12. srpnja 
2010. godine, donosi 
 

OO  DD  LL  UU  KK  UU  
oo  iimmeennoovvaannjjuu  vvrrššiitteelljjiiccee  dduužžnnoossttii  rraavvnnaatteelljjiiccee  

JJaavvnnee  uussttaannoovvee  zzaa  uupprraavvlljjaannjjee  ggeeoommoorrffoolloošškkiimm    
ssppoommeenniicciimmaa  pprriirrooddee  „„PPeeććiinnsskkii  ppaarrkk  GGrraabboovvaaččaa““  
 

Članak 1. 
     Katarina Milković iz Perušića, Kolodvorska 10, 
imenuje se za vršiteljicu dužnosti ravnateljice Javne 
ustanove za upravljanje geomorfološkim spomeni-
cima prirode Pećinski park Grabovača na vremenski 
rok od 1. srpnja 2010. do 31. prosinca 2010. godine. 
 

Članak 2. 
     Vršiteljica dužnosti ravnateljice iz točke 1. ove 
Odluke obnašat će dužnost sukladno zakonskim 
propisima koji reguliraju ovo područje djelatnosti. 
 

Članak 3. 
     Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 
objavit će se u „Županijskom glasniku“ Ličko-senjske 
županije.  
 
KLASA: 023-01/10-01/176 
UR.BROJ: 2125-08-3-10-1 
Perušić, 12. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik Vijeća 
Milorad Vidmar, v.r. 
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AAKKTT  ŽŽUUPPAANNAA  LLIIČČKKOO--SSEENNJJSSKKEE  ŽŽUUPPAANNIIJJEE  
 

Na temelju točke 3.5.2.5. Programa poticanja 
razvoja malog i srednjeg poduzetništva u Ličko-
senjskoj županiji („Županijski glasnik“ broj 02/10) te 
članka 32. i 86. Statuta Ličko-senjske županije 
(„Županijski glasnik“ br. 11/09, 13/09 - ispravak, 
21/09 i 9/10), a sukladno potpisanom Sporazumu u 
okviru provedbe projekta „Zajednički fond za 
tehničku dokumentaciju za male prerañivačke 
kapacitete u poljoprivredi u Ličko-senjskoj županiji“ 
(u daljnjem tekstu: Projekt) zaključenog izmeñu 
dužnosnika hrvatskog ureda Programa Ujedinjenih 
naroda za razvoj (u daljnjem tekstu: UNDP) i Ličko-
senjske županije (u daljnjem tekstu: Županija) s 
danom 10. svibnja 2010. donosim 
 

PP  RR  AA  VV  II  LL  NN  II  KK  
oo  pprroovveeddbbii  ii  rraadduu  pprroojjeekkttaa  ""ZZaajjeeddnniiččkkii  ffoonndd  zzaa    
tteehhnniiččkkuu  ddookkuummeennttaacciijjuu  zzaa  mmaallee  pprreerraaññiivvaaččkkee  
kkaappaacciitteettee,,  ddiivveerrssiiffiikkaacciijjuu  pprrooiizzvvooddaa  ii  uusslluuggaa    

uu  LLiiččkkoo--sseennjjsskkoojj  žžuuppaanniijjii““    
 

Opće odredbe 
 

Članak 1. 
Ovim Pravilnikom dodatno se ureñuju postupak i 

druga pitanja provedbe i rada Projekta u Ličko-
senjskoj županiji. 
 

Članak 2. 
Županija i UNDP sufinancirati će izradu tehničke 

dokumentacije (u daljnjem tekstu: Sufinanciranje) 
malim prerañivačkim kapacitetima u Ličko-senjskoj 
županiji.  

Predmet sufinanciranja su:  
 

• mjera A): Sufinanciranje izrade tehničko-teh-
nološke dokumentacije te investicijske studije,  

• mjera B): Sufinanciranje izrade tehničke 
dokumentacije potrebne za uvoñenje sustava 
analize opasnosti i kritičnih kontrolnih točaka 
(HACCP) ili za uvoñenje mjera dobre higi-
jenske prakse u postojeće male prerañivačke 
kapacitete. 

 

Upravni odjel za gospodarstvo Ličko-senjske 
županije će raspisati Javni poziv na natječaj za 
dodjelu sredstava Projekta najkasnije do 5. srpnja 
2010. godine.  
 

Sredstva, kriteriji i visina sufinanciranja 
 

Članak 3. 
Za Sufinanciranje će se koristiti kunska sredstva 

u iznosu od 125.000,00 HRK (u daljnjem tekstu: 
Zajednički fond), s udjelom UNDP-a u iznosu od 
75.000,00 HRK te Županije u iznosu od 50.000,00 
HRK, koje će Županija u tu svrhu osigurati u 
Proračunu Ličko-senjske županije za 2010. godinu. 

Sredstva Zajedničkog fonda mogu se trošiti 
isključivo za svrhe Projekta. 

Dodijeljena sredstva su bespovratna sredstva. 
Sufinanciranje je ograničeno u skladu sa slije-

dećim kriterijima:  
 

• mjera A): do 70% vrijednosti troškova izrade 
tehničko-tehnološke i/ili investicijske studije, a 
najviše do 15.000,00 kuna, 

• mjera B): do 50% vrijednosti troškova izrade 
HACCP tehničke dokumentacije ili vodiča 
dobre higijenske prakse, a najviše do 
15.000,00 kuna.  

 
Sredstvima iz Zajedničkog fonda može se 

sufinancirati tehnička dokumentacija konzultanata 
čija je glavna djelatnost savjetovanje u vezi s 
poslovanjem i upravljanjem, te stručnjaka koji imaju 
odgovarajuću akademsku izobrazbu za potrebe 
izrade tehničko-tehnoloških studija. 
 

Vremenski okvir 
 

Članak 4. 
Projekt se smatra otvorenim danom objave 

Javnog poziva na natječaj za dodjelu sredstava 
Zajedničkog fonda i traje do utroška raspoloživih 
sredstava, ali najkasnije do 01. svibnja 2011. godine. 

Po završetku Projekta Županija mora izvršiti 
evaluaciju provedbe Projekta te pripremiti završno 
izvješće s ocjenom uspješnosti Projekta koje mora 
dostaviti UNDP-u.  

U slučaju da nisu utrošena sva sredstva Zaje-
dničkog fonda, Županija mora definirati preporuke za 
daljnje trošenje istih. Ove preporuke Županija 
takoñer mora dostaviti UNDP-u.  

Ako se UNDP ne slaže sa preporukama Županije 
o daljnjem trošenju sredstava Zajedničkog fonda, 
ista se vraćaju Županiji i UNDP-u u omjeru ali-
kvotnom ulozima oba dionika Projekta. 
 

Odgovarajući tražitelji sufinanciranja (u dalj-
njem tekstu: Tražitelj) 
 

Članak 5. 
U obzir za Sufinanciranje dolaze samo: 

 

• mjera A):  
– postojeće fizičke i pravne osobe koji (1) 

ureñuju/opremaju i/ili registriraju objekte ili 
prostore za proizvodnju hrane i pića i/ili 
suvenira sa regionalnim obilježjima te koji 
(2) poslužuju hranu sa regionalnim 
obilježjima;  

– subjekti malog gospodarstva koji su upi-
sani u upisnik poljoprivrednih gospodar-
stava, koji (1) ureñuju, opremaju i/ili 
registriraju objekte ili prostore za preradu 
poljoprivrednih proizvoda, te (2) ureñuju, 
opremaju i/ili registriraju objekte ili 
prostore koji služe turističkoj ponudi. 

 

• mjera B): Postojeće fizičke i pravne osobe 
uključujući obiteljska poljoprivredna gospo-
darstva u poslovanju s hranom i hranom za 
životinje čija je glavna djelatnost prema NKD 
2002: proizvodnja hrane i pića (DA 15), 
prema NKD 2007: proizvodnja prehra-
mbenih proi-zvoda (C 10) i proizvodnja pića 
(C 11). 
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Uvjeti 
 

Članak 6. 
Tražitelj mora ispuniti slijedeće uvjete: 

 
• Tražitelj mora biti u 100% u vlasništvu drža-

vljana RH sa sjedištem  / koji posluju na 
području Ličko-senjske županije, 

• Tražitelj mora sufinancirati preostali dio 
troškova,  

• Tražitelj mora dostaviti Izjavu o korištenim 
državnim potporama male vrijednosti (obrti i 
trgovačka društva), 

• Tražitelj nema nepodmirenih obveza prema 
državi,  

• Tražitelj je regulirao svoje obveze iz svih 
prijašnjih Ugovora o dodjeli bilo kojih oblika 
financijske potpore zaključno do datuma 
objave Javnog poziva na natječaj,  

• Svaki Tražitelj može se prijaviti na više od 
jedne ponuñene mjere. Bez obzira iz koje 
mjere se odobravaju sredstva na njegov 
zahtjev, maksimalan iznos koji mu se može 
jednokratno odobriti je 15.000,00 kuna, 

• Tražitelj se bavi djelatnostima iz članka 5. 
Pravilnika ili je osposobljen za isto ili će se 
osposobiti za navedeno u roku od godinu 
dana od potpisivanja ugovora o sufinan-
ciranju, 

• Tražitelj je u sustavu poreza na dohodak 
odnosno dobit. 

 
Prednost pri odabiru imati će slijedeći Tražitelj: 

 
• koji se bavi proizvodnjom različitih vrsta sira,  
• koji se bavi proizvodnjom meda,  
• koji se bavi proizvodnjom voćnih rakija,  
• koji se bavi preradom voća,  
• koji se bavi proizvodnjom kolača, 
• koji nude usluge smještaja te kušanja 

domaćih proizvoda, 
• koji do sada nije koristio financijske potpore 

za financiranje stavki koji su predmet ovog 
Projekta, 

• tražitelj koji je već ulagao vlastita sredstva u 
prerañivačke kapacitete,  

• tražitelj koji ima rješenje o odobrenju za 
pružanje turističkih usluga,  

• tražitelj čiji poslovni račun nije blokiran 
tijekom zadnje godine dana,  

• tražitelj koji je u sustavu poreza na dodanu 
vrijednost. 

 
Povjerenstvo i odluke 

 
Članak 7. 

O Sufinanciranju odlučuje peteročlano povjeren-
stvo (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo), koje se 
sastoji od tri člana Ličko-senjske županije i dva člana 
UNDP-a. Povjerenstvo imenuje Župan.  

O Sufinanciranju se odlučuje na temelju prijavnog 
zahtjeva Tražitelja (u daljnjem tekstu: Zahtjev), uz 
prilaganje cjelokupne dokumentacije, koja će se 

definirati Javnim pozivom na natječaj za Sufinanci-
ranjem.  

Predsjednik Povjerenstva je župan Ličko-senjske 
županije.  

Povjerenstvo odluke donosi konsenzusom.  
Administrativnu potporu Povjerenstvu daje Upra-

vni odjel za gospodarstvo pri Županiji, uključujući 
pripremu, zaprimanje i tehničku obradu Zahtjeva, uz 
ovlaštenje da (kao i samo Povjerenstvo) od Traži-
telja zatraži pojašnjenje ili ureñenje Zahtjeva, odredi 
ili zatraži dodatne priloge istom. 

Očekuje se da Povjerenstvo odluke o pristiglim 
Zahtjevima donosi jednom u tri mjeseca.  

Ostali detalji o radu Povjerenstva definirati će se 
Poslovnikom o radu Povjerenstva, koji donosi 
Povjerenstvo na svojoj prvoj sjednici. 

 
Potpisivanje ugovora o sufinanciranju 

 
Članak 8. 

Župan s Tražiteljem, kojem je sukladno odluci 
Povjerenstva, odobren Zahtjev za Sufinanciranjem 
potpisuje ugovor o sufinanciranju u ime Povjeren-
stva.  
 

Isplata sredstava 
 

Članak 9. 
Sredstva sa računa Zajedničkog fonda se ispla-

ćuju namjenski, odnosno direktno na žiro-račun 
tražitelja isporučitelja usluge izrade tehničke doku-
mentacije na osnovu računa koji prilaže Tražitelj u 
prijavnoj dokumentaciji. 
 

Promidžba Projekta 
 

Članak 10. 
Županija i UNDP zajednički će promicati Projekt 

kroz prezentacije u obliku javnih predstavljanja 
Zajedničkog fonda, te samostalno u okviru svojih 
mogućnosti i djelatnosti. 

U ime Županije, promidžbenu potporu Projektu 
može davati Razvojna Agencija Ličko-senjske 
županije LIRA. 

 
Završne odredbe 

 
Članak 11. 

Sukladno odredbama točke IV. Odluke o obja-
vljivanju pravila o potporama male vrijednosti (NN 
45/07), prilikom dodjele državne potpore male vrije-
dnosti, davatelj iste, u ovom slučaju Ličko-senjska 
županija – Upravni odjel za gospodarstvo, u obvezi 
je izvijestiti korisnika državne potpore da mu je 
dodijeljena državna potpora male vrijednosti, te 
izvijestiti Agenciju za zaštitu tržišnog nadmetanja o 
svakoj dodijeljenoj državnoj potpori male vrijednosti 
u roku od 15 dana od dana dodjele, voditi evidenciju 
o dodijeljenim potporama male vrijednosti po poje-
dinim korisnicima, te čuvati podatke o dodijeljenim 
potporama male vrijednosti deset godina od dana 
dodjele. 

Pitanja  vezana  uz  realizaciju Projekta koja  nisu 
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ureñena ovim Pravilnikom ili drugim propisima, 
ureñuju se odlukama Povjerenstva u okviru njegovih 
redovnih ovlasti utvrñenih ovim Pravilnikom. 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom donošenja, 
a  objavit  će  se  u  „Županijskom  glasniku“  Ličko- 
 
 

senjske županije. 
 

KLASA: 320-01/10-01/10 
URBROJ: 2125/1-02-10-01 
Gospić, 30. lipnja 2010. god. 
 

Župan 
Milan Jurković, dipl.ing.,v.r. 

__________________________________________________________________________________________ 
 

AAKKTT  MMAANNDDAATTNNOOGG  PPOOVVJJEERREENNSSTTVVAA  ŽŽUUPPAANNIIJJSSKKEE  SSKKUUPPŠŠTTIINNEE    
LLIIČČKKOO--SSEENNJJSSKKEE  ŽŽUUPPAANNIIJJEE  

 
 Na temelju članka 30. i 31. Statuta Ličko-senjske 
županije („Županijski glasnik“ br. 11/09, 13/09 – 
ispravak, 21/09 i 9/10), te članka 36. i 38. Poslovnika 
Županijske skupštine Ličko-senjske županije 
(„Županijski glasnik“ br. 11/09), Mandatno povje-
renstvo Županijske skupštine Ličko-senjske županije 
na 2. sjednici održanoj 13. srpnja 2010. godine, 
podnosi 
 

II  ZZ  VV  JJ  EE  ŠŠ  ĆĆ  EE  
 
I. 

 Prema članku 9. i 10. Zakona o izborima općin-
skih načelnika, gradonačelnika, župana i grado-
načelnika Grada Zagreba („NN“ br. 109/07 i 125/08), 
općinski načelnik, gradonačelnik, župan i njegovi 
zamjenici za vrijeme obnašanja dužnosti ne mogu 
biti članovi predstavničkog tijela iste ili druge jedinice 
lokalne odnosno područne (regionalne) samouprave 
i prije preuzimanja dužnosti moraju podnijeti ostavku 
na nespojivu dužnost. 
 
– MIRO TOMIĆ izabran je za Zamjenika 

načelnika Općine Donji Lapac – predstavnika 
hrvatskog naroda na dopunskim izborima za 
zamjenike općinskih načelnika, gradona-
čelnika i župana održanim 13. lipnja 2010. 
godine. 

  
 Pošto je dužnost zamjenika načelnika nespojiva s 
dužnošću člana Županijske skupštine, podnio je 17. 
lipnja 2010. godine ostavku na dužnost člana 
Županijske skupštine, a HDZ čiji je član za zamje-
nicu odredila je Daru Dasović iz Otočca, neizabranu 
kandidatkinju s kandidacijske liste HDZ-HSS-HSP-
HSLS (koalicija). 
 
– NIKOLA LALIĆ izabran je za Zamjenika 

župana Ličko-senjske županije – predstavnika 
srpske nacionalne manjnine na dopusnkim 
izborima za zamjenike općinskih načelnika, 
gradonačelnika i župana održanim 13. odno-
sno 27. lipnja 2010. godine. 

  
 Pošto je dužnost zamjenika načelnika nespojiva s 
dužnošću člana Županijske skupštine, podnio je 01. 
srpnja  2010. godine ostavku na dužnost člana 
Županijske skupštine, a SDSS čiji je član za 
zamjenika odredila je Branka Funduka iz Korenice, 
neizabranog kandidata s kandidacijske liste SDSS-a. 
 

II. 
 Statut Ličko-senjske  županije na sjednici Župa-
nijske skupštine održanoj 14. svibnja 2010. godine 
usklañen je s Ustavnim zakonom o pravima nacio-
nalnih manjina, na način da je izmjenom članka 23. 
Statuta utvrñena zastupljenost pripadnika srpske 
nacionalne manjine u Županijskoj skupštini, biranjem 
najmanje 9 članova. 
 Mandatno povjerenstvo je utvrdilo da je osigu-
rana zastupljenost pripadnika srpske nacionalne 
manjine u Županijskoj skupštini bila sa (7) članova: 
(5 članova s kandidacijske liste SDSS i (2) člana s 
kandidacijske liste SDP-HNS, odnosno da je zastu-
pljenost povećana na (8) članova, nakon što HDZ-e 
odreñiva Daru Dasović, neizabranu kandidatkinju s 
kandidacijske liste HDZ-HSS-HSP-HSLS (koalicija) 
– pripadnicu srpske nacionalne manjine za zamje-
nicu gosp. Mire Tomića. 
 Kako bi se sukladno članku 23. Statuta Županije 
osigurala zastupljenost pripadnika srpske nacionalne 
manjine u Županijskoj skupštini s 9 članova, 
Mandatno povjerenstvo je utvrdilo da je prema 
razmjernom uspjehu kandidacijskih lista na izborima 
održanim 17. svibnja 2009. godine (prema 
D'hontovoj metodi) izabrani član Skupštine iz reda 
pripadnika srpske nacionalne manjine, neizabrani 
kandidat s kandidacijske liste HDZ-HSS-HSP-HSLS 
(koalicija) BOŠKO STAPAR, dipl. ing. iz Perušića. 
 

III. 
 Na temelju naprijed iznesenog, Mandatno 
povjerenstvo utvrñuje početak mandata sljedećim 
članovima Županijske skupštine: 
 

1. DARI DASOVIĆ 
2. BRANKU FUNDUKU 
3. BOŠKU STAPARU, dipl.ing. 

 

i konstatira da je osigurana zastupljenost pripadnika 
srpske nacionalne manjine u Županijskoj skupštini 
Ličko-senjske županije te da se broj članova Župa-
nijske skupštine Ličko-senjske županije povećava 
iznad broja utvrñenog Statutom sa 45 na 46 članova. 
 

IV. 
 Ovo Izvješće objavit će se u „Županijskom 
glasniku“ Ličko-senjske županije. 
 
KLASA: 013-03/10-01/05 
UR.BROJ: 2125/1-01-10-01 
Gospić, 13. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik Povjerenstva 
Mr..sc.Branislav Šutić, prof.,v.r. 
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AAKKTT  OODDBBOORRAA  ZZAA  SSTTAATTUUTT,,  PPOOSSLLOOVVNNIIKK  II  PPRROOPPIISSEE  
 

     Na temelju članka 30. Statuta Ličko-senjske 
županije („Županijski glasnik“ br. 11/09, 13/09 - 
ispravak, 21/09 i 9/10), članka 42. Poslovnika 
Županijske skupštine Ličko-senjske županije („Župa-
nijski glasnik“ br. 11/09) Odbor za Statut, Poslovnik i 
propise na 8. sjednici održanoj 27. srpnja 2010. 
godine utvrdio je pročišćeni tekst Odluke o osnivanju 
Javne ustanove za upravljanje zaštićenim podru-
čjima i drugim zaštićenim prirodnim vrijednostima na 
području Ličko-senjske županije. 
     Pročišćeni tekst obuhvaća: Odluku o osnivanju 
Javne ustanove za upravljanje zaštićenim podru-
čjima i drugim zaštićenim prirodnim vrijednostima na 
području Ličko-senjske županije od 30. studenoga 
2006. godine, Odluku o dopuni Odluke o osnivanju 
Javne ustanove za upravljanje zaštićenim podru-
čjima i drugim zaštićenim prirodnim vrijednostima na 
području Ličko-senjske županije od 05. siječnja 
2007. godine i Odluku o izmjenama Odluke o 
osnivanju Javne ustanove za upravljanje zaštićenim 
područjima i drugim zaštićenim prirodnim vrijedno-
stima na području Ličko-senjske županije od 29. 
travnja 2010. godine. 
 

OO  DD  LL  UU  KK  AA  
oo  oossnniivvaannjjuu  JJaavvnnee  uussttaannoovvee  zzaa  uupprraavvlljjaannjjee  
zzaaššttiiććeenniimm  ppooddrruuččjjiimmaa  ii  ddrruuggiimm  zzaaššttiiććeenniimm  

pprriirrooddnniimm  vvrriijjeeddnnoossttiimmaa  nnaa  ppooddrruuččjjuu      
LLiiččkkoo--sseennjjsskkee  žžuuppaanniijjee  

((pprrooččiiššććeennii  tteekksstt)) 
   
     I. OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 
     Ovom Odlukom osniva se Javna ustanova za 
upravljanje zaštićenim područjima i drugim zašti-
ćenim prirodnim vrijednostima na području Ličko-
senjske županije (u daljnjem tekstu: Ustanova). 
 

Članak 2. 
     Osnivač i vlasnik Ustanove je Ličko-senjska 
županija (u daljnjem tekstu: Osnivač). 

 
Članak 3. 

     Ustanova ima svojstva pravne osobe s pravima i 
obvezama propisanim zakonom i Statutom Ustanove 
i upisuje se u sudski registar. 
 

II.     NAZIV, SJEDIŠTE I DJELATNOST 
USTANOVE 

 
Članak 4. 

     Naziv Ustanove je:  
     Javna ustanova za upravljanje zaštićenim 
područjima i drugim zaštićenim prirodnim 
vrijednostima Ličko-senjske županije 
     Skraćeni naziv Ustanove je:  
     “JU za zaštitu i očuvanje prirode LSŽ” 
     Sjedište Ustanove je u:  
     Dr. Franje Tuñmana 4, 53 000 Gospić 
 

     O promjeni naziva i sjedišta Ustanove odlučuje 
Skupština Ličko-senjske županije. 

Članak 5. 
     Ustanova obavlja djelatnost zaštite, održavanja i 
promicanja zaštićenog područja u cilju zaštite i 
očuvanja izvornosti prirode, osiguravanja neome-
tanog odvijanja prirodnih procesa i održivog kori-
štenja prirodnih dobara te nadzire provoñenje uvjeta 
i mjera zaštite prirode na području kojim upravljaju. 
 

Članak 6. 
     Ustanova može obavljati i druge djelatnosti 
utvrñene ovom Odlukom i Statutom Ustanove koje 
služe obavljanju djelatnosti iz članka 5. Ove Odluke. 
     Ustanova iz članka 5. obavlja djelatnost kao 
javnu službu. 

     III. USTROJSTVO I TIJELA USTANOVE  

 
Članak 7. 

     Ustanovom upravlja Upravno vijeće u skladu s 
odredbama Zakona i Statuta.  
     Upravno vijeće ima pet (5) članova. 
     Predsjednika i članove Upravnog vijeća imenuje 
Županijska skupština na vrijeme od četiri godine. 
 

Članak 8. 
     Sastav, način imenovanja, nadležnost, način rada 
i odlučivanja te druga pitanja u svezi s ustrojstvom i 
djelokrugom Upravnog vijeća uredit će se Statutom 
Ustanove. 
 

Članak 9. 
     Voditelj Ustanove je ravnatelj. 
     Ravnatelja Ustanove imenuje i razrješava Župa-
nijska skupština.  
     Ravnatelj Ustanove imenuje se na temelju javnog 
natječaja. 
 

Članak 10. 
     Za ravnatelja Ustanove može biti imenovana 
osoba koja ima visoku stručnu spremu i najmanje 
pet godina radnog iskustva u struci. 
     Mandat ravnatelja traje 4 godine, a ista osoba 
može biti ponovno imenovana. 
     Prava, dužnosti i odgovornosti te pobliži uvjeti za 
ravnatelja propisuju se Statutom Ustanove. 
 

Članak 11. 
     Stručni rad Ustanove vodi stručni voditelj. 
     Za stručnog voditelja Ustanove može biti 
imenovana osoba koja ima visoku stručnu spremu 
prirodoslovnog usmjerenja i najmanje pet godina 
radnog iskustva u struci. 
     Prava, dužnosti i odgovornosti te pobliži uvjeti za 
stručnog voditelja propisuju se Statutom Ustanove. 
 

IV.   IMOVINA USTANOVE I ODGOVORNOST 
ZA NJEZINE OBVEZE 

 
Članak 12. 

     Sredstva potrebna Ustanovi za osnivanje i 
početak rada Osnivač osigurava u Proračunu.  
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     Sredstva potrebna za daljnji rad Ustanove 
osiguravaju se u Proračunu Županije i iz drugih 
izvora, sukladno zakonu. 
     Za početak rada Ustanove osigurava se 
osnivački ulog od 100.000,00 kuna. 
 

Članak 13. 
     Osnivač osigurava prostor i opremu za redovito 
obavljanje djelatnosti Ustanove. 
 

Članak 14. 
     Imovinu Ustanove čine sredstva za rad koja 
osigurava Osnivač, sredstva stečena obavljanjem 
djelatnosti Ustanove te sredstva pribavljena iz drugih 
izvora, sukladno zakonu. 
 

Članak 14a. 
     U pravnom prometu Ustanova odgovara za 
obveze cijelom svojom imovinom. 
     Osnivač Ustanove solidarno i neograničeno 
odgovara za njene obveze. 
 

Članak 15. 
     Ustanova ne može bez suglasnosti Župana steći, 
opteretiti ili otuñiti nekretnine i drugu imovinu čija je 
vrijednost veća od utvrñene Statutom Ustanove. 
 

Članak 16. 
     Sredstva koja Ustanova ostvari svojim poslova-
njem koriste se za obavljanje djelatnosti za koje je 
Ustanova osnovana. Ako u obavljanju svoje 
djelatnosti Ustanova ostvari gubitak isti će se pokriti 
iz imovine Ustanove, odnosno iz drugih izvora koje 
odredi Osnivač (članak 13. točka 7. Zakona o 
ustanovama). 
 

V. STATUT I DRUGI OPĆI AKTI USTANOVE 
 

Članak 17. 
     Ustanova ima Statut i druge opće akte sukladno 
zakonu, ovoj Odluci i Statutu Ustanove. 
     Statutom Ustanove pobliže će se urediti sva 
pitanja od važnosti za obavljanje djelatnosti i 
poslovanje Ustanove. 
 

Članak 18. 
     Statut Ustanove donosi Upravno vijeće uz 
suglasnost Župana. 
 
    VI.  PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Članak 19. 
     Županijska skupština je temeljem čl. 72. Zakona 
o zaštiti prirode osnivačka prava za “Pećinski park 

Grabovača” prenijela na Općinu Perušić na čijem se 
teritoriju nalazi zaštićeno područje i ova Odluka se 
ne odnosi na navedeno područje. Osnivačka prava 
mogu se prenijeti i na ostale gradove i općine po 
teritorijalnoj pripadnosti zaštićene prirodne 
vrijednosti. U slučaju kršenja zakona Odluka o 
prijenosu osnivačkih prava može se ukinuti, a 
upravljanje predmetnim zaštićenim područjem vraća 
se Ustanovi osnovanoj ovom Odlukom. 
 

Članak 20. 
     Do imenovanja ravnatelja Ustanove imenovat će 
se privremeni ravnatelj. 
     Privremeni ravnatelj obavlja pripreme za početak 
rada Ustanove, predlaže Upravnom vijeću Statut, 
pribavlja potrebne dozvole za početak rada te 
podnosi prijavu za upis u sudski registar. 
 

Članak 21. 
     Upravno vijeće Ustanove dužno je u roku od 30 
dana od dana imenovanja donijeti Statut Ustanove i 
dostaviti ga Županu na suglasnost. 
 

Članak 22. 
     Osnivač će od Ministarstva kulture ishoditi ocjenu 
sukladnosti ove Odluke sa zakonom. 
 

Članak 23. 
     Ustanova počinje s radom danom upisa u sudski 
registar. 
     Ustanova prestaje s radom odlukom Županijske 
skupštine o prestanku Ustanove i u drugim 
slučajevima utvrñenim Zakonom o ustanovama uz 
prethodnu suglasnost nadležnog Ministarstva. 
 

Članak 24. 
     Na meñusobna prava i obveze osnivača i Usta-
nove, javnost rada, statusne promjene, udruživanje i 
prestanak Ustanove koji nisu odreñeni ovom 
Odlukom primjenjuju se odredbe Zakona o zaštiti 
prirode i Zakona o ustanovama. 
 

Članak 25. 
    Pročišćeni tekst Odluke o osnivanju Javne 
ustanove za upravljanje zaštićenim područjima i 
drugim zaštićenim prirodnim vrijednostima na 
području Ličko-senjske županije objavit će se u 
“Županijskom glasniku” Ličko-senjske županije. 
 
KLASA: 023-01/10-01/14 
UR.BROJ: 2125/1-01-10-04 
Gospić, 27. srpnja 2010. god. 
 

Predsjednik Odbora 
Juraj Verzon, dipl.uč., v.r. 

__________________________________________________________________________________________ 
 

AAKKTT  SSAAVVJJEETTAA  ZZAA  ZZDDRRAAVVLLJJEE  LLIIČČKKOO--SSEENNJJSSKKEE  ŽŽUUPPAANNIIJJEE  
 

Na temelju Odluke o osnivanju Savjeta za 
zdravlje Ličko-senjske županije («Županijski glasnik» 
br. 2/10) (u daljnjem tekstu: Savjet) Savjet na 1. 
sjednici, održanoj 28. lipnja 2010. godine, donosi 
 

PP  OO  SS  LL  OO  VV  NN  II  KK  
oo  rraadduu  SSaavvjjeettaa  zzaa  zzddrraavvlljjee  
LLiiččkkoo--sseennjjsskkee  žžuuppaanniijjee  

Članak 1. 
Ovim Poslovnikom ureñuju se pitanja sazivanja 

sjednica, utvrñivanja dnevnog reda, odlučivanja na 
sjednicama Savjeta, prava i obveze članova Savjeta, 
osnivanje i imenovanje članova stručnih radnih tijela, 
te druga pitanja od značaja za rad Savjeta. 

Izrazi koji se koriste u ovom Poslovniku, a koji 
imaju rodno značenje, neovisno jesu li korišteni u 
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muškom ili ženskom rodu, obuhvaćaju na jednak 
način muški i ženski rod. 
 

Članak 2. 
Prvu sjednicu Savjeta saziva predsjednik i na 

istoj Savjet može birati potpredsjednika iz svojih 
redova.  
 

Članak 3. 
Savjet broji devet članova koje imenuje Župan na 

mandat od četiri godine i na istu dužnost mogu biti 
ponovno imenovani. 
     Članu Savjeta mandat počinje teći od dana 
imenovanja, a mandat mu može prestati i prije isteka 
četverogodišnjeg roka, ako: 
 

- sam zatraži razrješenje,  
- pravomoćnom presudom bude osuñen na 

bezuvjetnu kaznu zatvora u trajanju dužem 
od šest mjeseci, 

- odjavi prebivalište s područja Ličko-senjske 
županije. 

 

Inicijativu za razrješenje člana Savjeta, ukoliko 
nastupi jedna od okolnosti iz prethodnog stavka, 
može pokrenuti Savjet prijedlogom koji dostavlja 
Županu Ličko-senjske županije u daljnju proceduru. 
 

Članak 4. 
Član Savjeta ima prava i dužnosti sudjelovanja u 

radu Savjeta, podnositi prijedloge, inicijative, davati 
mišljenja i postavljati pitanja iz područja ovlasti 
Savjeta. 
     Članu Savjeta dostavljaju se uz poziv za sjednicu 
i pisani materijali uz predložene točke dnevnog reda 
(izvješća, analize, informacije, planovi, programi 
itd.). 
     Član Savjeta ima pravo tražiti od stručnih službi 
županijskih upravnih tijela, zdravstvenih institucija i 
drugih udruženja, te drugih institucija koje se bave 
zdravstvenom djelatnošću, obavijesti, objašnjenja i 
druge podatke koji su mu potrebni za izvršavanje 
zakonskih zadaća Savjeta. 
 

Članak 5. 
Savjet ima predsjednika, potpredsjednika i tajnika 

Savjeta.  

Predsjednika Savjeta imenuje Župan, a pot-
predsjednika bira Savjet izmeñu sebe na prijedlog 
najmanje dva člana Savjeta. Svaki član Savjeta 
može podržati samo jednog kandidata za pot-
predsjednika, a o prijedlogu se glasuje javno na 
sjednici na kojoj je nazočna većina članova Savjeta. 
 

Članak 6. 
Predsjednik Savjeta predstavlja i zastupa Savjet. 
Potpredsjednik Savjeta zamjenjuje predsjednika 

u slučaju odsutnosti ili spriječenosti predsjednika i u 
takvoj situaciji ima prava i dužnosti predsjednika. 

Tajnik Savjeta obavlja stručne i administrativno-
tehničke poslove za Savjet, a osobito koordinira i 
priprema materijale i pozive za sazivanje sjednica. 
 

Članak 7. 
Savjet održava sjednice u pravilu svaka 3 mje-

seca, a po potrebi i ranije.  

Sjednice Savjeta saziva i njime predsjedava 
predsjednik Savjeta. 

Sjednice Savjeta održavaju se u prostorijama 
županijskih upravnih tijela, a mogu se održavati i 
izvan sjedišta Savjeta. 
 

Članak 8. 
Savjet u okviru svojih zadaća donosi sljedeće 

akte i mjere: 
 

- Poslovnik o radu Savjeta, 
- Operativni plan aktivnosti, 
- prijedloge i mišljenja o Planu zdravstvene 

zaštite za područje Ličko-senjske županije, 
- donosi prijedloge mjera za poboljšanje i 

popunjavanje kadrovske strukture zdrav-
stvenih radnika koji pružaju zdravstvenu 
zaštitu stanovništvu,  

- prijedloge mjera za poboljšanje kvalitete 
prostora i opreme, 

- prijedloge mjera u cilju promocije zdravlja i 
prevencije bolesti, 

- prijedloge zdravstvenih eko-mjera, 
- i druge akte i mjere. 

 
Članak 9. 

Sjednice Savjeta sazivaju se pisanom putem, a u 
hitnim slučajevima sjednica se može sazvati 
telefonom. 

Uz poziv za sjednicu članovima Savjeta dostavlja 
se prijedlog dnevnog reda s materijalima o kojima će 
se voditi rasprava, najmanje tri dana prije održavanja 
sjednice. 

Pozivi i materijali za sjednicu mogu se dostavljati 
i elektroničkim putem. 

Pozivi za sjednicu dostavljaju se članovima 
Savjeta i gostima. 
 

Članak 10. 
Dnevni red sastavlja i predlaže predsjednik 

Savjeta. 
     U dnevni red Savjeta uvrštavaju se svi predmeti 
koji su Operativnim planom predviñeni, kao i oni koji 
su sukladno zakonskim i drugim propisima predvi-
ñeni za raspravu na Savjetu. Predloženi dnevni red 
na sjednici se može mijenjati i dopunjavati, s tim što 
se najprije odlučuje o prijedlogu za izostavljanje 
pojedinih točaka iz dnevnog reda, a nakon toga o 
dopunama. 
     O prihvaćanju dnevnog reda odlučuje se većinom 
glasova nazočnih članova Savjeta, pod uvjetom da 
sjednici pribiva većina članova od ukupnog broja. 
 

Članak 11. 
Savjet može raditi ako je sjednici nazočna većina 

članova Savjeta. 
Odluke se donose većinom nazočnih članova, 

ukoliko sjednici pribiva većina od ukupnog broja. 
Glasovanje na sjednici je javno, a nakon prove-

denog glasovanja predsjednik Savjeta objavljuju 
rezultate i prijedlog o kojem se glasovalo je li 
usvojen ili nije. 
 

Članak 12. 
U raspravi na sjednici sudjeluju članovi, najviše 

do 10 minuta i za raspravu se mogu ponovno javljati 
i uključivati. 
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Ukoliko se sudionik rasprave udalji od teme ili 
znatno prekorači propisano vrijeme rasprave 
predsjednik će ga upozoriti, a može mu odobriti i 
produženje rasprave do dvije minute radi konkre-
tizacije prijedloga. 

 
Članak 13. 

O radu sjednice vodi se zapisnik. 
Zapisnik sadrži podatke o mjestu i vremenu 

održavanja sjednice, o broju nazočnih i odsutnih 
članova, dnevni red, sažetak rasprave s konkretnim 
prijedlozima i rezultate glasovanja. 
Zapisnik potpisuje predsjednik Savjeta. 
Izvornik zapisnika čuva se u Upravnom odjelu za 

društvene djelatnosti. 
 

Članak 14. 
Radi pripreme stručnih i drugih analitičkih podlo-

ga bitnih za izvršavanje zadaća, kao i utvrñivanja 
konkretnih prijedloga, sugestija i mišljenja Savjet 
može osnovati posebna stručna radna tijela (Stručni 
tim, Povjerenstvo i sl.). 

Radno tijelo broji od tri do pet članova. 
Za predsjednika radnog tijela imenuje se član 

Savjeta. 
 

Članak 15. 
Savjet može osnovati i imenovati radno tijelo za: 
 

- koordinaciju i sudjelovanje u oblikovanju pri-
jedloga i mišljenja vezano za Plan zdrav-
stvene zaštite za područje  Ličko-senjske 
županije 

- provoñenje zakonskih odredbi o davanju 
koncesija za obavljanje javne zdravstvene 
službe, 

- predlaganje mjera radi poboljšanja kadrov-
ske strukture, prostora i opreme zdravstve-
nih ustanova, 

- utvrñivanje mjera zdravstvene ekologije, te 
prevencije bolesti. 

 

Savjet može, osim navedenih tijela, osnovati i 
povremena radna tijela za konkretan problem iz 
područja zdravstva, a u ovlasti je Savjeta. 
 

Članak 16. 
Rad Savjeta je javan. 

 
Članak 17. 

Ovaj Poslovnik stupa na snagu danom dono-
šenja, a objavit će se u «Županijskom glasniku 
Ličko-senjske županije». 
 
KLASA: 500-01/10-01/35 
UR.BROJ: 2125/1-04-10-03 
Gospić, 28. lipnja 2010. god. 
 

Predsjednica Savjeta 
Ružica Čanić,dr.med.,v.r. 

                       spec. školske medicine 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

„Županijski glasnik“ Ličko-senjske županije 

Službeno glasilo Ličko-senjske županije    -    Grada Novalje i Općina:  

Brinje, Donji Lapac, Karlobag, Perušić, Plitvička jezera, Udbina i Vrhovine 

Izdaje i tiska: 

Ličko-senjska županija - Tajništvo  

Glavna i odgovorna urednica: 

Ankica Blažević, tajnica Ličko-senjske županije 

Sjedište Uredništva:  

Gospić, ul. Dr. Franje Tuñmana 4, tel.: 053/588-207, fax.: 053/572-436 

Pretplata za 2010. godinu iznosi 400,00 kuna, uplata se vrši na žiro-račun broj:   

2340009-1800009008, model 21, poziv na broj odobrenja 7307-OIB 

„Županijski glasnik“ izlazi prema potrebi. 

Osloboñen plaćanja poreza na dodanu vrijednost po članku 6. stavku 3. Zakona o 
porezu na dodanu vrijednost 

„Županijski glasnik“ objavljuje se i na web stranici: www.licko-senjska.hr  

    

 

 

 



 
 


